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 Een geheimzinnige opdracht van zijn vader bracht hem naar Engeland. Maar Michael Knight wist dat hij niet meteen terug zou gaan naar zijn ranch in Amerika, toen hij Cassidy Harrold over een hoge heg zag springen met haar paard. Ze was vurig, onschuldig èn geraffineerd en ze bracht zijn hoofd op hol zoals geen vrouw dat ooit had gedaan.

 Cassidy Harrold had een zwak voor knappe cowboys en een flirt met een charmante, enigszins arrogante ex-rodeoster leek haar wel spannend, maar haar trotse onafhankelijkheid liep gevaar toen ze Michael beter leerde kennen. Zijn tedere omhelzingen en zijn ijzeren vastberadenheid verwarden haar. Moest ze zich door haar hartstocht laten meeslepen en alles waar ze zo hard voor had gevochten zomaar loslaten?
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 Het ritmische getrommel van lange artistieke vingers op het houten blad van het bureau was het enige geluid in de kamer. De huishoudster die uit het raam stond te kijken, keerde zich om. "Je zou toch denken dat je na al die jaren wat meer geduld zou hebben,” zei ze met een zwaar Londens accent.

 Het Amerikaanse accent van King Knight was nog precies hetzelfde als toen hij tien jaar geleden in Engeland was komen wonen. "Je zou toch denken dat je na al die jaren wat meer respect voor je werkgever zou hebben." Hij glimlachte toen ze hem een zure blik toewierp.

 Alvilda Gump fronste. Met haar ouderwetse jurk en witte kanten kraag zag ze er keurig uit, maar ze geloofde niet in onderdanig gedrag en haar omgang met King was bijna vriendschappelijk.

 Ze schudde haar hoofd. "Ik had niet gedacht dat jij op jouw leeftijd nog domme dingen zou uithalen, King Knight. Maar ik heb me vergist."

 De leren stoel kraakte terwijl de lange grijze man achterover ging zitten. "Ik wil dat mijn kinderen gelukkig zijn, Alvilda. Wat is daar dom aan?"

 "Ze zijn gelukkig daar in Amerika," wierp ze tegen. "Michael heeft zijn ranch in Montana. Turner is een duurbetaalde bedrijfsjurist. Ryder heeft zijn oliebronnen en Silver verdient goud met de effectenhandel op Wall Street in New York. Al je kinderen zijn content met hun leven. Dat heb je zelf kunnen zien toen ze vorige maand je verjaardag kwamen vieren."

 "Mijn zeventigste verjaardag," bromde hij geërgerd. "Dat was het moment dat ik besefte dat ik snel een eind moet maken aan hun vrijgezellenbestaan. Als ik ze hun gang laat gaan, zal ik mijn kleinkinderen niet meer meemaken."

 "Je bent te oud om zandtaartjes te bakken met kleine kinderen."

 Hij keek haar verontwaardigd aan. "Je bent ontslagen."

 "Alweer?"

 "Alweer. De dag dat ik niet meer met mijn kleinkinderen kan spelen, is de dag van mijn dood."

 "Je hebt geen kleinkinderen.”

 "Daar ga ik nu wat aan doen," antwoordde hij. "Die kinderen van mij moeten eens opschieten." "Jouw vier kinderen zijn volwassen mensen, King. Je kunt ze niet naar je hand zetten zoals de pionnen op je prachtige schaakbord."

 "Dat ben ik ook niet van plan. Ik wil ze alleen maar een duwtje in de goede richting geven."

 De huishoudster snoof afkeurend terwijl ze van het raam wegliep. Ze ging naar een vitrine die in de muur van de studeerkamer was gebouwd. Tegen de beklede achterzijde hingen medailles, zwaarden en antieke geweren. Zwijgend keek Alvilda naar een glazen box die een schaakbord met gouden schaakstukken bevatte. Op de rand van de deksel van de box waren vijf uitsparingen in de vorm van een wapenschild. De box kon alleen geopend worden als er vijf miniatuurschilden in geplaatst werden. Elk van de vijf sloten was anders en King en zijn vier kinderen hadden elk een schild.

 "Denk je niet dat ze zich af zullen vragen, waarom je hun niet hebt gevraagd om de schilden mee te nemen toen ze hier kwamen voor je verjaardag?" vroeg ze.

 "Ik zal ze zeggen dat ik uiteindelijk toch nog geen koper had," zei hij. "Dat is niet helemaal waar, want ik heb een bod gehad om het schaakbord te verkopen. Maar daar ben ik niet op ingegaan, want ik wil het voor geen prijs kwijt. Ik wil mijn dochter en mijn zoons in onzekerheid laten, of ik het schaakspel ga verkopen of niet. Ze moeten inzien dat er meer in het leven is dan paarden, rechtzaken, oliebronnen en effecten."

 "Dus ik kan je niet overreden om van dit belachelijke plan af te zien?" vroeg Alvilda.

 Hij keek haar verwijtend aan. "Je hebt het nu al een uur geprobeerd en al die tijd zit ik op mijn thee te wachten."

 Toen hij zag dat ze niet reageerde, werd hij serieus.

 "Ik heb als kunstenaar alles bereikt waar ik naar streefde en ik heb geweldige kinderen. Natuurlijk zou ik willen dat Myrna nog leefde, maar we zijn dertig jaar samen geweest. Mijn leven is boeiend en bevredigend geweest. Het is nog niet voorbij en ik heb nog één grote wens. Ik wil kleinkinderen zolang ik nog van ze genieten kan. Een paar maanden voor zijn dood vertelde Robert Harrold me, dat hij het vreselijk vond dat hij de kinderen van zijn dochter niet meer zou meemaken. Ik wil weten dat het geslacht van de Kings zal voortleven in een volgende generatie. Het gelach van kleine kinderen moet weer klinken in dit huis. Is dat zo verkeerd?"

 "Helemaal niet," zei Alvilda op milde toon. "Maar ik verzet me tegen de manier waarop je je kinderen manipuleert. Jij en Myrna hebben ze opgevoed tot zelfstandige volwassenen en nu wil je partners voor ze gaan regelen. Als ze ontdekken dat je privé-detectives hebt ingehuurd, zullen we woedend zijn."

 "Ze zullen het niet merken en ik vertrouw erop dat jij je mond houdt, Alvilda, zelfs al ben je het er niet mee eens."

 "Ik geef het op." Alvilda maakte een berustend gebaar. "Hopelijk word je niet het slachtoffer van je eigen listen."

 Hij wreef vergenoegd in zijn handen. "Ik heb het heel zorgvuldig geregeld."

 "Wie komt er het eerst aan de beurt?"

 King trok zich niets aan van de afkeurende toon in haar stem. Hij grinnikte. "Het eerste verzoek om een schild te komen brengen is vandaag de deur uitgegaan. Naar Michael."


 

EEN

 

 

 

 De man was groot van postuur en hij droeg cowboy laarzen, een sheepskin jack en een cowboyhoed. Hij hoorde thuis op een ranch in Texas en niet op de met heide begroeide heuvels van Somerset County in Engeland.

 Zijn handen zaten weggestopt in de zakken van zijn jack en hij had zijn hoed over zijn voorhoofd getrokken om zijn gezicht tegen de wind te beschutten. Zijn blauwe ogen speurden de hemel af om vast te stellen wanneer er een wolkbreuk zou losbarsten. Hij was vaak genoeg bij zijn vader geweest om vertrouwd te zijn met het Engelse klimaat.

 Het humeur van Michael Knight was net zo somber als de donkere lucht. Hij was boos en geërgerd en had net op tijd besloten om te gaan wandelen voor hij zijn woede zou koelen op de huishoudster van zijn vader.

 Alvilda kon het ook niet helpen dat King een dag voor Michaels aankomst met de noorderzon vertrokken was. Als King inspiratie op wilde doen, ging hij de natuur in of hij bezocht paardenstallen en maakte schetsen voor zijn schilderijen. Hij was gespecialiseerd in portretten van paarden. Omdat hij niet precies wist waar hij zou belanden, liet hij nooit een adres achter. Soms was hij een paar uur verdwenen, maar hij kon ook dagen en soms weken achtereen wegblijven.

 Michael had zijn vader niet gebeld vanuit Montana en ook niet vanaf Heathrow, het vliegveld van Londen. Alvilda vertelde hem dat zijn vader Knight's Keep had verlaten nadat hij Michael een fax had gestuurd met de opdracht om het schild te komen brengen.

 Michael bukte en plukte een takje hei af dat hij tussen zijn vingers wreef. Het was niets voor zijn vader om een conflict uit de weg te gaan! King was wispelturig en nogal excentriek, maar hij was geen lafaard.

 Hij duwde een laaghangende berkentak weg met een heftig gebaar: hij was gewend aan actie en kon het slecht verdragen dat hij gedwongen werd om lijdzaam af te wachten.

 Terwijl hij voortliep en de hakken van zijn cowboylaarzen wegzonken in de zachte grond, gingen zijn gedachten naar Quarter K., zijn ranch in Montana. Het had gesneeuwd toen hij wegging en er was nog veel meer sneeuw op komst. Het was een slecht moment om op reis te gaan omdat er zoveel te doen was. In de vroege lente kon het weer snel omslaan en voor allerlei problemen zorgen. Als zijn vader niet binnen twee dagen thuis kwam, kon hij niet langer wachten.

 Als zijn vader zo dringend zijn schild moest hebben, moest hij het maar komen halen in Montana.

 Michael stak zijn handen weer in zijn zakken en staarde naar de dreigende lucht. Wat was zijn vader van plan? Toen hij het vertrouwde briefhoofd met het beeldmerk van Knight's Keep uit het faxapparaat zag komen, verwachtte hij de zoveelste aanmaning van zijn vader om in het huwelijk te treden. Zijn broer Turner had King een faxapparaat voor zijn verjaardag gegeven. Vanaf dat ogenblik hadden Michael en zijn broers en zuster bijna dagelijks berichten ontvangen over de zegeningen van het huwelijk en kinderen. Een fax met een medisch onderzoek dat moest aantonen dat getrouwde mannen langer leven dan vrijgezellen was wel het toppunt geweest. Zijn broer Ryder had het bericht ook gekregen en hij had meteen met grote letters teruggefaxt:

 

HET LIJKT ALLEEN MAAR LANGER!

 

 Michael was zo overhaast vertrokken dat hij geen contact had kunnen opnemen met zijn broers en zuster. Maar hij wist dat Turner, Ryder en Silver hun schild niet zouden willen afstaan. De glazen box van het schaakspel kon pas geopend worden, wanneer alle schilden erin geplaatst werden. Alleen als King een werkelijk goede reden had om het erfstuk te verkopen, wilde Michael zijn schild opgeven.

 Terwijl hij het bos verliet dat achter het zeventiende-eeuwse landhuis van zijn vader lag, hoorde hij het geluid van paardenhoeven. Met grote stappen liep hij een heuvel op om te ontdekken waar het geluid vandaan kwam. King bezat een aantal paarden, maar die stonden nu allemaal op stal. De knechten trainden de dieren vroeg in de morgen en het was al middag.

 Misschien was het King zelf wel.

 Het hoefgetrappel kwam naderbij en opeens zag Michael een kastanjebruine merrie over een heg springen. Haar berijder leunde tegen haar hals, de handen tegen de donkere manen geklemd. Toen het paard dichterbij kwam, zag Michael dat de ruiter niet zijn vader was en zelfs niet eens een man. Een strakke witte broek omsloot haar slanke benen en ze droeg zwarte rijlaarzen.

 Terwijl de vrouw en het paard over een volgende heg sprongen, zag hij dat ze een ivoorkleurige trui en een bruine blazer droeg. Haar haar was weggestopt in een zwarte cap.

 Michael kende alle paarden van zijn vader en deze merrie kwam ergens anders vandaan. Zelfs van een afstand kon hij zien dat het paard niet meer zo jong was en dat verklaarde waarom de ruiter geen hogere sprongen nam. Michael wist ook zeker dat ze niet voor zijn vader werkte. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden en vroeg zich af wie ze was. Ze had een atletisch figuur en ze reed alsof het paard en zijzelf een eenheid waren.

 Michael duwde zijn handen dieper in zijn zakken en probeerde zijn nieuwsgierigheid in te tomen. Hij had immers al zo vaak een vrouw op een paard gezien!

 De vrouw had een roekeloze manier van rijden, hoewel het duidelijk was dat ze een ervaren ruiter was. Michael had dat soort rijden wel meer gezien bij wedstrijden of wanneer iemand zich probeerde te bevrijden van innerlijke spanningen.

 Hij werd met de seconde nieuwsgieriger.

 De vrouw koerste af op een rijtje struiken dat hoger en breder was dan de heggen waar ze eerder overheen gesprongen was. Onwillekeurig haastte Michael zich haar kant op, want hij zag dat ze een te groot risico nam.

 Hij was al vlak bij haar toen ze uit het zadel werd geworpen. Het paard had zich plotseling schrap gezet en de sprong geweigerd. De vrouw maakte geen geluid toen ze op de grond terecht kwam. Ze lag doodstil.

 De merrie besnuffelde haar schouder. Michael liep langzamer toen het paard haar hoofd oplichtte en heen en weer schudde als om te protesteren tegen zijn aanwezigheid.

 "Rustig maar," zei hij kalmerend, "ik wil alleen maar weten of ze in orde is."

 Het metalen bit rammelde terwijl het paard opnieuw haar hoofd schudde, maar ze deed een paar stappen achteruit om Michael toe te laten bij de gevallen ruiter.

 Hij knielde neer naast de vrouw en bestudeerde haar. Haar cap was afgevallen en lang blond haar omlijstte haar gezicht. Haar ogen waren gesloten en lichtbruine wimpers rustten op een porseleinen huid. Haar lippen waren halfgeopend. Michael moest zichzelf tot de orde roepen en maakte zijn blik los van haar volle sensuele mond. Voorzichtig opende hij haar wollen blazer en drukte zijn handen op haar ribben om te voelen of er iets gebroken was. Toen hij zag dat ze niet reageerde, liet hij zijn vingers over haar slanke middel, haar benen en daarna over haar schouders glijden om vast te stellen of ze gewond was.

 Zijn eeltige handen tintelden van het voelen van haar sterke lichaam: zijn objectieve onderzoek werd opeens iets heel intiems.

 Hij kende haar niet, maar toch had hij een gevoel alsof hij door de bliksem getroffen was en zijn hele lichaam brandde van verlangen. Zijn handen bleven liggen op de ribben onder haar borsten.

 Toen ze plotseling begon te spreken, trok hij haastig zijn handen weg en ging verzitten, terwijl haar haar aankeek. Haar ogen waren nog steeds gesloten, maar ze liet een paar onvervalste scheldwoorden horen. Aan haar eigen adres! Ze verwenste haar stommiteit waardoor ze gevallen was.

 Michael had in de loop der jaren heel wat ruiters van hun paard zien vallen. Als het hemzelf overkwam, vloekte hij meestal binnensmonds voor hij overeind kwam en terug in het zadel sprong. Maar zoiets had hij nog nooit gehoord.

 Ze zweeg een moment om adem te halen en hij merkte op: "Waar ik vandaan kom, zouden ze je mond met zeep spoelen voor zulke vloeken!”

 Ze opende onmiddellijk haar zeegroene ogen. "Wie ben jij in 's hemelsnaam?"

 "Dat wilde ik ook net vragen," antwoordde hij glimlachend. "Je bent hier op privé-terrein."

 Haar blik dwaalde naar zijn hoed. "Aha," mompelde ze, "de cowboy uit Montana."

 Hij fronste. "Hoe weet je dat?"

 "King heeft me uitgebreid verteld over zijn kinderen. Je kleding verraadt je. Jij moet de zoon zijn die een ranch in Montana heeft, als ik tenminste niet gestorven ben en beland ben in de cowboyhemel."

 "Ik ben beslist geen engel, daar kun je gif op innemen," zei hij geamuseerd.

 "Dan kom je dus uit Montana."

 "Ik heb een naam."

 "Ik ook. Is dat niet toevallig?"

 Ze bracht hem in verwarring met haar snelle weerwoorden.

 "Mijn naam is Michael Knight," zei hij. "Als je mijn vader kent, weet je ook dat je nu op zijn land bent."

 Haar hand ging tastend over de grond. "Zo te voelen klopt dat,” zei ze. "Is Noga niets overkomen:

 Het schrapende geluid van paardenhoeven deed haar omkijken. Haar gezicht ontspande toen ze het dier zag staan, kennelijk ongedeerd.

 "Je mag van geluk spreken dat je paard het vertikte om over die bosjes heen te springen. Jullie hadden allebei je nek kunnen breken. Probeer eens op te staan; dan kunnen we zien of je iets mankeert."

 "Als je er geen bezwaar tegen hebt," zei ze, "wil ik nog even contact met de aarde houden." Michael grinnikte. De uitdagende toon in haar stem beviel hem. Hij hield van vurige paarden, maar ook van vurige vrouwen.

 Hij kwam overeind en zijn lange gestalte torende boven haar uit. "Het zal niet de eerste keer zijn, dat je van een paard valt. Je weet wat je doen moet."

 Ze bewoog haar benen, haalde diep adem om haar ribben te testen en strekte haar armen en polsen. Toen alles goed bleek te functioneren, stond ze op.

 Michael voelde een lichte opwinding toen ze haar strakke rijbroek met haar handen afsloeg. Goedkeurend keek hij toe ze haar paard controleerde: snel maar voorzichtig gleden haar handen over de benen van het paard. Hoe zouden haar handen op zijn lichaam voelen, vroeg hij zich af. Hij zag ook dat ze op haar linkerbeen steunde, hoewel ze haar best deed om hem niets te laten merken.

 Nadat ze had vastgesteld dat het paard niets mankeerde, drapeerde ze haar lange haar in een streng op haar hoofd om de cap op te kunnen zetten. Maar hij hield haar tegen. "Niet doen," zei hij.

 Haar ogen keken hem koel aan. "Wat zeg je?"

 "Je moet je haar niet wegstoppen."

 "De appel is ver van de boom gevallen, meneer Knight," zei ze kortaf, en zette de cap vastbesloten op haar hoofd.

 Ze had hem weer in verwarring gebracht. "Wat wil je daarmee zeggen?"

 "Ik heb je vader leren kennen als een perfecte heer. Jij bent verre van een heer."

 "Het spijt me dat ik niet opgevoed ben op een keurige Engelse kostschool," zei hij ontspannen. "Mijn manieren zijn misschien wat grof vergeleken met een Engelse gentleman. Maar ik kan eten met mes en vork en ik heb zelfs wel eens een deur opengehouden voor een vrouw. Er is nog hoop."

 Ze tuitte haar lippen en hij vroeg zich af of ze hem een klap zou geven, als hij haar kattige mond met de zijne zou bedekken. Het zou het dubbel en dwars waard zijn.

 Zonder haar antwoord af te wachten, ging hij door: "Ik heb me nu ook als een heer gedragen. Geloof maar dat de verleiding groot was om je van top tot teen te onderzoeken toen je bewusteloos op de grond lag."

 "Een beroemde schrijver heeft gezegd dat hij alles kon weerstaan behalve verleiding," kaatste ze terug. "Moet ik je nog dankbaar zijn ook voor je fantastische zelfbeheersing?"

 "Vertel me liever hoe je heet."

 Haar handen speelden met de teugels. "Ik ben Cassidy Harrold. Robert Harrold van Chartridge Manor was mijn vader."

 Chartridge Manor was het landgoed dat grensde aan het land van zijn vader. Robert Harrold en de oude King deelden een passie voor paarden en schaakspelen, en ze hadden hetzelfde gevoel voor humor. Michael had Harrold ontmoet tijdens het verjaardagsfeest van zijn vader een maand geleden.

 "Was je vader?" vroeg hij zacht.

 "Mijn vader is vorige week na een hartaanval gestorven."

 "Dat spijt me,” zei hij met medeleven. Denkend aan zijn moeder voegde hij eraan toe: "Het valt niet mee als je iemand verliest waar je veel om geeft."

 "Dank je," antwoordde ze. "De meeste mensen komen met opmerkingen in de trant van: de tijd heelt alle wonden of: hij heeft tenminste niet geleden. Met zulke banale troostwoorden schiet ik weinig op."

 "Iedereen verwerkt verdriet op zijn eigen manier. Toen mijn vader vertelde dat mijn moeder in haar slaap was gestorven, ben ik een eind gaan rijden met mijn paard. Ik stond op een heuvel terwijl de zon opkwam. Het maakte me zó kwaad dat er een nieuwe dag aanbrak zonder mijn moeder dat ik tegen de zon ben gaan schreeuwen. De meeste mensen zouden dat krankzinnig vinden."

 Hij kende haar nu lang genoeg om te weten dat ze verrassend zou reageren en hij werd niet teleurgesteld.

 "Verdorie," mompelde ze.

 "Wat is er nu weer?"

 "Ik neem het terug dat je geen heer bent. Jammer. Ik was vast van plan om je niet aardig te vinden."

 Hier werd hij niet veel wijzer van. "Wat heeft dat ermee te maken?"

 Ze gaf hem niet direct antwoord. Langzaam zei ze: "Na de begrafenis van mijn vader heeft King me meegenomen naar zijn huis en een fles champagne opengetrokken. Hij schonk mijn glas steeds weer vol terwijl hij proostte op mijn vaders geluk bij het schaakspel, zijn stinkende sigaren en het versleten jasje dat hij altijd droeg. Ik had nooit gedacht dat ik zou lachen op de dag van de begrafenis van mijn vader."

 Na een moment stilte vroeg Michael gespannen: 'Dus je hebt flink zitten pimpelen met King?"

 Ze keek hem bevreemd aan. "Het was geen dronkemanspartij, als je dat soms denkt. King is een heer, zoals ik al zei."

 Michael bedwong met moeite zijn opkomende verontwaardiging.

 "Vind jij iemand een heer, als hij je volgooit met champagne?"

 "Het was zijn manier om me over mijn verdriet heen te helpen. Iedereen verwerkt zijn verdriet op een andere manier, zei je toch net zelf."

 Hij haalde zijn schouders op. "Misschien."

 Ze glimlachte. "Jouw manier is anders dan die van je vader, maar het komt op hetzelfde neer." Michael had graag willen praten over Kings reactie op de dood van zijn vriend. Misschien was er een verband met zijn vreemde gedrag van de afgelopen dagen.

 Maar zijn nieuwsgierigheid naar Cassidy was nog groter.

 "Waarom deed je zo onaardig tegen me?" vroeg hij.

 "Sinds mijn eerste John Wayne film heb ik een tic van cowboys," zei ze. "Ik moet me een beetje tegen mezelf beschermen. Je ziet er behoorlijk sexy uit met die strakke spijkerbroek."

 Voor het eerst sinds jaren bloosde Michael. "Ik heb altijd begrepen dat Engelse vrouwen schuw en terughoudend waren," verweet hij haar.

 Ze lachte. "Dan hadden we allebei een verkeerd beeld van elkaar."

 Michael nam de teugels van haar over. "Je paard moet afkoelen," zei hij. Hij draaide zich abrupt om in de richting van het huis van zijn vader. Hij moest zelf ook afkoelen!

 Hij sloeg de richting van het huis van zijn vader in en wachtte niet af of ze met hem mee zou komen. Een beetje afstand kon geen kwaad, want anders zou hij wel eens toe kunnen geven aan zijn opwelling om haar in zijn armen te nemen. Ze liep achter hem aan en probeerde zo min mogelijk te hinken. Maar hij had haar door. Hoewel hij haar trots bewonderde, hinderde het hem dat ze pijn had.

 Hij stond stil en zonder haar iets te vragen, tilde hij haar op en zette haar in het zadel.

 "Als je niet wilt toegeven dat je je enkel hebt verwond," zei hij, "zul je ook wel te koppig zijn om te gaan schuilen voor de regen. Je hebt misschien nog niet gezien dat het elk moment kan gaan regenen."

 "We gaan de verkeerde kant op," riep ze en wees in de tegenovergestelde richting. "Chartridge Manor ligt daar."

 "De stallen van mijn vader zijn dichterbij. Het lijkt me niet nodig dat je paard nat wordt."

 Een druppel water viel op haar hand. "Jij je zin," zei ze.

 Het ging opeens harder waaien en de regenbui haalde hen in. Ze veegde de druppels uit haar gezicht en zei: "Geef me de teugels."

 Michael keek om en begreep wat ze bedoelde. Hij legde de teugels in haar handen en sprong achter haar op het paard. De merrie steigerde even uit protest tegen de dubbele last op haar rug, maar Cassidy streelde kalmerend haar hals. Daarna gaf ze het dier de sporen.

 Michael sloeg zijn armen om haar middel en voelde dat ze beefde, maar dat kon zijn vanwege de kou. Zijn sheepskin jas beschermde hem tegen de ijzige regen en hij sloeg de voorpanden om haar heen om haar warm te houden. Toch bleef ze rillen.

 Toen ze bij de stallen kwamen, regende het nog steeds. Michael was zowel opgelucht als geërgerd dat de deur wijd open stond.

 De staljongens hadden kennelijk niet goed afgesloten en hij was opengeblazen door de wind. Maar ze konden tenminste meteen doorrijden. Eenmaal binnen, gleed Michael van het paard en tilde Cassidy uit het zadel.

 Hij zette haar neer op een baal stro. "Blijf zitten." "Ik ben geen hond, meneer Knight," zei ze boos. "Ik moet zo snel mogelijk terug naar Chartridge. Mijn stiefbroer zal zich afvragen waar ik uithang."

 "Je kunt hem bellen als we in huis zijn."

 Ze deed een tweede poging toen hij Noga's zadel losmaakte. "Ik kan mijn paard heus wel zelf verzorgen."

 "Dat geloof ik onmiddellijk, maar het is beter dat je niet op die enkel gaat staan."

 Hij begon haar paard af te drogen en lachte in zichzelf over haar gemopper.

 Cassidy wierp hem boze blikken toe, maar het was vergeefse moeite, want hij was geconcentreerd op haar paard. Ze wist dat het onredelijk was om hem kwalijk te nemen dat hij Noga verzorgde. Hij kon niet weten dat ze jaloers was op iedereen die de merrie aanraakte, want Noga was van haar en van haar alleen.

 Michael kon ook niet weten dat haar stiefbroer het paard wilde verkopen, met alle andere bezittingen waarmee ze haar leven had doorgebracht. Nooit zou ze begrijpen waarom haar vader alles behalve het landhuis aan Derek had nagelaten. Ze wist dat haar vader ervan overtuigd was dat een man beter in staat was om het landgoed te beheren dan een vrouw. Maar Robert had zich vergist toen hij het landgoed aan zijn stiefzoon toebedeelde, want Derek gaf alleen om snelle auto's, vrouwen en gokken. De enige paarden waar Derek iets voor voelde, waren racepaarden. Het was haar een raadsel dat haar vader niet had ingezien dat de vlotte Derek in werkelijkheid een wrede, egocentrische man was. Haar stiefbroer kon het huis niet verkopen, maar wèl de inboedel, het land, en alle paarden.

 Diezelfde morgen had Derek haar bod op Noga afgeslagen en daarom was ze met haar gaan rijden, waarschijnlijk voor de laatste keer.

 Ze werd tot de werkelijkheid teruggebracht door het tevreden gesnuif van haar paard. Michael bracht de merrie naar een lege box.

 "Dat is niet nodig, meneer Knight," riep ze. "Ik ga zo weg."

 Hij keek haar onbewogen aan en sloot de onderste helft van de dubbele deuren van de box.

 "Je gaat niet weg voor ik naar je enkel heb gekeken."

 "Dat is ook niet nodig," zei ze, terwijl hij naast haar ging zitten. "Ik heb mijn enkel alleen meer een beetje verstuikt toen ik viel."

 "Dan begrijp ik niet waarom ik er niet even naar mag kijken."

 Ze wilde zich verzetten, maar hij legde haar been over zijn dijen en trok voorzichtig haar rijlaars uit. Behoedzaam onderzochten zijn vingers haar enkel, terwijl hij haar aankeek om te zien of iets haar pijn deed.

 Toen ze niets liet merken, zette hij haar voet op de tegelvloer. "Probeer eens of je kunt lopen."

 Ze zette haar tanden op elkaar en deed een stap. Michael wilde haar opvangen, maar ze hield hem tegen.

 "Het ligt niet aan mijn enkel," zei ze. "Ik voel de koude vloer door mijn sok heen.” Ze deed nog een paar stappen en liep weer terug. De voet was niet gebroken; ze had hem verzwikt. Ze ging voor hem staan met haar handen op haar heupen. "Zoals je ziet is mijn enkel in orde, maar als ik door moet lopen, bevriest mijn voet."

 Hij lachte en trok haar naast zich op de strobaal. "Oké," zei hij opgewekt en reikte haar de laars aan. Trek aan.

 Ze verwenste hem in stilte, want ze wist dat hij gevoeld had dat haar enkel opgezwollen was.

 Toen ze aarzelde met het aantrekken van de laars, zei hij: "Dat dacht ik al."

 "Het doet er niet toe," zei ze. "Zonder laars kan ik ook rijden."

 "Dat zal vast wel, maar het gebeurt niet."

 Ze stak haar kin naar voren. "Waarom verbeeld jij je dat jij alles over mij te zeggen hebt?"

 "Omdat ik groter en sterker ben dan jij en omdat ik vervelend word als ik mijn zin niet krijg. Als je eens even rustig nadacht zou je je herinneren dat je buiten westen bent geweest. Misschien heb je een hersenschudding. Mijn vader zou het me eeuwig kwalijk nemen als ik je zo liet weggaan." "Er is niets mis met mij."

 Zijn blik gleed langzaam over haar heen. "Daar ben ik het mee eens. Maar ik had het over je enkel en bovendien ben je koud en nat. Alvilda zal thee voor je zetten terwijl je kleren drogen. We doen een zak met ijs op je enkel en zetten je neer bij een warm haardvuur. Bezwaren?"

 Ze zweeg en dacht na.

 "Wat wil je: op één voet naar het huis hinkelen of zal ik je dragen? Ik weet wel wat ik zou doen." Ze kruiste haar armen over haar borst. "Ik heb schoon genoeg van mannen die weten wat goed is voor een vrouw. Waarom vraag je niet wat ik nu eens graag zou willen doen?"

 Met een brede zwaai nam hij zijn hoed af, stond op en maakte een buiging. "Dame, wilt u mij begeleiden naar het huis van mijn vader en al uw kleren uittrekken?"

 Ze lachte en verraste hem weer met haar onverwachte reactie. "Dat had ik niet direct in mijn hoofd," zei ze terwijl ze zijn arm nam. "Maar het is een begin."
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 Thee was niet Michaels favoriete drank, maar hij gaf zijn lege kop zonder aarzelen aan Cassidy toen ze vroeg of hij meer wilde.

 Nadat hij droge kleren had aangetrokken, was hij naar de kleine zitkamer gegaan waar Cassidy al was. Alvilda had hem dat bevolen, want zij had zo haar ideeën over goede manieren en één daarvan was attent gedrag tegenover gasten.

 Maar ze had zich geen zorgen hoeven maken.

 Zijn plotselinge belangstelling voor de nationale drank van Engeland had alles te maken met de vrouw die hem inschonk. Bovendien droeg Cassidy de kamerjas van zijn zuster Silver. Hij realiseerde zich dat Silver veel kleiner was dan Cassidy en zijn theekop rammelde op het schoteltje, toen ze naar voren boog om de porseleinen theepot neer te zetten. De krappe kamerjas viel open en hij ving een glimp van haar borst op.

 Toen hij opkeek, ontmoette hij haar ogen.

 "Het was jouw idee dat ik mijn kleren moest laten drogen," zei ze verwijtend, terwijl ze de jas dichter om zich heen probeerde te trekken.

 Hij leunde achterover in zijn stoel en glimlachte. "Van hier uit gezien, was het zeker geen slecht idee.”

 "Heeft je vader je niet geleerd dat je mensen niet aan mag staren?"

 "Dat zou ik niet meer weten.” "Wist je dan niet dat je zuster veel kleiner was dan ik toen je Alvilda vroeg om haar kamerjas aan mij te geven?"

 "Alvilda is een keurige vrouw, Cassidy. Ze had er nooit mee ingestemd als ik haar had gevraagd om mijn kamerjas te halen! Dat zou ze bepaald niet netjes hebben gevonden."

 Cassidy keek naar haar benen die nauwelijks bedekt waren. "En dit vind je wèl netjes?”

 "Zo zou ik het niet willen noemen." Verleidelijk was een betere term, maar hij paste wel op om dat te zeggen. "Ik had geen keus. Je hebt toch gezien hoe Alvilda reageerde toen ik je het huis indroeg? Ik wilde haar niet nog meer schokken." "Erg attent van je," zei ze droog.

 "Ik doe mijn best." Hij wendde zijn blik af en keek de kamer rond. Zoals alle vertrekken van het huis had het een zeventiende-eeuws plafond met sierpleisterwerk. Overal stonden antieke meubels.

 "Mijn grootmoeder zat altijd in deze kamer," merkte hij op. "Ze noemde het de ochtendkamer."

 "Ik was helemaal vergeten dat Knight’s Keep het eigendom was van de familie van je moeder. King heeft zó sterk zijn stempel op het huis gedrukt dat ik het gevoel heb dat hij hier altijd heeft gewoond."

 "Misschien komt dat door de naam Knight's Keep: het ridderdomein. De familie van mijn moeder was gek op de verhalen over Koning Arthur, Camelot en alle andere ridders. Die liefde voor de Arthurlegenden was een van de dingen die mijn ouders verbond. Sommige van haar voorouders dachten zelfs dat we afstammen van Lucan, een van de ridders van de Ronde Tafel. Mijn overgrootvader heeft zich jaren bezig gehouden met de familiestamboom, maar toen hij stierf was hij niet verder gekomen dan de zeventiende eeuw."

 "En niemand heeft het verder uitgezocht?"

 Hij schudde ontkennend zijn hoofd. "De latere generaties hadden niet zoveel liefde voor geschiedenis. Ze waren veel meer in het heden geïnteresseerd. "

 Ze keek hem plagend aan. "Ik begrijp niet waarom je ouders je niet Balan of Galahad genoemd hebben als ze zoveel belangstelling hadden voor oude legenden."

 "Je zit er niet ver naast," bromde hij. "Mijn broers en mijn zuster en ik gebruiken allemaal onze tweede voornaam in plaats van de eerste." "Naar welke ridders zijn jullie dan vernoemd?" vroeg ze nieuwsgierig.

 Maar dat wilde hij niet verklappen. "Dat is geheim. Alleen mijn vader en mijn broers en zuster weten het," antwoordde hij ontwijkend.

 "Ik kom er wel achter," zei ze vrolijk. "Het zal me goed van pas komen wanneer je te dicht op mijn huid zit."

 Michael deed of hij haar niet hoorde. "Toen de ouders van mijn moeder stierven," vervolgde hij, "wilde mijn moeder weer op Knight's Keep komen wonen. Mijn vader kreeg in die tijd voornamelijk schilderopdrachten van Engelse paardenhouders. Tot dat moment was hij de directeur van Knight Enterprises in Kentucky in de Verenigde Staten. Dat is een grote winkelketen die hij geërfd had."

 Ze knikte. "Mijn vader heeft me wel eens verteld dat King er schoon genoeg van had om altijd maar winst te moeten maken voor de aandeelhouders."

 "Hij hield meer van schilderen. Dat gezeur over geld ging hem de keel uithangen. Dus mijn moeder kreeg haar zin. Ze zijn naar Engeland verhuisd en King heeft een vervanger aangesteld om de winkels te runnen."

 "Je bent niet met ze meegekomen, toen ze hier kwamen wonen."

 "Dat klopt," zei hij. "Turner en ik studeerden al. Ryder en Silver hebben hier een paar jaar gewoond, voor ze teruggingen naar Amerika om te studeren." Hij zweeg een moment. "Jouw vader en de mijne zijn heel lang bevriend geweest. Ik heb hem wel eens ontmoet. Ook je stiefbroer heb ik ontmoet, en zijn moeder. Maar ik heb jou nooit gezien wanneer ik met King naar Chartridge ging."

 Cassidy staarde naar het vuur in de marmeren haard. Door Michaels opmerking werd ze zich ervan bewust hoe weinig ze op Chartridge was geweest sinds haar vader hertrouwd was. En als ze er was, bracht ze de meeste tijd in de stal door. Ze verzonk in gedachten en schrok op toen Michael haar naam noemde.

 "Cassidy? Hoe komt het dat we elkaar niet eerder ontmoet hebben?"

 "Ik was dertien toen ik naar kostschool ging."

 Ze zei er niet bij dat haar vader in datzelfde jaar met Leona Pembroke was getrouwd. Tot op dat moment was Cassidy van plan geweest naar een plaatselijke meisjesschool te gaan en thuis te blijven wonen.

 "Ik kwam eigenlijk alleen op Chartridge met de vakanties."

 Michael wachtte, maar ze wilde hem niet meer vertellen. "Waar woon je nu?" vroeg hij.

 "In Londen."

 "Woon je alleen?"

 "Ja."

 Haar korte antwoord maakte hem niet veel wijzer, maar het beviel hem wel, want het kon betekenen dat ze vrij was.

 "Wat doe je in Londen?"

 "Ik ben fluitiste van beroep."

 Dat antwoord verraste hem. Hij was helemaal niet muzikaal en kon nog geen twee noten zingen. "Waar werk je zoal?"

 "Tot voor kort zat ik in een orkest dat speelde bij een musical in West End. De laatste voorstelling was een paar dagen voor de dood van mijn vader."

 "Dus je hebt geen werk op dit moment?"

 Ze haalde haar schouders op. "Er komt wel weer iets anders: concerten of studio-opnames of zoiets. Behalve fluit bespeel ik nog vier andere instrumenten. Mijn opleiding is goed: ik heb aan de Londense Academie voor Muziek en Theater gestudeerd en ik heb een diploma van het Koninklijk Conservatorium. Bovendien heb ik een goede impresario, dus er is bijna altijd werk. Als ik vanmiddag naar Londen terugga, zal ik hem meteen bellen om te horen of hij iets voor me heeft."

 Michael fronste. "Het is nu vrijdag. Waarom blijf je dit weekend niet op Chartridge? Je kunt toch net zo goed maandag teruggaan?"

 "Er is niets wat me hier houdt," zei ze stug en ze keek hem uitdagend aan alsof ze verwachtte dat hij haar tegen zou spreken.

 Michael antwoordde niet. Cassidy fascineerde hem en dat gevoel werd steeds sterker.

 Ze veranderde van gespreksonderwerp en zei: "Mevrouw Gump zei dat mijn kleren wel gauw droog zouden zijn. Zou je even willen gaan kijken of het al zo ver is?"

 "Een moment. Ik wil eerst iets anders met je bespreken."

 Weer stak ze haar kin naar voren. Dat kon ze maar beter laten, dacht hij, want als hij niet beter wist zou hij het opvatten als een uitnodiging om haar te kussen.

 "Waar gaat het over?” vroeg ze achterdochtig. "Twee dagen geleden kreeg ik een fax van mijn vader met het bericht dat hij een belangrijk erfstuk wilde verkopen. Toen ik hier aankwam, hoorde ik dat hij vertrokken was voor een van zijn studietripjes. Dat vind ik vreemd. Jij hebt King gezien op de dag van de begrafenis van je vader. Kun je me vertellen hoe hij toen was? Jouw vader was tenslotte zijn beste vriend."

 "Hij was natuurlijk erg bedroefd, maar hij deed vooral zijn best om mij te troosten."

 "Door je dronken te voeren."

 "Ik was niet dronken," riep Cassidy verontwaardigd. "Ik was alleen maar een beetje van de wereld. Na alles wat ik die dag had meegemaakt, was dat heel plezierig."

 "Je vertelde dat hij bij elk glas op jouw vader toostte en dat je flink wat op had. Dronk hij zelf veel?"

 Ze dacht even na. "Je vader is altijd even hoffelijk tegen me geweest. Je maakt een grote vergissing als je denkt dat hij zich misdragen heeft."

 Hij stak zijn hand bezwerend op. "Ik wil niet zeggen dat mijn vader avances maakte. Het gaat me erom, of hij gedronken heeft. Daar kun je toch wel antwoord op geven?"

 "Het is al een paar dagen geleden," zei ze ontwijkend. "Wat maakt het uit of hij een paar glazen champagne heeft gehad?"

 "Mijn vader mag niet drinken, Cassidy. Hij slikt medicijnen tegen artritis en die mogen niet gecombineerd worden met alcohol. Als hij op de dag van je vaders begrafenis gedronken heeft, kan dat een verklaring zijn voor zijn vreemde gedrag."

 Cassidy zette haar theekop op de tafel voor haar. "Dat wist ik niet. Anders zou ik..."

 Hij onderbrak haar. "Ik neem je niets kwalijk. King weet heus wel wat hij mag hebben. Ik wil alleen maar van je weten of hij heeft gedronken of niet."

 Ze wreef nadenkend over haar voorhoofd. "Ik weet het niet meer zo goed, want ik voelde me erg ongelukkig en ik drink meestal maar heel weinig, dus ik ben niet aan alcohol gewend." Cassidy stond op en liep naar het haardvuur. "Mevrouw Gump bracht een fles champagne en twee glazen naar de studeerkamer. King had haar uitgenodigd om mee te drinken, maar dat wilde ze niet. Ik begrijp nu opeens waarom ze boos was: ze wist dat hij geen alcohol mocht hebben." "Heeft hij gedronken?"

 Ze ijsbeerde heen en weer voor de haard. "Dat probeer ik juist te achterhalen. Laat me even nadenken."

 Michael wist dat hij zich niet meer zou kunnen beheersen als hij nog langer moest aanzien hoe ze voor hem op en neer liep in die kamerjas die veel te klein was. "Misschien helpt het als we naar de studeerkamer gaan." Hij stond op. "Wie weet, kun je je dan meer herinneren."

 "Dat is een goed idee," zei ze.

 Hij sloot zijn ogen toen ze voor hem langs naar de deur liep. Haar geur bedwelmde hem en haar sensuele uitstraling was zo sterk dat hij bijna uit zijn evenwicht raakte. Ze wachtte hem op bij de deur, met een verwonderde blik in haar schitterende groene ogen.

 "Kom je mee?"

 "Natuurlijk."

 De harde zolen van zijn laarzen klonken luid op de glanzende eikenhouten vloer terwijl hij haar volgde door de hal. Het was niet verstandig om achter haar te lopen, bedacht hij. Hij had zijn gedachten totaal niet meer onder controle. En de rest van zijn lichaam evenmin.

 In de deuropening van de studeerkamer van zijn vader bleef hij staan en leunde tegen de deurpost. Cassidy stond midden in de kamer en probeerde zich te oriënteren.

 "Alvilda bracht het blad met de champagne binnen," zei hij. "Waar zette ze het neer?"

 "Daar." Cassidy wees op een klein tafeltje tussen twee leren stoelen voor de haard. "Ik zat daar, in de stoel links. Je vader schonk me in. Daarna ging hij naar de haard om wat hout op het vuur te gooien.”

 "Heeft hij het andere glas ook gevuld?"

 "Niet op dat moment. Toen hij het vuur opgestookt had, liep hij naar de vitrine."

 Michael ging erheen. "En wat deed hij toen?" Cassidy ging zitten in de leren stoel. Ze sloeg haar benen over elkaar en trok geërgerd aan de kamerjas die weer openviel.

 "Toen vertelde King me over de schaakpartijen die hij met mijn vader gespeeld had. En ook over een project om de bloemenkas van mijn vader uit te breiden. Terwijl ze de laatste glasplaat erin zetten, stortte alles in elkaar! Typisch iets voor mijn vader; hij zocht altijd een uitdaging. Als het misging, lachte hij harder dan wie dan ook. Ik zal King altijd dankbaar blijven voor de dingen die hij me die avond vertelde." "King vond het waarschijnlijk ook prettig om herinneringen aan je vader op te halen."

 Michael keerde zich om en keek in de vitrine. "Kun je je herinneren of King het die avond over het Camelot schaakspel heeft gehad?"

 "Nee, daar heeft hij niet over gepraat,” zei ze, terwijl ze de gouden schaakstukken bestudeerde. "Hij heeft alleen maar over het schaakspelen met mijn vader zitten vertellen. Nu ik weer aan die avond denk, geloof ik niet dat King ook maar een druppel gedronken heeft. Hij vulde mijn glas steeds bij, maar zelf nam hij niet."

 Ze vertelde Michael wat hij wilde horen, maar hij had geen antwoord gekregen op de vraag waarom zijn vader plotseling het Camelot schaakspel wilde verkopen.

 Een zilveren briefopener in de vorm van een schilderkwast lag op het bureau en Michael nam hem in zijn handen. "Was dat de laatste keer dat je King hebt gezien?"

 "Ja. Hij bracht me naar huis en mevrouw Tagget, onze huishoudster, heeft me naar bed gebracht." Zijn blik ging van de briefopener naar Cassidy. "Waarom heb je hem niet meer gezien?"

 "Michael, ik kende je vader niet erg goed, omdat ik zo zelden thuis was. Soms kwam King wel eens bij ons eten. Ik zag hem hooguit twee keer per jaar."

 Ze stond op. "Mijn kleren zullen nu wel droog zijn. Ik moet terug naar Chartridge als ik vanmiddag nog naar Londen wil."

 Ze was de kamer uit voordat hij haar tegen kon houden. Hij stond stil en luisterde naar de regen. De regendruppels sloegen kletterend tegen de ramen. Hij keek uit het raam en glimlachte.

 Als Cassidy werkelijk dacht dat hij haar in dit weer met haar paard naar Chartridge zou laten terugrijden, had ze het bij het verkeerde eind!

 

 De kraag van haar blazer was nog steeds vochtig toen Cassidy hem aantrok, maar ze nam er geen notitie van. "Dank u voor het drogen van mijn kleren, mevrouw Gump," zei ze. "Ik wilde naar huis gaan toen het begon te regenen, maar Michael stond erop dat ik met hem mee ging." "Gelijk had hij. Het is trouwens nog steeds niet opgehouden. Kun je niet beter wachten tot het droog is?"

 Cassidy lachte terwijl ze op haar kousenvoeten naar de kachel liep. "Mevrouw Gump, u weet net zo goed als ik dat ik hier dan volgende week nog zit!"

 Ze wilde zo gauw mogelijk weg. De dood van haar vader had ze natuurlijk niet kunnen verhinderen en de verkoop van zijn bezittingen ook niet. Maar ze kon wèl extra complicaties voorkomen door Knight's Keep, en vooral Michael, snel te verlaten.

 Alsof hij haar gedachten geraden had, zei Michael vanuit de open keukendeur:    "Ik breng mevrouw Harrold naar huis, Alvilda."

 Cassidy pakte haar laarzen die bij de oven stonden en keerde zich om. "Ik kan Noga niet achterlaten." "Waarom niet? Je paard is hier veilig. Het is niet verstandig om haar door de regen en de modder te laten draven."

 "Mijn paard moet terug naar Chartridge."

 "Ik zal er voor zorgen dat ze terugkomt, als jij zo nodig weg moet."

 "Jonge mensen hebben veel te veel haast tegenwoordig," merkte Alvilda op. "Jullie kunnen beter een hapje eten voor jullie met dit slechte weer naar buiten gaan."

 Cassidy wierp Michael een onzekere blik toe.

 "Ik ga de auto voorrijden," zei hij. "Alvilda, in de kast van de bijkeuken staat een stel moccassins van Silver. Misschien kun je mevrouw Harrold overhalen om er een te gebruiken voor haar verstuikte voet. Hij is opgezwollen en ze zal hem niet in een rijlaars kunnen persen."

 Hij verdween en de huishoudster lachte even. "Wat valt er te lachen?" vroeg Cassidy geërgerd. "Die man is arrogant en bot."

 "Hij is een Knight. Ze zijn allemaal zo."

 Alvilda ging de keuken uit en kwam terug met een paar moccassins.

 "Trek er maar een aan. Ik heb geleerd om te doen wat de Knights zeggen. Het bespaart een hoop energie, want ze krijgen toch altijd hun zin."

 Toen Cassidy haar rechterlaars en een moccassin had aangetrokken, zei Alvilda: "Michael maakt zich zorgen over zijn vader. Je moet hem zijn gedrag niet kwalijk nemen."

 "Vindt u het dan ook niet vreemd dat King is weggegaan?"

 Alvilda zag opeens een vlek op het aanrecht en begon die schoon te poetsen. "King weet wat hij doet."

 Cassidy kon haar gezicht niet zien, maar ze hoorde een geamuseerde klank in Alvilda's stem. Buiten weerklonk het geluid van een claxon. Ze pakte haar zwarte paardrijcap en nam afscheid van Alvilda.

 Terwijl ze door de hal liep, haalde ze snel haar vingers door haar vochtige haar. Haar hart bonkte. Dat kwam omdat ze snel liep, maakte ze zichzelf wijs.

 Niet omdat Michael op haar wachtte.
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 Michael zag Cassidy verwonderd kijken naar de leren bekleding en het notenhouten interieur van de gloednieuwe jaguar. Ze ging zitten en maakte haar autogordel vast.

 "Deze auto heb ik in Londen gehuurd," zei hij. "Ik vind het prettig om mijn eigen vervoer te hebben."

 "Voor een paardenhouder uit Montana is het een ongewone auto, moet ik zeggen.”

 Het grind knarste onder de wielen terwijl ze wegreden. "Ze hadden geen paarden te huur op het vliegveld, dus heb ik dit maar genomen."

 Ze glimlachte. "Geen slechte tweede keus." Ze leunde tegen het zachte leer van haar stoel. "Vertel me eens wat over je ranch. Ik hoorde van King dat je het bedrijf gekocht hebt met de geldprijzen van rodeowedstrijden. Klopt dat?"

 Michael beaamde het en terwijl ze voortreden, vertelde hij haar over de paarden die hij fokte en trainde op Quarter K.

 Cassidy kon de trots in zijn stem duidelijk horen. Toen ze opmerkte dat King erg opgelucht was dat zijn zoon was opgehouden met rodeorijden, keek Michael haar zijdelings aan.

 "Het is niet eerlijk dat jij zoveel van mij weet en ik zo weinig van jou."

 "Misschien schepte jouw vader meer op over jou dan de mijne over mij." "Jouw vader..."

 "Ik wil het liever niet over mijn vader hebben." "Zoals je wilt," zei hij verwonderd.

 Ze reden door de open hekken van Chartridge. Tussen de hoge bomen waren de bakstenen schoorstenen van het huis al zichtbaar. Cassidy realiseerde zich dat ze dit vertrouwde beeld niet vaak meer zou zien. Nu haar vader er niet meer was, vond ze het afschuwelijk om het huis te delen met haar jaloerse stiefbroer en zijn onbehouwen vrienden die na de begrafenis gewoon gebleven waren. In het eens zo vredige huis klonk opeens harde muziek en de rauwe stemmen van goedkope vrouwen en aangeschoten mannen. Het vooruitzicht van hun gezelschap vervulde haar met weerzin.

 Bij de ingang zette Michael de motor af en keek Cassidy nauwlettend aan. Ze was gespannen. Toen ze haar veiligheidsgordel losmaakte, legde hij zijn hand op haar arm. "Cassidy, zeg me wat je hindert."

 "Er is de laatste tijd te veel gebeurd en ik kan er niet mee omgaan," gaf ze toe.

 "Wanneer je iemand verloren hebt waar je van hield, hoef je niet sterk en moedig te zijn." Hij zweeg een ogenblik en vroeg: "Weet je zeker dat je vandaag naar Londen terug wilt gaan?"

 Ze kon de warmte van zijn hand door haar blazer heen voelen. "Er is geen enkele reden om hier te blijven."

 "Je vertelde me dat je op het moment geen werk hebt. Waarom blijf je niet hier om me te helpen King te vinden? Ik moet hem dringend spreken." Deze keer gaf hij haar geen opdracht, merkte ze. "Ik zou niet weten hoe ik je kan helpen, omdat ik geen idee heb waar King zou kunnen zijn." "Maar je kent deze streek en je weet wie hier paarden heeft. Het zal me veel tijd besparen als je me kunt brengen naar de plaatsen waar King zijn schilderstudies maakt. Ik heb in zijn afsprakenboek gekeken: hij heeft net een opdracht afgeleverd en de volgende moet pas over twee weken klaar zijn."

 "Ik zou je graag willen helpen, maar mijn stiefbroer ziet me liever gaan dan komen. Daarom wil ik naar Londen."

 "Maar dan is er geen enkel probleem. Je logeert gewoon bij ons."

 Ze aarzelde. "Wat zou mevrouw Gump daar wel van vinden?"

 Daar wilde hij zo gauw geen antwoord op geven. "Je bent van harte welkom," zei hij. "Ik kan in mijn eentje gaan rondzwerven, maar dan verspil ik veel tijd. Engeland is groot, maar mijn geduld is klein."

 "King vertelde me dat je nooit langer dan een paar dagen blijft als je hier op bezoek komt."

 "Dit is geen gewoon bezoek." Hij liet haar arm los en zijn hand gleed naar haar hals. "En daar heb jij alles mee te maken."

 Ze zuchtte. "Michael, is dat verstandig?" "Waarschijnlijk niet." Hij streelde de zachte huid onder haar oor. "Maar dat doet er niet toe. Terwijl we King zoeken, kunnen we uitvinden waarom jij en ik zo elektrisch geladen zijn als we bij elkaar zijn."

 Plotseling werd Cassidy’s portier opengerukt en een mannenhand greep haar beet en trok haar naar buiten.

 Michael reageerde nog voor ze kon gaan schreeuwen en sprong bliksemsnel de auto uit. Hij herkende de man aan de andere kant van de Jaguar. Derek Pembroke. Te oordelen naar zijn bloeddoorlopen ogen was hij dronken.

 In de open deur van het huis stond een vrouw met een leren minirokje en een strak truitje. Twee aangeschoten mannen met gevulde glazen in hun hand stonden bij haar. Ze keken geamuseerd toe.

 Derek schudde Cassidy ruw door elkaar. "John Edwards kwam vandaag langs. Ik had je gezegd dat hij die knol van je wilde kopen. Je hebt me behoorlijk voor gek gezet toen ik het paard niet kon laten zien."

 "Je hebt mij niet nodig om voor gek te staan." Derek greep haar steviger vast en hij lachte toen ze een kreet van pijn slaakte. Nog meer mensen kwamen naar buiten.

 "Waag het niet om een spelletje met me te spelen, Cass," riep Derek terwijl Michael om de auto heen liep. "Dan zul je ervan..."

 Meer kon hij niet zeggen. Het volgende moment lag hij op de grond met zijn hand op zijn getroffen kaak.

 Zijn stem piepte van woede en pijn. "Wel allemachtig!"

 Michael stond boven hem, wijdbeens en met gebalde vuisten. "Als je Cassidy nog één keer aanraakt, zal er weinig van je over blijven!" Michael wachtte niet op antwoord, nam Cassidy bij de hand en zei: "Stap in.”

 Ze wilde weigeren, maar Michael was vastbesloten. "Cassidy, je gaat met mij mee, of ik blijf hier. Ik laat je hier niet alleen achter."

 "Maar ik hoef alleen maar mijn kleren in te pakken. Een taxi kan me naar het station brengen. Je hoeft: echt niet te blijven."

 Maar Michael was niet om te praten. "Cassidy, ik zal je nergens toe dwingen, maar als je hier blijft, moet je mij zolang als je gast beschouwen."

 "Je hebt hier niets mee te maken, Michael."

 "Ik heb met jou te maken sinds je van je paard bent gevallen."

 Achter hem kwam Derek moeizaam overeind. Voordat haar stiefbroer iets kon zeggen, gaf Cassidy toe. "Goed, ik ga met je mee."

 Het was niet haar bedoeling om Derek tegen Michael te beschermen. Het liefst had ze Derek zelf die kaakslag toegediend. Maar Michaels ingrijpen had de verhouding tussen haar en haar stiefbroer alleen maar verslechterd.

 Ze deed een paar stappen, maar opeens zwikte ze. "Verdorie, Cassidy," zei Michael. "Je bent weer door je enkel gegaan."

 Hij hielp haar in de auto en sloot haar portier. Zonder een woord te zeggen startte hij de motor. Ook Cassidy zweeg. Michaels woede was minder luidruchtig dan die van haar broer, maar veel gevaarlijker. Toen ze langs een café kwamen, minderde hij plotseling vaart en reed het parkeerterrein op.

 "Wat gaan we hier doen?" vroeg ze.

 "Als hij zijn oude wrak niet verkocht heeft aan een argeloze sukkel, zit dokter Moss hier in de Old Swan Pub," zei Michael. "Ik heb hem wel eens op Knight's Keep gezien. Hij kan mooi even naar je enkel kijken."

 "Waarom ook niet.” Ze zuchtte berustend. Michael was al uitgestapt en liep om de auto. "Hoe komt het," zei ze terwijl hij haar met uitstappen hielp, "dat iemand die hier niet woont en maar heel zelden komt, precies weet in wat voor auto de dorpsdokter rijdt?"

 Hij tilde haar op en nam haar in zijn armen. "De Knights staan niet bekend om hun lenigheid. Dokter Moss moest altijd wel een keer langskomen als we hier op bezoek waren. Hij heeft die auto al meer dan tien jaar."

 Ze sloeg haar armen om zijn nek en liet zich dragen. Een ideaal vervoermiddel, dacht ze. "Heeft dokter Moss jou ooit behandeld?"

 "Een keer, toen ik mijn pols brak bij een val van de muur rondom Knight's Keep. Mijn grootouders leefden toen nog. Ik moet een jaar of zestien zijn geweest." Hij grinnikte. "Turner daagde me uit om vanaf de muur in een boom te springen en ik haalde het niet."

 Ze had al begrepen dat hij een uitdaging nooit uit de weg zou gaan. Zou hij haar ook als een uitdaging zien? Of verveelde hij zich alleen maar?

 Alle hoofden draaiden hun kant op toen ze het café binnenkwamen. Cassidy had opeens zelf met een uitdaging te kampen. Ze was wèl gewend aan muzikale solo-optredens, maar niet aan een optreden in Michaels armen! Ze besloot om zich niet te laten kennen en glimlachte naar de gasten alsof het de gewoonste zaak van de wereld was om zo vervoerd te worden.

 Een paar mensen sprongen overeind en boden hun stoel aan. Michael hoefde niet lang te zoeken naar dokter Moss. Cassidy mocht alleen maar haar enkel laten zien; Michael en de dokter bespraken haar probleem en zij kwam er niet aan te pas. Alle ogen waren op Cassidy's voet gericht, terwijl de dokter haar onderzocht en iedereen kwam met raad en wijze woorden. Een flink verstuikte enkel was de diagnose en een röntgenfoto was niet nodig. Uit zijn gedeukte koffertje haalde dokter Moss een rekverband dat hij om haar enkel legde. Hij raadde koude kompressen aan en de barkeeper kwam onmiddellijk met een zak met ijs.

 Met de beste wensen voor een snel herstel trokken de stamgasten zich terug en Michael nodigde de dokter uit om met hen te lunchen. Maar dokter Moss sloeg de uitnodiging af en Michael bedankte hem voor zijn hulp en nam afscheid. "Wat wil je eten?" vroeg Michael terwijl hij haar sok over het verband heen trok. Hij deed alsof het doodgewoon was dat hij voor haar zorgde. "Volgens het menu op het bord kun je kiezen tussen hachee of gebakken vis met frieten."

 Ze had geen honger, maar een lunch zou zeker uitstel betekenen van pijnlijke vragen over het woeste optreden van haar stiefbroer.

 "Ik wil graag een kop thee," zei ze en ze was opgelucht dat Michael niet aandrong dat ze iets zou eten.

 Hij ging naar de bar om te bestellen. Het liefst had ze nog een dag extra gehad om haar gedachten op een rijtje te zetten. Het was niet eenvoudig om haar gecompliceerde en onplezierige relatie met Derek uit te leggen.

 Toen Michael terugkeerde met de bestelling, begreep ze waarom hij niet aangedrongen had. Hij had simpelweg ook een lunch voor haar genomen.

 Nadat hij twee porties vis en frieten op de tafel had gezet, ging Michael zitten. Hij zag de ergernis in Cassidy's koele groene ogen. Ze keek hem zwijgend aan.

 "Eet, drink en wees vrolijk," zei hij. "Om te beginnen: eet. Je thee komt eraan, dan kun je drinken. Wat de vrolijkheid betreft, denk ik niet dat je erg opgewekt bent na die aanvaring met je stiefbroer." "Die duurde anders minder dan twee minuten." Michael was voldaan dat hij haar speciale manier van praten begon te begrijpen.

 "Je dacht toch zeker niet dat ik zou toestaan dat hij zo tegen je tekeer ging? Die stiefbroer van je heb ik nooit erg gemogen, maar dit was de eerste keer dat ik hem tegen de grond wilde slaan. Waarom vertel je me niet waar die ruzie over ging?

 Juist op dat moment kwam een serveerster met Cassidy's thee en Michaels koffie. Hij bleef Cassidy aankijken, terwijl hij een paar bankbiljetten op het dienblad legde.

 Hij wachtte tot ze haar thee in had geschonken, maar toen ze bleef zwijgen, werd hij ongeduldig. "Een paar jaar geleden," zei hij, "was een van de waterputten op mijn terrein opgedroogd. Het was een bijzonder droog jaar en als we niet snel nieuwe bron vonden, zouden we behoorlijk wat vee verliezen. Omdat alle andere boerderijen ook waterproblemen hadden, konden we niemand vinden om een put te slaan. Een van de aannemers vertelde me dat er over een maand pas iemand beschikbaar was. Een ander beloofde binnen twee dagen te komen en liet niets meer van zich horen. Ik ben toen acht uur onderweg geweest om ergens graafapparatuur te huren en daarna moest ik weer acht uur rijden om terug te komen. We hebben 36 uur lang op een paar plaatsen moeten boren voordat we eindelijk water vonden."

 "Fantastisch," zei ze. "Maar waarom vertel je me dat?"

 Hij keek haar strak aan. "Ze hebben me agressief, koppig en meedogenloos genoemd als ik ergens mijn zinnen op had gezet. Het is misschien nuttig voor onze relatie als je dat weet."

 "Onze relatie?" vroeg ze scherp. Toen ze zag dat mensen haar kant opkeken, dempte ze haar stem. "Jij geeft wel een heel grote naam aan een contact van één dag oud. Jij en ik hebben helemaal niets met elkaar. We kennen elkaar nauwelijks."

 Met heimelijk plezier keek Michael toe terwijl ze drie scheppen suiker in haar thee deed. Dat had ze niet gedaan toen ze thee dronk in Knight's Keep. Ze deed haar best om kalm en beheerst te zijn, maar hij had een sensueel licht in haar ogen gezien toen hij terugkwam naar hun tafel. Een gevoel van voldoening kwam over hem. Ze had zonder meer belangstelling voor hem, of ze wilde of niet.

 Hij had het geweten vanaf het moment dat hij haar voor het eerst aanraakte.

 "Je kunt kiezen," zei hij. "Of je vertelt me nu wat er aan de hand was of ik ga terug om het Derek te vragen. Ik zal er hoe dan ook achter komen."

 Ze nam een slok van de zoete thee en trok een vies gezicht. Boos keek ze hem aan terwijl ze haar kop neerzette, alsof het zijn schuld was dat haar thee ondrinkbaar was.

 "Derek was kwaad omdat ik zonder Noga terugkwam."

 "Dat had ik al begrepen." Hij wilde meer weten. "Wat heeft hij met jouw paard te maken?"

 "Noga is wettelijk van hem. Evenals het land en alle bezittingen, behalve het huis. Vader heeft mij het huis nagelaten onder voorwaarde dat Derek er ook mocht wonen. Mijn stiefbroer heeft nu al belangstellenden uitgenodigd om het terrein te kopen, maar niemand wil het hebben zonder het huis. Daarom probeert Derek mij over te halen om het huis aan hem over te dragen."

 Michael zag weer voor zich hoe haar stiefbroer haar uit de auto had gesleurd en hij vroeg gespannen: "Heeft hij je wel eens bedreigd?"

 Ze schudde ontkennend haar hoofd. "Hij gaat subtieler te werk. Hij nodigt bijvoorbeeld vrienden uit Londen uit om me te laten merken dat hij het heft in handen heeft. Vanmorgen weigerde hij mijn aanbod om Noga te kopen."

 "Hoe kan hij jou je eigen paard laten kopen?" "Heb je dan niet geluisterd? Mijn vader heeft alles behalve het huis aan Derek nagelaten. Dat zijn 95 hectare land, drie boerderijen, bijgebouwen, stallen, de tennisbaan, de boomgaarden, de Bentley, ga maar door. Elk boomblaadje is van mijn stiefbroer."

 Michael leunde tegen de rug van zijn stoel en bestudeerde haar gezicht. Hij had verwacht dat ze bitter zou zijn. In haar plaats zou hij in ieder geval bijzonder verbitterd zijn. Maar hij zag alleen maar treurige berusting op haar gezicht: een leegte die hij weg wilde nemen.

 "Ga je het testament aanvechten?"

 Ze schudde opnieuw haar hoofd. "Chartridge was eigendom van mijn vader en hij heeft het aan Derek nagelaten."

 Haar toonloze stem maakte Michael duidelijk hoe gekwetst ze was over de beslissing van haar vader. Hij deed zijn best om haar te troosten. "Ik heb gezien hoe trots je vader was toen je een paar linten won bij een dressuurwedstrijd. Ik weet zeker dat hij van je hield. Misschien heeft hij Chartridge aan Derek nagelaten omdat hij dacht dat het een last voor je zou zijn." "Maar Derek geeft alleen om geld. Alles waar mijn vader van hield, wil hij zo snel mogelijk verkopen."

 "Je paard inbegrepen."

 "Derek zal nooit veel krijgen voor Noga. Ze is te oud. Maar dit is zijn manier van wraaknemen. Noga was het laatste veulen van het eerste paard dat mijn vader me gaf."

 Michael keek haar onbegrijpend aan en ze vervolgde: "Derek heeft altijd iets tegen me gehad, vanaf het ogenblik dat hij op Chartridge kwam wonen, toen zijn moeder met mijn vader was getrouwd. Mijn vader heeft hem altijd goed behandeld. Hij gaf hem een royale toelage en Derek mocht van hem studeren op elke universiteit die hij wilde. Maar het hielp niet: Derek bleef achterdochtig en ontevreden."

 Michael werd een ogenblik afgeleid toen hij op de arm geklopt werd door een oudere man aan het tafeltje naast hen.

 "Ik heb een schijf laten vallen. Kunt u hem misschien oprapen?"

 Michael wist niet waar de man het over had en Cassidy schoot te hulp. "Hij bedoelt een damschijf. Hij ligt bij je voet en je moet hem voor hem pakken."

 Lachend bukte Michael en gaf het rode houten schijfje terug aan zijn buurman. Hij wendde zich weer tot Cassidy. "Begrijp je nu waarom ik wil dat je met me meegaat om King te zoeken? Dit land is vreemd voor me!"

 "Als ik afga op je verhaal over de waterput, ben je vindingrijk genoeg. Ik weet zeker dat je je prima zult redden. Vanmiddag ga ik terug naar Londen."

 "Hoe wil je reizen met die voet? Je hebt gehoord dat dokter Moss zei dat je rust moest nemen. Ik denk niet dat hij een treinreis bedoelde. Je kunt niet op Chartridge blijven, maar er zijn zeven slaapkamers op Knight's Keep. Alvilda staat tot je dienst en ik kan je dragen als je ergens heen wilt. Sla je dat allemaal af voor een vervelende treinreis naar Londen?"

 Cassidy bekeek haar rijbroek. "In Londen heb ik tenminste schone kleren. En een kamerjas in mijn maat."

 Hij maakte aanstalten om op te staan. "Je hebt toch kleren op Chartridge?"

 "Ja, maar ik weet zeker dat die nu allemaal op de oprijlaan liggen, na de vernedering die je Derek hebt aangedaan."

 Michael legde zijn armen om haar heen en tilde haar op. "Als ik je thuis heb afgezet, zal ik wat ondergoed van de oprijlaan opvissen."

 Cassidy hoorde de mensen naast hen zachtjes lachen en ze verborg haar gezicht in Michaels hals terwijl hij haar naar buiten droeg.

 Michael grinnikte over haar reactie en hield haar steviger vast. Haar karakter was een fascinerend mengsel van raffinement en onschuld. Ze kwam over als een onafhankelijke vrouw met zelfvertrouwen en toch raakte ze van haar stuk als hij het over haar ondergoed had.

 Haar warme adem streek langs zijn keel en voor de zoveelste keer vroeg hij zich af hoe het zou zijn om haar te kussen. Hij wist dat hij niet al te lang meer kon wachten.

 De regen was overgegaan in motregen, maar dat was voldoende om Michaels verhitte gedachten af te koelen.

 Nooit eerder had een vrouw hem zo in zijn hart getroffen.

 Vanaf het eerste moment was hij door haar betoverd en zijn verlangen werd met de seconde heviger.

 Hij zette haar in de auto en liep langzaam naar de andere kant. Normaal gesproken was hij geen impulsief mens. Hij dacht altijd zorgvuldig na voordat hij iets ondernam, maar Cassidy bracht daar verandering in. Sinds hij haar ontmoet had, werd hij alleen maar door zijn instinct gedreven. Dat was nog nooit gebeurd en hij besloot dat hij het prettig vond.
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 De zware slagen van een staande klok weerklonken in het huis. Het was twaalf uur 's nachts. Cassidy lag in een hemelbed met een gedrapeerd baldakijn. Ze had het licht een half uur eerder uitgedaan, maar ze kon de slaap niet vatten.

 Een paar minuten geleden had ze Michaels stevige voetstappen gehoord, gevolgd door het sluiten van een deur verderop in de gang. Toen hij langs haar deur liep, wachtte ze gespannen of hij zou stilstaan en kloppen, en ze was bijna teleurgesteld dat hij zonder onderbreking doorliep.

 Ze draaide zich om en dacht na over de avond. Zoals beloofd, had Michael haar afgezet bij Knight's Keep en daarna was hij naar Chartridge gegaan om haar kleren op te halen. Ruim twee uur was hij weggebleven. De enige verklaring daarvoor was een tweede confrontatie met Derek. Cassidy had de huishoudster gebeld vanuit Knight's Keep en mevrouw Taggart zou haar kleren inpakken. Omdat Cassidy weinig had meegenomen vanuit Londen, kon dat niet veel tijd in beslag nemen.

 Toen Michael terugkwam, vermeed hij een direct antwoord op haar vraag waarom hij zo lang was weggebleven. In plaats daarvan gaf hij haar een wandelstok die hij gevonden had in het atelier van zijn vader. Hij raadde haar aan de stok te gebruiken, omdat ze ander beslist op haar verstuikte voet zou gaan lopen. De wandelstok was gemaakt van donker notenhout en de handgreep had de vorm van een eendenkop. Hij was antiek, maar ze nam hem aan, want ze wilde geen woorden met Michael.

 Tot dusverre had Michael steeds zijn zin gekregen. Dat ze nu logeerde in Knight's Keep was daar ook een voorbeeld van. Ze kon zich niet eens herinneren wanneer ze had toegestemd om te blijven.

 Want ze had gewoon geen keus gehad. Ze was een onafhankelijke vrouw en daarom ergerde het haar dat Michael zo voor haar besliste. Ze wist ook niet meer of ze had toegezegd dat ze hem zou helpen King op te sporen. Maar ze had ook nauwelijks een kans gehad om dat te bespreken. De middag en avond waren voorbij gevlogen. Alvilda verzorgde haar en bracht thee en zakken ijs voor haar voet. Na het eten had Michael kaarten van de omgeving te voorschijn gehaald. Terwijl hij ze uitspreidde op de afgeruimde eetkamertafel, riep Alvilda hem dat zijn broer Turner aan de lijn was.

 Cassidy bekeek de kaarten en noteerde een paar namen van plaatsen waar King zou kunnen zijn. Maar ze was al jaren weg uit Somerset en ze twijfelde of het zou lukken om King te vinden.

 Na een paar minuten kwam Michael terug. Hij wierp een blik op de lijst die ze had gemaakt, maar al gauw werd hij opnieuw door Alvilda weggeroepen. Deze keer belde de voorman van zijn ranch.

 Daarna wilden Ryder en Silver met hem praten, maar Michael vertelde haar niet waar de gesprekken over gingen.

 Toen Alvilda hem weer naar de telefoon riep, raadde Michael Cassidy aan om te gaan slapen, want ze had een uitputtende dag gehad.

 Ze was inderdaad moe en protesteerde niet. Als ze morgen goed was uitgerust, zei ze tegen zichzelf, zou ze het initiatief weer in eigen handen nemen.

 Alvilda had het haardvuur in de logeerkamer aangestoken. Het was een verrukkelijk ruime kamer met glas-in-loodramen die uitkeken over bet binnenplein. Verse bloemen uit de kas van Knight's Keep stonden op de tafel en het linnengoed rook naar lavendel. Cassidy was inderdaad uitgeput, maar toch kon ze niet slapen evenals de nacht daarvoor op Chartridge. Toen was ze wakker gehouden door het lawaai van een wild feest. Dereks vrienden waren gekomen na de begrafenis van haar vader en ze was er zeker van dat Derek hen uitgenodigd had om haar te ergeren. Daar was hij volledig in geslaagd. Ze haatte de drukte, de grove taal, het gedrink en alles wat er verder gebeurde. Derek deed zijn uiterste best om haar zover te krijgen dat ze het huis aan hem zou overdragen.

 Cassidy was nu klaarwakker en deed de lamp naast haar bed aan. De kamer was warm en ze hoefde haar kamerjas niet aan te trekken. Zonder wandelstok liep ze naar het raam en trok de zware gordijnen opzij. Dokter Moss had gelijk gehad. Een beetje rust en haar enkel deed nauwelijks meer pijn.

 De regen was opgehouden en het mistte. Misschien kwam het door het late uur, de sombere mist of de vreemde omgeving, maar Cassidy voelde zich erg eenzaam en verlaten. Ze was al een tijd alleen, maar nu voelde ze zich leeg van binnen, alsof ze iets miste.

 De dood van haar vader en het verlies van het landgoed waar ze was opgegroeid, dwongen haar tot een beslissing die zou betekenen dat ze Chartridge nooit meer terug zou zien. Als ze het huis aan Derek zou afstaan, was de laatste band met haar verleden verbroken. Maar naast goede waren er ook erg onaangename herinneringen aan de periode na haar vaders tweede huwelijk. Haar stiefmoeder was erg onvriendelijk wanneer haar vader er niet was en Derek kon bijzonder gemene streken uithalen.

 Ze stond nog steeds bij het raam toen de deur openging. Het licht van de gang viel op de vloer van de kamer.

 Michael stond in de deuropening. De lucht was opeens elektrisch geladen door de hevige spanning tussen hen beiden.

 Michael stond als aan de grond genageld.

 Haar witte nachthemd was van haar schouder afgegleden en haar bleke huid en verwarde haren glansden in het halfdonker. Zijn adem stokte en zijn bloed joeg naar zijn hoofd.

 "Ik had het kunnen weten," zei hij, zijn stem zwaar van verlangen. Hij kwam de kamer in, maar liet de deur open. "Ben je nu al vergeten dat je niet op die voet mag staan?"

 "Dat heb ik vandaag al honderd keer gehoord! Ben je gekomen om me dat nog eens te vertellen voor je gaat slapen?"

 "Eigenlijk niet," zei hij zacht en kwam verder de kamer in.

 "Kom je dan soms afscheid nemen?"

 Hij fronste terwijl hij op haar afliep. "Waar zou ik heen gaan?"

 "Terug naar Montana. Je werd steeds opgebeld vanavond."

 

 Hij was nu heel dicht bij haar. "Ik ga nergens naar toe. Nog niet. Mijn voorman moest een paar zaken met me bespreken. Turner, Rider en Silver belden om te horen wat er met King aan de hand was. Turner heeft hetzelfde bericht gekregen als ik, alleen moet hij zijn schild volgende week komen brengen. Ryder en Silver hadden nog niets gehoord. Ik heb met ze afgesproken dat ik zou uitvissen waarom onze vader ons leven op stelten wil zetten."

 "Dat verklaart waarom je in Engeland bent, maar niet waarom je nu in deze kamer bent."

 "Ik wil niet gaan slapen voor ik antwoord heb op een vraag die me niet loslaat."

 "Denk je dat ik je het antwoord kan geven?"

 "Dat weet ik zeker." Zijn blik gleed naar haar mond. "Ik wil nu weten hoe je mond smaakt."

 Hij gaf haar gelegenheid om tegen te stribbelen terwijl hij langzaam zijn hoofd naar haar toe boog. Maar ze wilde zich niet verzetten. Opwinding joeg door haar heen en haar hart klopte sneller.

 Zacht beroerden zijn lippen de hare, alsof hij haar heel licht wilde prikkelen. Zijn tong gleed over haar onderlip en ze voelde dat hij glimlachte.

 

 Ze week terug. De eerste stap was genomen en ze begreep dat hij het aan haar over liet wat er verder gebeurde. Bijna een minuut lang keek ze hem aan. Zijn ogen glansden van ingehouden hartstocht terwijl hij wachtte.

 Toen glimlachte ze. Ze legde haar handen op zijn borst en drukte zich tegen hem aan.

 Deze keer kuste Michael haar een eeuwigheid. Zijn handen waren overal: op haar schouders, haar middel en haar heupen. Hij kuste haar vurig en haar reactie was even vurig. De diepte van haar verlangen gaf hem een intense voldoening. Cassidy strekte zich en sloeg haar armen om zijn hals. Ze wilde zich overgeven aan de magische betovering die bezit van hen nam. Ze beefde toen ze zijn gespierde lichaam tegen haar borsten voelde drukken.

 Hij begroef zijn gezicht in haar hals en klemde haar tegen zich aan terwijl hij naar adem snakte. "Cassidy, je voelt heerlijk aan. Als hel en hemel tegelijk."

 Haar voorhoofd rustte tegen zijn borst en haar stem was gesmoord toen ze zei: "Heb je nog meer vragen?"

 Hij grinnikte en lichtte zijn hoofd op. "Niet op dit moment. Ik zou niet nog meer antwoorden kunnen verdragen."

 Langzaam en met tegenzin liet hij haar los en zuchtte uit de grond van zijn hart.

 "Ik haat mezelf erom, maar ik ga naar mijn kamer voor een lange eenzame nacht in mijn eigen koude bed."

 Cassidy huiverde zonder zijn warmte. Ze deed haar best om zich opgelucht te voelen, maar het lukte haar niet. Het was moeilijk om zijn weggaan niet als een afwijzing op te vatten.

 Ze zocht naar woorden om hem en zichzelf te overtuigen. "Je hebt gelijk. We hebben al genoeg complicaties in ons leven. Het zou wel erg dom zijn om iets te beginnen dat toch geen toekomst heeft."

 "Daar wil ik het nog met je over hebben," zei hij en bleef haar aankijken. "Maar niet vanavond." Om de sfeer minder geladen te maken, zei ze: "Mevrouw Gump zou een toeval krijgen als ze wist dat je in mijn kamer was, laat staan... de rest.

 Hij probeerde niet te denken aan 'de rest' en stak zijn handen in zijn broekzakken. "Ik wil morgen graag vroeg vertrekken, als je dat goed vindt. Ik heb je lijst bekeken. Een paar plaatsen zijn hier in de buurt. Daar kunnen we morgen naar toe gaan."

 Ze knikte. "Als je maar weet dat King overal en nergens kan zijn. Mijn vader is met hem in Wales, in Schotland en in Frankrijk geweest. Het zou wel heel toevallig zijn als we hem morgen vonden."

 "Het maakt niet uit. Zolang ik maar iets doe. Ik word er gek van om hier op hem te moeten wachten. En ik ga pas weg wanneer ik een paar vragen beantwoord heb gekregen."

 En niet alleen over Kings plotselinge wens om het schaakspel te verkopen, dacht hij bij zichzelf. Cassidy gaf hem ongekende energie; ze vervulde zijn gedachten en gevoelens en hij wilde meer. "Soms," zei ze zacht, "is het antwoord op vragen pijnlijker dan de onzekerheid erover."

 "Dan heb ik liever de pijn." Hij draaide zich om en liep snel naar de deur. "Slaap lekker, Cassidy. Ik heb Alvilda gevraagd je om acht uur te wekken met een pot thee. Dan kunnen we om negen uur vertrekken."

 Cassidy voelde dat de spanning in zijn stem niet alleen het gevolg was van zijn zorgen om zijn vader. Haar bloed joeg nog steeds door haar lichaam en haar huid was warm van zijn aanraking. Begeerte glansde in zijn ogen terwijl hij in de deuropening bleef staan om naar haar te kijken.

 "Slaap lekker, Michael."

 Hij knikte kort en de deur sloot zich geluidloos achter hem.

 Pas toen ze alleen was, besefte Cassidy hoe gespannen ze was. Het was alsof ze zich wilde verweren tegen de gevoelens die Michael in haar losmaakte. Ze ging naar het bed en zonk erop neer.

 Hoe was het mogelijk dat iets dat zo verkeerd was voor hen allebei, tegelijkertijd zo heerlijk was? Ze had er geen verklaring voor. Niet die nacht in ieder geval, terwijl ze de verrukking van zijn omhelzingen nog steeds in haar lichaam voelde. Ze zuchtte.

 Het was alsof de wereld niet meer bestond toen zijn lippen zich op de hare drukten en ze wilde alleen maar meer.

 Precies zoals ze had voorzien, was haar leven door Michael nog ingewikkelder geworden.

 

 Een van de adressen op Cassidy's lijst was in de buurt van het vervallen klooster van Glastonbury. Michael besloot spontaan om naar deze ruïne te gaan waar Koning Arthur en Koningin Guinevere volgens de legende begraven lagen. Hij was er al eens eerder geweest, maar nu wilde hij het klooster met Cassidy bezoeken.

 Voor hij uitstapte, vroeg hij: "Kun je nu goed lopen met je enkel? Ik zag dat je helemaal niet hinkte vandaag."

 "Het gaat prima, maar ik dacht dat je King wilde vinden."

 "We zijn hier nu toch, dus we kunnen net zo goed even rondkijken. King komt hier dikwijls. Je weet maar nooit."

 Ze bekeken het oude poorthuis, dat ingericht was als museum en bestudeerden de maquette van het klooster zoals het geweest was in 1539. De hoge toren lieten ze links liggen en ze wandelden over de grasvelden rond de ruïne.

 Michael nam Cassidy bij de hand. Hij hield zijn pas in om haar enkel te sparen. Ondertussen vertelde hij haar hoe hij en zijn broers en zuster waren opgevoed met de legenden van Koning Arthur en de Ronde Tafel. King had zelfs een keer bloemen gekocht om ze neer te leggen op de plek waar Koning Arthur en zijn koningin volgens de overlevering begraven waren.

 "In deze streek zijn er veel mensen die de Arthur legenden kennen," zei Cassidy. "Ook in de rest van Engeland. We zijn allemaal groot geworden met die oude verhalen, maar jouw familie is wel heel ver gegaan met de verering van Koning Arthur. Naar welke ridders zijn jullie ook al weer vernoemd? Het is me even ontschoten."

 "Goed geprobeerd," lachte Michael.

 

 Ze keek hem ondeugend aan en liet het onderwerp varen. "Mijn vader heeft me verteld hoe een van je voorouders het Camelot schaakspel heeft gemaakt. Nadat hij de figuren in goud gegoten had, brak hij de mallen zodat er maar één zo'n schaakspel zou zijn."

 "Dat was Willoughby Knight. Hij sneed de stukken toen hij zestien was. Tot zijn dood is hij bezig geweest om ze in goud te gieten en af te werken. Het bord heeft hij ook gemaakt. Het schaakspel is al vier generaties in ons bezit." Hij voegde er vastbesloten aan toe: "En dat zal zo blijven, ook voor de volgende generaties."

 Cassidy liet haar blik over het terrein dwalen. "En daarom ben je naar Engeland gekomen en daarom ben je op zoek naar je vader. Ik kan me voorstellen dat je een erfstuk binnen de familie wilt houden, maar ik begrijp iets niet. Volgens King hebben jullie geen van allen plannen om die volgende generaties op de wereld te zetten. Aan wie wil je het schaakspel dan doorgeven?"

 "Je lijkt mijn vader wel," bromde hij. "Hij zeurt ons steeds aan het hoofd dat we moeten trouwen en kinderen krijgen."

 Haar blik richtte zich op hem. Hij had haar vraag niet rechtstreeks beantwoord. "Trouwen en kinderen krijgen is niet ongewoon. Je hoeft er niet aan ten onder te gaan. Wat gebeurt er met het schaakspel als niemand van de Knight kinderen voor nageslacht zorgt?"

 "Ik heb niet gezegd dat we ons hele leven vrijgezel willen blijven. Maar we gaan echt niet trouwen omdat King het zo graag wil." Michael ging nu tot de aanval over. "En jij dan? Ik heb bij jou ook nog geen man en kinderen gezien."

 Dat kon ze niet ontkennen. "Ik wil ook niet trouwen om getrouwd te zijn." Ze glimlachte met een spoor van zelfspot. "Bovendien heeft niemand me gevraagd. Ik weet dat we in de jaren negentig leven, maar ik ben nog niet zo ver dat ik uit mezelf iemand ten huwelijk zou vragen, zelfs al zou ik het willen."

 "Misschien heb je de juiste man nog niet ontmoet."

 "Misschien," zei ze, en vroeg zich af of ze de waarheid sprak. "Zullen we verder gaan? King is hier in ieder geval niet.”

 Ze liepen naar het parkeerterrein. "Pander's Croft, een boerderij op je lijst, is hier dichtbij. Als we daar rondgekeken hebben, gaan we lunchen." Ze bleven maar kort bij Pander's Croft. Michael nam zelfs niet de moeite om de gietijzeren hekken te openen toen hij het bordje 'TE KOOP' zag. Aan weerszijden van de ingang was het onkruid hoog opgeschoten. Het zag er verwaarloosd uit en het leek onwaarschijnlijk dat ze iemand aan zouden treffen.

 Cassidy was teleurgesteld. "Ik heb je gewaarschuwd dat ik de afgelopen jaren weinig in Somerset ben geweest."

 Michael bekeek het verwilderde terrein en zei: "Het ziet ernaar uit dat de bewoners van Pander's Croft even lang geleden zijn weggegaan als jij." Zonder de lijst te raadplegen reed hij naar Sparrow Farms, dertig kilometer verderop. Cassidy merkte dat hij haar niet om richtingaanwijzingen vroeg. Toen ze de boerderij bereikt hadden, kwam een man van middelbare leeftijd uit het zestiende-eeuwse gebouw op de Jaguar aflopen. Michael stelde zichzelf en Cassidy voor en vertelde waarvoor ze kwamen. Hij werd verrast door de hartelijke gastvrijheid van meneer Sparrow. Hij nam hen mee naar de stallen en nodigde hen uit voor de thee. Toen ze de voorkamer binnenkwamen, zag hij meteen waarom hun gastheer zo behulpzaam was. Aan de muur hing een groot portret van een zwarte hengst uit Sparrows stal. Het was een schilderij van de hand van King. Terwijl ze thee dronken, kwam het gesprek op Cassidy's paard Noga. Meneer Sparrow vertelde dat hij van haar vader had gehoord hoe ze twee nachten in de stal had geslapen toen de merrie Toffee haar veulen moest krijgen. De geboorte was zwaar geweest en Toffee had het niet overleefd, maar Cassidy had Noga gered en met de fles grootgebracht.

 Meneer Sparrow beschreef hoe trots haar vader op haar was geweest. Michael legde troostend zijn hand op de hare, want het verdriet was op haar gezicht te lezen.

 Mevrouw Sparrow begon over iets anders te praten, maar Michael liet Cassidy's hand niet meer los.

 

 Cassidy voelde zich slecht op haar gemak tegen de tijd dat ze vertrokken. Ze had genoten van het weerzien met de Sparrows en de gezelligheid. Maar ze besefte dat Michael haar helemaal niet nodig had om de weg te vinden.

 Na een paar kilometer begon ze erover. "Ik begrijp niet waarom je het nodig vond dat ik vandaag met je meeging. Je had geen enkele moeite om Glastonbury, Pander’s Croft en Sparrow Farms te vinden. Ik heb je nergens mee hoeven helpen."

 "Ik wilde je bij me hebben."

 Zijn kalme antwoord bracht haar van haar stuk. Ze keek hem van opzij aan en moest zich inspannen om rustig te praten. "Ik dacht dat we dat gisternacht hadden besproken, Michael."

 "Wat hebben we besproken?"

 "Onze relatie."

 "Klopt. We hebben een relatie."

 Ze keek weer recht voor zich uit. "Vanavond ik terug naar Londen."


 

VIJF

 

 

 

 "Cassidy," zei Michael, "vanavond ga je niet op de trein."

 Ze was verrast door de onverbiddelijke klank in zijn stem. "Bedoel je dat jij me naar Londen gaat brengen?"

 "Nee."

 "Als jij voor mij een andere manier weet om thuis te komen, hoor ik het graag."

 Hij minderde vaart en bracht de auto tot stilstand in de berm. Met één arm over het stuur en de andere op de stoelleuning keek hij haar aan.

 "Je gaat niet voor mij op de vlucht, Cassidy. Dat laat ik niet toe."

 "Ik vlucht voor niets of niemand. Ik moet naar Londen om te werken."

 "Je bent weggevlucht toen je vader hertrouwde, je wilt vluchten van Chartridge en nu ook nog van mij. Zo kun je niet doorgaan, Cassidy."

 Voor het eerst in haar leven wilde ze iemand slaan. "Hoe durf je dat te beweren? Je kent me pas twee dagen!”

 "Ook daarom wil ik niet dat je naar Londen vlucht." Met zijn hand op haar kin dwong hij haar om hem aan te kijken. "Deze keer blijf je hier en vecht je terug."

 "Hoezo vechten?" vroeg ze verbijsterd. "Heb jij je hoofd soms gestoten toen we in de stallen van Sparrow waren? Je slaat wartaal uit."

 Michael merkte dat hij een verkeerd moment had gekozen om dit gevoelige onderwerp te bespreken. Hij was er zeker van dat hij gelijk had, maar het was nog te vroeg om haar dat te vertellen.

 "Gisteren zei je dat je geen werk had," zei hij. "Je hebt geen enkele reden om naar Londen te gaan."

 "Ik heb een prima reden. Ik wil hier niet blijven.

 "Ik heb je gezegd dat ik niet terugging naar Montana tot ik een paar antwoorden heb. Op dat moment bedoelde ik het vreemde gedrag van mijn vader. Maar nu is er nog iets dat ik wil weten." Hij keek haar doordringend aan. "Over jou."

 Ze schudde haar hoofd alsof ze zijn woorden wilde ontkennen, opende haar portier en glipte de auto uit.

 Ook Michael stond in een seconde buiten.

 Ze kwam niet verder dan de achterkant van de auto. Hij legde zijn handen op haar schouders en hield haar met gestrekte armen vast.

 "Je hebt me niet begrepen, geloof ik. Ik laat je niet ontsnappen."

 Ze keek hem woedend aan. "Je hebt niet het recht me tegen te houden."

 "Je vader heeft je laten gaan, maar ik pas daarvoor."

 "Laat mijn vader erbuiten."

 Haar woede kon hij verdragen. Hij had wel verwacht dat ze heftig zou reageren. Maar tranen kon hij niet hebben.

 Ze keek hem nog steeds boos aan, maar haar ogen werden vochtig.

 Hij vloekte binnensmonds en sloeg zijn armen beschermend om haar heen.

 Hij wist dat hij te snel ging, dat hij als een bulldozer over haar heen walste. Een auto passeerde hen en daarna een luid toeterende vrachtwagen. Maar Michael had alleen ogen voor Cassidy. Krachteloos hing ze in zijn armen zonder zich te verzetten. Toen probeerde ze hem weg te duwen. "Michael, alsjeblieft."

 Hij liet zijn armen zakken en ze deed een paar stappen achteruit. "Ik wil je niet kwetsen, Cassidy. Maar ik blijf bij wat ik gezegd heb."

 Ze moest haar keel schrapen voor ze hem antwoord kon geven. "Waarom zeg je steeds dat ik op de vlucht ben? Je weet er helemaal niets van.” "Blijf dan hier en bewijs me dat ik me vergis." Ze antwoordde niet en hij besloot: "Ik laat je niet gaan, Cassidy."

 "Waarom niet?" vroeg ze. Haar stem was schor van ingehouden emoties. "Waarom wil je me met alle geweld hier houden? Ik heb geen enkele behoefte aan een vluchtig avontuurtje en dat is alles wat we kunnen hebben. Je gaat toch weer weg:

 Michael kon haar alleen maar de waarheid vertellen, hoewel hij wist dat ze die niet wilde horen. "Je raakt me zoals nog nooit een vrouw me heeft geraakt, Cassidy. In die paar dagen ben je erg belangrijk voor me geworden. Ik denk alleen maar aan jou.

 Cassidy sloot haar ogen alsof ze hem van zich af wilde zetten. Toen drong tot haar door dat ze hem wilde ontvluchten, precies zoals hij beweerde.

 Ze keek hem recht in de ogen. "Ik moet toegeven dat ik je spannend vind. Met je botte Amerikaanse eerlijkheid zul je me nu misschien vertellen dat ik lieg. Maar ik heb te veel problemen om een relatie met je te beginnen. Mijn vader is er niet meer. Ik ga mijn thuis verliezen en mijn paard. Ik wil jou niet ook verliezen.”

 "Geef me een week. Loop voor één keer in je leven niet weg."

 "Wil je dat niet meer zeggen!" riep ze geërgerd. "Ik hou ermee op als je hier blijft."

 "Ik kan het nauwelijks geloven." Haar hand ging naar haar voorhoofd. "Volgens mij heb ik een flinke smak gemaakt toen ik van mijn paard viel. Je hebt me nu zover gekregen dat ik het niet meer weet."

 "Waarom neem je niet een week vrijaf?" bleef hij aandringen. "Je vader is gestorven, je huis zit vol tuig en je stiefbroer maakt je het leven zuur. Je hebt de dood van je vader nog niet eens verwerkt. Neem een week om bij te komen. Baat het niet, dan schaadt het niet."

 Maar het zou haar beslist wèl schaden, wist ze, als haar gevoelens voor hem sterker werden. Het was duidelijk wat er zou gebeuren als ze besloot te blijven. Haar ervaring was misschien niet groot, maar ze kende de kracht van sensuele begeerte en ze wist maar al te goed waar dat toe leiden kon. Het kostte haar moeite om net zo oprecht te zijn als hij, maar ze deed haar best. "Toen je gisteravond in mijn kamer was, heb je mijn reactie gevoeld. Ik kende je nog geen dag en toch..." Ze aarzelde en ging door: "Als ik blijf..." Ze had niet de moed haar zin niet afmaken.

 "Als je blijft, gaan we met elkaar naar bed," zei hij met zijn gebruikelijke directheid.

 Haar hart klopte in haar keel en ze voelde een koortsachtige warmte door zich heen gaan, net zoals toen hij haar gekust had.

 Ze keek hem diep in de ogen alsof ze daar het antwoord kon vinden op vragen die ze niet durfde te stellen. Ze wilde zich niet vastleggen, maar ze wilde nemen wat ze krijgen kon.

 "Ik kan niet beloven dat ik een week blijf. We moeten per dag beslissen."

 Michael wilde meer, maar hij begreep waarom ze voorzichtig was. Tenslotte was hij nog bijna een vreemde voor haar; ze zou niet zomaar naar bed gaan met een man die ze nauwelijks kende. Bovendien wilde hij meer dan dat. Hij kon alleen maar hopen dat hij haar de tijd kon geven die ze nodig had.

 Hij liep terug naar de auto en hield de deur voor haar open. "Stap maar gauw in. Anders kan iedereen zien dat ik je kus."

 Haar ogen werden groot van verlangen en hij moest zich inhouden. "Stap in, Cassidy," gebood hij, zijn stem schor van begeerte.

 Hij sloot de deur voor haar en liep langzaam naar zijn kant van de auto. Toen hij naast haar zat, zei hij: "Vergeet je autogordel niet, liefje. Het zal een zware rit worden, maar we zullen er wel komen." "Bedoel je de rit van nu of de komende dagen?" Hij was opgelucht dat ze haar slagvaardigheid terug had en antwoordde: "Dat moet nog blijken. We zullen ons in ieder geval niet vervelen." En zo was het ook. De middag en de volgende dag had Cassidy het gevoel dat ze meegesleurd werd in een draaikolk van activiteiten waaruit ze niet kon ontsnappen. Als het Michaels bedoeling was om haar geen kans te geven om na te denken, was zijn opzet geslaagd. Wanneer ze niet op weg waren naar een paardenhouderij, of met Noga en een paard van Knight's Keep gingen rijden, genoten ze van de heerlijke maaltijden die Alvilda hen voorzette.

 Cassidy had alleen maar tijd om na te denken wanneer ze 's nachts in bed lag.

 Twee avonden achtereen had Michael haar tot de deur gebracht en haar alleen gelaten na een simpele nachtkus.

 De eerste keer was ze opgelucht dat hij haar niet onder druk zette, maar de tweede nacht had ze meer moeite om in slaap te vallen. Ze hadden triktrak gespeeld en uitgebreid over haar vader gepraat. Pas toen Michael haar aanzette om over Robert te vertellen, besefte ze hoeveel behoefte ze daaraan had. Haar verdriet woog minder zwaar aan het eind van de avond.

 Michael wilde ook weten waarom ze voor een carrière in de muziek had gekozen. Die vraag werd haar niet dikwijls gesteld en ze moest er even over nadenken. "Ik heb altijd twee grote liefdes gehad," zei ze tenslotte, "paarden en muziek. Omdat ik wist dat ik met paardrijden niet genoeg zou verdienen, heb ik mijn andere talent ontwikkeld."

 Terwijl ze mijmerde over de prettige avond, viel ze ongemerkt in slaap. Een schril, hoog geluid deed haar weer wakker schrikken. Het geluid stopte even onverwacht als het begonnen was. Ze vroeg zich af of ze haar bed uit zou gaan, toen ze Michael voorbij hoorde rennen. Haastig liep ze naar de deur en zag hem de trap afstormen. "Michael?"

 "Blijf waar je bent," riep hij over zijn schouder, zonder stil te staan. Hij liep naar buiten en sloeg de voordeur met een klap dicht.

 Ze had geen idee wat er aan de hand was en ging terug naar haar kamer, trok haar nachthemd uit en glipte in haar broek, T-shirt en trui, zonder zich te bekommeren over ondergoed.

 Beneden in de hal stond Alvilda, gehuld in een lange kamerjas. In haar hand had ze een van de zwaarden uit de verzameling van Knight's Keep. "Mevrouw Gump, wat doet u?"

 "Het alarm in de stal is afgegaan. Michael is gaan kijken wat er aan de hand is."

 "Alleen?" Angst voor Michaels veiligheid kneep haar keel dicht. "Moet de politie niet gewaarschuwd worden?"

 "Misschien is het een vos of een zwerfhond. Clive zou het niet leuk vinden als ik hem voor niets liet komen."

 "Wie is Clive?"

 "De hoofdagent van het politiebureau."

 Cassidy wierp een blik op het zwaard. "Waarom heeft u dat zwaard in uw hand als u denkt dat er niets aan de hand is?"

 "Je moet op alles voorbereid zijn."

 Omdat mevrouw Gump zichzelf wel zou redden, zei Cassidy: "Ik ga naar de stal."

 De huishoudster hield haar niet tegen. Ze stak haar zwaard in de lucht en vroeg: "Wil je dit meenemen?"

 Cassidy schudde haar hoofd. "Ik denk dat ik er meer last dan voordeel van zou hebben."

 De voordeur van het huis was verlicht, maar het pad naar de stal niet. Het duurde even voor Cassidy's ogen gewend waren aan het donker. De kiezelstenen knarsten onder haar voeten terwijl ze snel doorliep. Een van de brede staldeuren stond open en er brandde licht.

 Ze ging naar binnen en keek rond. Alles leek in orde. De stal was schoon, het rook er naar paarden, hooi en leer. De deuren van de boxen waren gesloten, op één na. Die van Noga. Haar box was leeg. Cassidy keek nog eens rond en haastte zich naar de deur. Bijtend op haar lippen spande ze zich in om iets te zien in het donker.

 Wat was er gaande? vroeg ze zich af en ze voelde een opkomende paniek. Waar was haar paard en waar was Michael? Het alarm in de stal was afgegaan omdat iemand Noga wilde stelen. Zo iemand kon gevaarlijk zijn. Als Derek dit op zijn geweten had, was hij ook tot erger in staat. De kaakslag die Michael hem had toegediend, had zijn trots diep gekwetst.

 Ze liep onrustig heen en weer in de stal. Deze machteloosheid maakte haar radeloos.

 Het gehinnik van een paard deed haar naar buiten rennen. Er bewoog iets in het donker. "Michael?"

 Zijn stem klonk nijdig. "Cassidy, ik had gezegd dat je binnen moest blijven."

 "Ik wist niet of je hulp nodig had," zei ze. Ze trilde van opluchting toen hij uit de schaduw te voorschijn kwam.

 In zijn hand had hij Noga's teugels. Het paard was onrustig, maar leek ongedeerd, en Michael ook. Hij kon zich nauwelijks staande houden, toen Cassidy zich angstig aan hem vastklemde. "Is je niets overkomen?" vroeg ze gespannen. Ze wachtte zijn antwoord niet af en haar handen gleden onderzoekend over zijn gezicht en zijn borst.

 Dat was zeker niet onplezierig, maar Michael maakte er toch een eind aan.

 "Behalve dat ik kwaad ben dat ik de dieven niet gesnapt heb, ben ik oké."

 "Weet je het zeker?"

 Hij glimlachte en kuste haar op haar voorhoofd. "Absoluut zeker. Als het belangrijk voor je is, mag je me nauwkeuriger onderzoeken als we thuis zijn. Misschien is dat een heel goed idee." Haar gezicht was in de schaduw en hij kon haar reactie niet zien, maar ze hield zijn hand stijf vast. Hij trok haar naar Noga toe.

 Cassidy streelde de hals van de merrie. "Is ze in orde?"

 "Dat gaan we in de stal bekijken. Ik geloof dat ze alleen wat onrustig is van haar nachtelijke wandeling."

 "Heb je iemand gezien?"

 "Er waren drie kerels. Ze hadden kappen over hun hoofd. Ze wilden met Noga naar het bos gaan, toen ik ze in de gaten kreeg. Toen ze me zagen, sloegen ze meteen op de vlucht en ik kon ze niet meer inhalen."

 Cassidy draaide zich om en keek naar het bos dat het landgoed van Knight's Keep scheidde van Chartridge.

 Ze voegde zich bij Michael terwijl hij Noga naar de stal leidde. Daar borstelden ze het paard en toen Noga weer veilig in haar box stond, vroeg Cassidy: "Wat ga je hier nu verder aan doen?" "Dat hangt van jou af."

 Hij liep naar een hoek van de stal en opende een metalen kastje dat aan de muur was bevestigd. Nadat hij het alarm opnieuw had ingesteld, kwam hij bij haar terug.

 "Wat bedoel je, dat het van mij afhangt?" vroeg ze.

 "Het is jouw paard." Hij nam haar mee naar de uitgang. "Nu moeten we Alvilda gaan vertellen wat er is gebeurd, want anders haalt ze de hele bereden politie erbij."

 "Of ze hakt haar voet af." Hij keek haar verwonderd aan en ze vervolgde: "Ze had een zwaard bij zich uit de collectie van je vader."

 Hij stond plotseling stil en legde zijn handen op haar schouders. "Voordat we naar binnen gaan, moeten we afspreken wat we gaan zeggen."

 Ze knikte begrijpend. "Je bedoelt dat we moeten beslissen of we vertellen dat mijn stiefbroer hierachter zat."

 Michael glimlachte en zijn hand streelde de koele huid van haar hals. "Ik had het kunnen weten. Je bent niet alleen mooi, maar ook slim."

 "Het ligt voor de hand om dat te denken. Een professionele dief zou een jonger en waardevoller paard hebben gepakt. Het is echt iets voor Derek om zo'n stomme streek uit te halen. Hij werd waarschijnlijk geholpen door een paar van zijn gasten. Misschien hebben ze die kappen op zolder gevonden."

 "Als je niet wilt dat Alvilda weet dat het Derek was, verzin ik wel een of ander verhaaltje.”

 Ze lachte. "Ben je soms bang dat ze achter hem aan zal gaan met haar zwaard?"

 Hij schudde zijn hoofd en legde zijn hand in haar hals. "Zo ver zal ze wel niet gaan, maar ze zal haar oude schoolvriend de hoofdagent willen waarschuwen."

 "De politie kan toch niets doen. We hebben geen enkel bewijs dat het Derek was. Bovendien kan het alleen maar kwaad doen als de politie zich ermee bemoeit."

 Hij streelde haar zachte haar. "Hij probeert wraak te nemen door je iets af te nemen waar je veel om geeft. Nu dat mislukt is, zal hij vast iets anders bedenken."

 Zijn hand woelde door haar haar en ze huiverde van genot. Het viel niet mee om over haar stiefbroer te praten wanneer ze niets liever wilde dan zich overgeven aan de sensatie van Michaels streling.

 Toen ze niet antwoordde, zei Michael: "Het is me nog steeds niet duidelijk of je Derek probeert te beschermen of dat je bang voor hem bent."

 Ze keek hem verwijtend aan. "Derek laat me koud," zei ze. "Ik moet iets bedenken om mijn paard in leven te houden."

 "Wat?" Zijn handen gingen naar haar schouders. "Wil je beweren dat je stiefbroer je zó haat dat hij je paard wil afmaken?"

 "Jazeker," antwoordde ze. "Hij zal het alleen niet zelf doen. Op vrijdagmorgen, voordat wij elkaar voor het eerst ontmoetten, vertelde hij dat de man die Noga wil kopen, een slachterij heeft. Er worden daar paarden geslacht en verkocht aan fabrieken die lijm en hondenvoer maken."

 Michael vloekte onverstaanbaar. "Waarom heb je me dat niet eerder verteld?"

 "Je had er niets mee te maken."

 De blik in zijn ogen gaf aan dat haar antwoord hem niet beviel. "Je houdt te veel voor me achter, Cassidy. Daar moeten we iets aan doen. Maar nu moeten we over je paard nadenken. Ik zal Derek een bedrag bieden dat hoger is dan het bod van die slager. Als geld zo belangrijk voor hem is, zal hij het accepteren."

 Ze schudde haar hoofd. "Dat werkt niet. Je hebt hem tegen de grond geslagen waar zijn vrienden bij waren. Hij zal jouw geld net zo pertinent weigeren als het mijne."

 Zijn handen omsloten haar gezicht. "We verzinnen wel iets om Noga te redden, Cassidy."

 Het leek opeens alsof hij heel dichtbij was. Zijn geur omringde haar: aftershave, een vleugje leer en zijn eigen mannelijke geur. Haar hart klopte sneller.

 Haar mond werd droog en ze likte haar lippen. Zijn hand woelde door haar haren. Hij fluisterde haar naam en kuste haar vurig. Haar lichaam sloot zich tegen hem aan en ze beantwoordde zijn hartstocht met overgave.

 Een geweerschot deed hen opschrikken.


 

ZES

 

 

 

 Cassidy volgde Michael terwijl hij het huis instormde. Ze viel bijna tegen hem aan toen hij onverwachts stilstond in de hal. Achter hem zag ze mevrouw Gump die met afgrijzen naar een groot geweer keek dat aan haar voeten lag. Michael liep op de huishoudster af. "Wat is hier gaande?"

 Met trillende handen inspecteerde Alvilda haar stevige lichaam alsof ze wilde controleren of er geen gaten in zaten. "Ik hield het geweer vast met de loop naar boven," zei ze met bevende stem. "Als ik niet getroffen ben, dan..."

 Alle drie keken ze omhoog naar het plafond. Het schroot uit Alvilda's geweer had een paar geschilderde engeltjes getroffen die tussen witte wolken zweefden.

 Michael vroeg: "Hoe heb je dat klaargespeeld?" "Ik struikelde over mijn kamerjas toen ik naar de voordeur liep. Jullie kwamen maar niet en ik maakte me zorgen. Ik liet het geweer vallen en dat stomme ding ging af."

 Michael bukte en raapte het ding op. "Wat moest je hiermee? Cassidy zei dat je een zwaard had."

 De huishoudster keek verontwaardigd. "Die zwaarden zijn te gevaarlijk. Ik had me kunnen verwonden."

 Cassidy had moeite om haar lachen in te houden. Ze nam de bevende vrouw bij de hand. "Laten we naar de keuken gaan, mevrouw Gump. Een kop warme thee zal u goed doen." Alvilda klaarde op. "Dat lijkt me heerlijk." Ze trok haar kamerjas wat hoger op en kwam in beweging. "Ik had King niet moeten bellen," zei ze tegen Cassidy. "Hij zei dat een geweer beter was dan een zwaard als de inbreker hier binnen zou dringen."

 Als door de bliksem getroffen riep Michael: "Heb je vanavond met King gepraat?"

 Alvilda besefte met schrik dat ze haar mond voorbij had gepraat. "O, mijn hemel. Ik had King al gewaarschuwd dat ik het niet kon."

 "Wat kun je niet?" Michael probeerde kalm te blijven.

 "Dat moet je me niet vragen," zei Alvilda angstig. "Ik mag het je niet vertellen."

 Michael hield zich in en zei niets terwijl ze naar de keuken liepen. Cassidy vroeg zich af of ze Michael en de huishoudster alleen moest laten, maar ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen.

 Michael hielp Alvilda in een van de stoelen bij de grote tafel die midden in de keuken stond. Hij zette het geweer in een hoek en ging naast haar zitten.

 "Je zou thee zetten," zei hij tegen Cassidy. Opgelucht dat ze iets omhanden had, ging Cassidy naar de gootsteen en vulde de ketel. Ze zette hem op het fornuis en ging op zoek naar thee, een theepot en kopjes. Over haar schouder keek ze naar Michael.

 Hij leunde achterover in zijn stoel, zijn gelaarsde voet op de knie van het andere been. Cassidy wist dat zijn ontspannen houding maar schijn was. Zijn ogen spraken een andere taal!

 Alvilda zat rechtop in haar stoel; Michaels stilzwijgen maakte haar onrustig.

 Cassidy leunde tegen de gootsteen en wachtte. Het enige geluid in de keuken was het tikken van een klok en het water dat zacht begon te borrelen. Toen de fluitketel begon te gillen, schrokken Cassidy en Alvilda tegelijkertijd op.

 Cassidy deed thee in een porseleinen pot en schonk het kokende water op.

 "Waar is hij?" vroeg Michael tenslotte.

 "Michael, King vertrouwt me," zuchtte Alvilda. "Ik mag hem niet teleurstellen."

 Michael leunde met zijn armen op de tafel. "Wat is er aan de hand, Alvilda? Als King in moeilijkheden zit, wil ik het weten. Ik kan hem alleen maar helpen als ik weet wat er is."

 "Hij heeft geen moeilijkheden. Dat kan ik je verzekeren met mijn hand op mijn hart. Hij maakt schetsen voor zijn volgende schilderij."

 "Waar?"

 Maar de huishoudster liet zich niet ompraten. Ze keek Michael fier aan en zei: "Ik vind het niet goed wat King doet, maar ik heb hem mijn erewoord gegeven dat ik niets zou vertellen."

 Michael respecteerde dat en knikte. Hij ging weer achterover zitten. "We zijn allemaal bezorgd over King. Het is erg vreemd dat hij het Camelot schaakspel wil verkopen. Je hoeft je woord niet te breken, Alvilda, maar misschien kun je vertellen wanneer hij terugkomt. Ik wil met hem praten." Alvilda wachtte tot Cassidy de thee had ingeschonken. "Ik kan je alleen maar vertellen dat alles precies gaat zoals King het gewild heeft." "Dat is meestal zo," zei Michael droog. Hij merkte dat Alvilda naar Cassidy keek. Ze leek erg voldaan. "Heeft Kings verdwijning iets te maken met Cassidy?"

 Hij hoorde dat Cassidy een beweging maakte, maar hij hield zijn ogen op Alvilda gericht. Ze was opeens weer zenuwachtig en dat overtuigde hem van zijn gelijk. "King komt over drie dagen terug," zei ze. "Hij zal je alles zelf uitleggen." Ze wachtte even. "Als je er dan tenminste nog bent."

 "Reken maar dat ik er zal zijn. Het lijkt wel of King denkt dat hij de inhoud van ons leven net zo makkelijk kan bepalen als die van zijn schilderijen. Daar moet snel een eind aan komen."

 "Je vader is net zeventig geworden, Michael. Hij heeft niet veel tijd meer."

 "Dat weet ik, want hij heeft me al drie faxen gestuurd sinds zijn verjaardag." Michael nam Alvilda's hand in de zijne. "Ik denk dat je maar eens moest gaan slapen. Het is al ver na middernacht."

 "Moeten we de politie niet bellen over die inbraak?"

 Hij schudde zijn hoofd. "Dat is niet nodig. Ze hebben niets meegenomen en ik zal ervoor zorgen dat ze niet meer komen."

 Voor Alvilda kon antwoorden, stond hij op en liep naar Cassidy. Hij nam de theekop uit haar hand en zette hem op het aanrecht.

 "We gaan naar bed.”

 Cassidy hield zich in tot ze bij de trap waren en Alviida hen niet meer kon horen. "Weet je wel wat je zei?"

 Hij legde zijn arm om haar middel terwijl ze naar boven liepen. "Dat we naar bed gingen? Dat is ook zo."

 "Het klonk alsof we samen naar bed gingen."

 Ze waren boven aangekomen en hij keek haar ernstig en verlangend aan. "Dat hangt van jou af."

 Maar die beslissing durfde ze niet te nemen. Ze wilde dat hij het initiatief nam. Hij kon zich zo gemakkelijk uitdrukken en hij was niet bang om te zeggen wat hij voelde. Zij uitte zich in haar muziek. Ze had nooit geleerd om haar gevoelens onder woorden te brengen, want haar vader geloofde in het gezegde dat kinderen gezien, maar niet gehoord moesten worden. Haar stiefmoeder was het daar volledig mee eens geweest. Hij wachtte terwijl ze naar woorden zocht. Ze kon alleen naar haar kamer gaan of haar geluk in zijn armen vinden. Het was haar keuze. Als ze zichzelf niet in woorden kon uiten, kon ze hem op een andere manier duidelijk maken wat ze wilde.

 Ze legde haar handen op zijn borst. Hij hield zijn adem in, terwijl ze zijn hoofd omvatte en hem naar zich toetrok. Zijn mond was hard en warm, zijn handen lagen stevig om haar middel en ze zonk weg in een golf van begeerte.

 Veel te snel maakte hij zich los.

 "Zeg het me, Cassidy," zei hij zacht. "Ik wil het horen."

 Ze zag de honger in zijn ogen en voelde zijn hart tegen haar borst kloppen.

 "Michael," fluisterde ze.

 "Cassidy, zeg me wat je wilt. Ik wil niet dat je morgen spijt hebt."

 Ze wist dat hij weg zou gaan, als ze het niet uitsprak. Het zou ondraaglijk zijn als hij haar verliet.

 Plotseling was het simpel. "Ik wil dat je me kust. Ik wil je handen voelen." Ze streelde zijn gezicht. "Ik wil je naast me hebben, en in me."

 Michael begroef zijn gezicht in haar hals. Zijn lichaam reageerde heftig op haar woorden en hij verloor bijna zijn zelfbeheersing.

 Hij drukte haar tegen zich aan en liep met haar naar zijn slaapkamer. Het licht van de hal viel weg toen hij de deur achter hen sloot. Door het glas-in-loodraam kwam het maanlicht naar binnen. Dat was genoeg.

 Nog steeds overweldigd door haar overgave, leunde Michael tegen de deur. Hij zei tegen zichzelf dat hij nu wel aan haar verrassingen gewend zou moeten zijn. Maar toch wilde hij begrijpen waarom ze opeens besloten had zich aan hem te geven. "Cassidy, als we met elkaar naar bed gaan, zal het anders zijn tussen ons tweeën. We kennen elkaar nog maar pas."

 "Dat weet ik." Na een korte pauze vroeg ze: "Probeer je me op andere gedachten te brengen, Michael? Ben je, nu je erover nadenkt, opeens benauwd dat ik meer zal vragen dan je geven kunt?"

 Ze wachtte niet op antwoord. "Laat maar. Als ik iets stoms heb gedaan, wil ik het jou niet horen zeggen." Ze zocht naar de grendel van de deur.

 Hij greep haar bij haar middel en drukte haar tegen zich aan. "Ik ben degene die stom is geweest." Hij boog zich en kuste haar. "Ik verlang ontzettend naar je, vanaf het moment dat ik je zag. Ik kon gewoon niet geloven dat het wachten voorbij was."

 Een golf van hitte ging door haar heen toen ze zijn krachtige lichaam voelde. "Waarom denk je dar ik je niet zou willen?" vroeg ze en haar stem trilde.

 Zijn handen sloten zich om haar heupen en hij duwde haar tegen de deur zodat ze zijn opwinding kon voelen.

 "Bewijs het me," fluisterde hij met zijn mond op haar lippen.

 Ze vocht tegen haar onzekerheid en haar gebrek aan ervaring. Ze zou het niet overleven als ze hem teleurstelde.

 Zijn heupen lagen tegen haar aan en toen ze haar been tussen de zijne zette, hoorde ze hem diep kreunen. Ze wilde nog dichter bij hem zijn en ging op haar tenen staan om hem te kussen.

 Alles om haar heen verdween, ook haar angst. Ze vroeg zich niet meer af of hij haar wel goed genoeg zou vinden. Iets veel groters vervulde haar lichaam en haar geest. Haar enige, overweldigende verlangen was om net zoveel genot te geven als ze zelf voelde.

 Ze protesteerde zwakjes toen hij haar losliet, maar het was alleen maar om haar trui over haar hoofd te trekken. Haar T-shirt volgde en ze hoorde hem zuchten toen hij zag dat ze daar niets onder aan had. Ze schopte haar schoenen uit en wilde zijn overhemd uittrekken, maar de knopen gingen niet open.

 "Waarom kan ik een Amerikaans overhemd niet openmaken?" mompelde ze geërgerd.

 Een ongekende opwinding maakte zich van Michael meester. Ze was even ongeduldig als hij! Hij hielp haar zijn overhemd los te maken en trok haar tegen zich aan. Zijn mond sloot zich hongerig over de hare toen hij haar borsten eindelijk tegen zijn blote huid voelde.

 

 Cassidy zonk weg in een diep genot. Ze liet zich door hem optillen en naar het bed dragen. Stil bleef ze naar hem kijken terwijl hij de rest van zijn kleren uittrok. Ze had nooit gedacht dat een man mooi kon zijn, maar Michaels opgewonden mannenlichaam was verrukkelijk. Betoverd streelde ze zijn gespierde dij.

 Michael greep haar hand, strekte zich naast haar uit op het bed en legde haar arm boven haar hoofd. "Nog nooit heb ik zo naar een vrouw gesnakt. Het is alsof ik barst van verlangen." "Je neemt me de woorden uit de mond," antwoordde ze.

 Zijn ogen waren omfloerst van begeerte. "Eindelijk."

 Haar spijkerbroek was het laatste wat hen scheidde. Hij trok de rits naar beneden en zijn hand gleed naar binnen. Ze was zacht en warm en klaar voor hem. Haar heupen kwamen omhoog onder zijn aanraking en hij wist alleen nog maar dat hij in haar wilde zijn.

 Met jachtige drang stroopte hij haar broek van haar benen en gooide hem van het bed af. Hij wilde langzaam genieten van haar gladde zijdezachte huid, maar kon zich nauwelijks beheersen. Zijn lichaam gleed op het hare, tussen haar benen en hij duwde een lok haar uit haar gezicht. "Zeg het me nog een keer, Cassidy," fluisterde hij dwingend. 'Zeg het.”

 Ze voelde zijn gespannen verlangen. "Ik verlang naar je, Michael," zei ze. "Ik wil je zo graag dat het pijn doet. Waarom wacht je nog?"

 Blind van begeerte, slaagde hij er toch in om niet te snel te gaan. Transpiratie maakte zijn huid vochtig terwijl hij in haar drong.

 Hij kreunde zacht en kuste haar hartstochtelijk, vervoerd door haar genot en de golvende bewegingen van haar heupen onder de zijne. Haar nagels begroeven zich in zijn rug en hij gaf zich over aan een vlammende lust.

 Een wervelende spiraal sleepte hen mee in volledige hartstocht, een ongekend terrein waar zij alleen bestonden. Hun lichamen versmolten en bewogen in volmaakte eenheid tot een hevige climax.

 Michaels gezicht lag op haar verwarde haar en zijn lichaam kwam schokkend tot rust. Zijn hart bonkte; nooit eerder had hij zich zo vervuld en compleet gevoeld.

 Hij gleed van haar af en keek haar aan.

 Ze glimlachte, fluisterde zacht zijn naam en sloot haar ogen. Maar niet voordat Michael in hun groene diepten een intense voldoening had gezien.


 

ZEVEN

 

 

 

 Cassidy werd uit een diepe slaap gewekt doordat er iemand op haar deur klopte. Het duurde even voordat het tot haar doordrong wat haar wakker had gemaakt. Het moest Alvilda zijn die haar elke morgen om acht uur thee op bed kwam brengen. Ze zou even wachten en na nog een keer kloppen zou ze binnenkomen.

 Cassidy kwam met een schok overeind toen de gebeurtenissen van de afgelopen nacht haar weer te binnen schoten. Ze trok de lakens om zich heen en keek opzij waar Michael moest liggen. Toen ze besefte dat ze alleen was, viel ze weer terug op haar kussen.

 Ze was alleen en ze was in haar eigen kamer. Naakt tussen de lakens.

 Ze had geen tijd om zich af te vragen hoe ze in haar bed kon liggen terwijl ze niet beter wist of ze moest bij Michael zijn. Misschien was het alleen maar een betoverende droom geweest. Ze wreef haar ogen uit en opeens rook ze Michaels geur op haar huid. Het was geen droom geweest. Maar hoe kon ze dan in haar eigen bed liggen?

 Er werd weer geklopt en de deur ging langzaam open. Alvilda kwam binnen met een dienblad met thee.

 "Goedemorgen. Lekker geslapen?"

 Cassidy ging rechtop zitten en trok het laken voor haar borst. "Heerlijk," zei ze onzeker. "En u? Na alles wat er gisteren is gebeurd?"

 De huishoudster zag er tiptop uit in een keurig gestreken gebloemde jurk. Ze was bijzonder opgewekt. Snel zette ze het dienblad op de tafel voor het raam en schonk thee in.

 "Een van de voordelen van het leven op Knight's Keep is dat het nooit saai is," zei ze. Ze keek Cassidy sluw aan en gaf haar een kop thee. "Dat heb jij ondertussen ook wel ontdekt," zei ze.

 

 Cassidy deed haar best om te doen alsof er niets aan de hand was, maar dat was niet eenvoudig. Met één hand hield ze het laken voor haar borst en met de andere pakte ze de theekop aan. Voorzichtig zette ze kop en schotel op haar dij en bracht het kopje naar haar mond.

 Ze liet het bijna uit haar hand glippen toen Alvilda opeens zei: "Michael lijkt het meest op zijn moeder. Maar hij heeft genoeg van zijn vader om het leven voor de vrouw waar hij mee omgaat spannend te maken."

 Cassidy keek haar recht aan. "U hoeft me niet te waarschuwen voor Michael. Ik weet ook wel dat hij binnenkort teruggaat naar Montana.”

 De huishoudster schudde meewarig haar hoofd. "Maar kind, je begrijpt me helemaal verkeerd. Misschien vind je dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, maar dat heb ik nooit gedaan. Ik wil je alleen maar helpen zodat je beter bent opgewassen tegen Michaels familie. Je zult het nodig hebben wanneer je ze allemaal leert kennen."

 Cassidy verslikte zich in haar thee en hoestte een paar keer. Zenuwachtig probeerde ze te bedenken hoe ze de huishoudster duidelijk kon maken dat haar relatie met Michael Knight niet zoveel betekende. Dat was haar misschien gelukt als Alvilda haar niet stevig op haar rug had geklopt. Het hoesten hield op, maar de theekop viel bijna uit haar hand.

 Cassidy dwong zichzelf zich te ontspannen. "Ik geloof dat u niet begrijpt waarom ik hier ben, mevrouw Gump. Het is helemaal niet mijn bedoeling om een deel van Michaels leven te worden. Hij heeft me uitgenodigd om me de kans te geven na te denken over Chartridge. Ik help hem King te vinden. Dat is alles."

 "Ik weet heel goed waarom je hier bent," antwoordde Alvilda met een knipoog. "Drink je thee op. Michael wacht op je in de eetkamer. Schiet maar op, want anders eet hij alle warme broodjes op."

 Cassidy gaf het op. Iedereen zou begrijpen hoe de situatie tussen haar en Michael was, als ze terugging naar Londen.

 

 Ze leunde tegen het hoofdeinde van het bed en zuchtte. Het werd hoog tijd om goed na te denken en een paar beslissingen te nemen. King zou niet lang meer wegblijven en dan zou Michael teruggaan naar Montana.

 Die paar heerlijke uren in Michaels armen hadden niets veranderd, behalve dat ze wat mooie herinneringen mee zou nemen naar Londen.

 Terwijl ze zich douchte en aankleedde, nam ze zich voor om de werkelijkheid nuchter onder ogen te zien. Haar vader was er niet meer. Het landgoed van Chartridge was het eigendom van haar stiefbroer geworden. Daar kon ze niets aan veranderen, maar ze kon zich wel inspannen om Noga te redden. Het bezoek aan Sparrow Farms had haar op een idee gebracht.

 Alvilda had zich vergist. Michael wachtte niet op haar in de eetkamer. Hij stond onderaan aan de trap toen ze naar beneden kwam. Ze werd warm van binnen terwijl hij haar in zich opnam en ze moest zich inhouden om haar handen rustig te houden en niet aan haar kleren te prutsen.

 "Het is zonde," mompelde hij toen ze bijna beneden was.

 "Wat is zonde?"

 Zijn arm gleed om haar middel en hij trok haar naar zich toe. Zijn kus was hard en hongerig. Veel te snel hield hij op en keek in haar ogen. "Het is zonde dat je al die kleren aanhebt."

 Ze had hetzelfde over hem kunnen zeggen hoewel zijn strakke spijkerbroek en donkerrode hemd hem uitstekend stonden.

 Ze verraste zowel zichzelf als hem toen ze haar armen op zijn schouders legde en vroeg: "Is dat de reden waarom ik vanmorgen zonder een draad aan mijn lijf wakker werd?"

 "Hmmm." Hij genoot van de plagende blik in haar ogen. "Het heeft me de grootste moeite gekost om je terug te brengen naar je kamer, want ik had je liever bij mij in bed gehouden.

 Niet alleen afgelopen nacht, maar een paar dagen achter elkaar. Maar Alvilda heeft al genoeg te verwerken gehad toen ze het plafond met dat geweer aan gruzelementen schoot. Het leek me beter om je terug te brengen; dat zou haar een tweede schok besparen wanneer ze je thee kwam brengen. Als je bed leeg was geweest, zou ze gedacht hebben dat je ontvoerd was."

 Hij tilde haar op van de onderste trede en zette haar neer op de houten vloer van de hal. "Om te bewijzen dat ik het goed met je voor heb," ging hij door, "zal ik je eerst laten ontbijten voor we op stap gaan."

 "Ik wist niet dat we vanmorgen ergens heen zouden gaan."

 Hij glimlachte. "We gaan een uitstapje maken naar Wells om te praten met de advocaat van mijn vader."

 "Waarom?"

 Hij stond op het punt om te antwoorden toen de bel van de voordeur rinkelde. Cassidy draaide zich om en zag Alvilda aan komen om open te doen. Vanaf de plek waar ze stonden, konden Michael en Cassidy niet zien wie de bezoekers waren.

 Ze konden wèl de verbazing in Alvilda’s stem horen.

 "Clive, ik wist niet dat Michael je gebeld had." Haar stem klonk veel koeler toen ze voortging: "En meneer Pembroke, waaraan hebben wij het genoegen van uw bezoek op dit uur te danken?" Cassidy en Michael wisselden een bezorgde blik terwijl de hoofdagent op zakelijke toon zei: "Ik begrijp dat de stiefzuster van meneer Pembroke hier is. Zou ik even met haar kunnen praten?"

 Na een korte aarzeling deed Alvilda de deur verder open om de mannen binnen te laten. Ze wierp een vragende blik in Cassidy's richting. "Hoofdagent Roan is hier om u te spreken.” Cassidy wilde naar de voordeur gaan, maar Michael hield haar tegen. "Je kunt de heren in de voorkamer laten, Alvilda. Mevrouw Harrold zal hen daar te woord staan."

 "Uitstekend, meneer."

 Cassidy keek hen zwijgend na tot ze verdwenen waren. Toen vroeg ze aan Michael: "Waarom liet je me niet meteen met ze praten?"

 Michael nam haar arm en trok haar mee naar de eetkamer. Hij deed de deur zorgvuldig achter zich dicht.

 "Die politieman is hier voor een ernstige zaak, Cassidy," zei hij grimmig.

 "Waarom denk je dat?”

 "Clive en de beminnelijke huishoudster van mijn vader zijn al een paar jaar meer dan vrienden. Als hij zo'n toon aanslaat tegen Alvilda, wil dat zeggen dat er iets aan de hand is. En aangezien hij jouw charmante stiefbroer bij zich heeft, hoef je geen genie te zijn om te kunnen raden waarvoor ze gekomen zijn."

 Cassidy leunde tegen de muur. "Noga."

 Michael knikte. "Als Derek de politie heeft ingeschakeld, wil hij je waarschijnlijk via een officiële weg dwingen om je paard terug te geven. Liever vandaag dan morgen."

 Cassidy was geschokt. "Verdorie. Als Derek één dag later was gekomen, zou Noga hier al niet meer zijn. Ik had juist een plan bedacht en morgen had alles geregeld kunnen zijn."

 "Wat wilde je doen?"

 "Herinner je je Sparrow Farms?"

 "Natuurlijk. Wat heeft dat ermee te maken?"

 "Ik was van plan meneer Sparrow te vragen of Noga bij hem op stal kon staan."

 "Dat is een goed idee, maar nu...”

 Michael hoorde het vertrouwde geluid van Alvilda's stevige schoenen op de vloer van de hal en hij wist dat hij niet veel tijd had. Hij boog zich over naar Cassidy.

 "Jij gaat nu met Pembroke en de hoofdagent praten," fluisterde hij. "Ondertussen ga ik een eindje rijden met Noga, als je het goed vindt. Dan kan Clive niets uitrichten ook al heeft hij een volmacht om Noga terug te brengen naar Chartridge."

 Ze keek hem hoopvol aan. "Waar ga je haar heen?"

 "Naar de bossen. Tot onze gasten vertrokken zijn. Dan breng ik Noga terug naar de stal. We kunnen meneer Sparrow bellen en als hij akkoord gaat, gaat ze naar hem toe."

 Michael was nog niet uitgepraat, of Alvilda kwam binnen. Ze was zichtbaar uit haar humeur over het gedrag van haar vriend Clive. "Als die hoofdagent denkt dat ik hem thee en taart ga serveren, heeft hij zich vergist."

 Michael knipoogde naar Cassidy en wendde zich tot Alvilda. "Clive kan het niet helpen, Alvilda. Hij doet alleen maar zijn plicht."

 "Dan kan wel zijn," antwoordde ze verontwaardigd. "Maar die hoeft hij niet hier te doen." Ze keek Cassidy aan en zei: "Hij wacht op je." Cassidy vermande zich en glimlachte. "Maakt u zich geen zorgen, mevrouw Gump. Het komt allemaal in orde."

 

 Drie uur later liep Cassidy zorgelijk op en neer door de stal. Noga's box was leeg, net zo leeg als toen ze de hoofdagent en haar stiefbroer naar de stal begeleid had. Derek had haar niet geloofd toen ze hem vertelde dat Noga niet op Knight's Keep was. Hij stond erop om het zelf te controleren. Ze was opgelucht toen ze zag dat Michael de staljongen had opgedragen om vers hooi in Noga's box te leggen en de voederbak leeg te maken. Daardoor leek het alsof de box al een tijdje leeg had gestaan. Toen Derek moest toegeven dat Noga er niet was, had de agent zijn excuses aangeboden dat hij haar had lastig gevallen. Tegen Derek had hij opgemerkt dat hij voortaan twee keer na moest denken voor hij politiehulp inriep. Cassidy glimlachte bij de herinnering aan Clive's ergernis.

 Maar de herinnering aan haar stiefbroer en de haat in zijn ogen was minder plezierig. Hij was razend dat Noga er niet was en hij had de hele stal uitgekamd, zelfs de hooizolder, waar een paard met geen mogelijkheid verborgen kon worden.

 Cassidy liep naar de deur en tuurde in de richting van het bos. Dit was de tweede keer in minder dan twaalf uur dat ze hier op Michael en Noga stond te wachten. En weer kon ze hem niet gaan zoeken, omdat ze niet het flauwste idee had waar hij heen was gegaan.

 Ze beet op haar lip en ging weer naar binnen. Er was vast iets misgegaan, want Michael moest allang terug zijn. Hij kon niet van haar paard gevallen zijn op zijn rit in de bossen. Michael was net zo vertrouwd met paarden als de meeste andere mannen met auto's. Er moest een andere reden zijn waarom hij maar niet kwam opdagen. En die was er dan ook. Dat hoorde ze toen Michael een half uur later de stal inkwam. Lopend en zonder Noga.

 Ze rende op hem af en sloeg haar armen om zijn hals. "Michael, eindelijk!" riep ze met een vleug van woede in haar stem. "Waar was je al die tijd? Ik zat behoorlijk in de rats."

 

 Zijn armen sloten zich automatisch om haar heen. Hij liet haar weer los zodat hij haar kon aankijken. "Was je bezorgd over me? Cassidy, dat is het liefste dat je tot dusverre tegen me hebt gezegd."

 Ze wist niet of ze hem door elkaar moest schudden of kussen. Het enige wat ze zei was: "Je bent een heel vreemde man."

 "Maar je bent gek op me."

 "Als ik gek ben, is dat helemaal jouw schuld. Ik was vrij normaal voor ik je ontmoette. Waar heb je Noga gelaten?"

 "Ze is oké," mompelde hij terwijl hij haar hals kuste. Hij had meer belangstelling voor haar zachte huid dan voor haar paard. De manier waarop ze zijn naam uitsprak was verleidelijk en afwerend tegelijkertijd. Hij besloot om haar gerust te stellen. De verleiding kon later komen. Maar niet veel later!

 

 Hij hief zijn hoofd op en zei: "Ik besloot opeens om Noga meteen naar meneer Sparrow te brengen, want je weet maar nooit of jouw charmante stiefbroer onze stal in de gaten laat houden. Ik betwijfel of hij daar slim genoeg voor is, maar ik wilde het risico niet lopen dat iemand me met Noga zou zien terugkomen. Daarom heb ik Noga bij de ingang van Knight's Keep in het bos vastgebonden en ben ik gaan bellen vanuit het poorthuis. Ik moest een raampje breken om naar binnen te komen. Mijn vader zal dat niet leuk vinden, maar het was de enige manier om meneer Sparrow te bereiken. Hij heeft niet eens naar een reden gevraagd. Kennelijk was hij zo onder de indruk van jouw mooie gezichtje en van mijn knappe vader dat hij direct aanbood om Noga op te komen halen."

 Haar ogen blonken van opluchting. "Wat geweldig. Als ik terug ben in Londen, zal ik meteen contact met hem opnemen over de kosten. Ik wil niet dat hij Noga gratis onderhoudt." Ze sloeg haar armen weer om Michael heen. "Ik ben je ontzettend dankbaar. Het idee dat Noga aan haar eind zou komen in een slachterij maakte me erg ongelukkig."

 Michael reageerde niet en liet zijn armen zakken. Ze voelde dat hij opeens gespannen was. Langzaam liet ze hem los. Hij keek op haar neer met een beschuldigende blik.

 "Michael, wat heb je?"

 "Hoe is het mogelijk dat je nog steeds over Londen praat na afgelopen nacht!"

 Ze zou het liefst hard weglopen om zijn boze ogen niet te hoeven zien. Maar ze hield zich goed en besloot om nu eens niet te vluchten.

 "Ben jij dan soms van plan om je ranch in Montana op te geven na afgelopen nacht?"

 "Natuurlijk niet.”

 "Waarom mag ik het dan niet hebben over Londen? Er is niets veranderd omdat we naar bed zijn geweest."

 "Verdorie, Cassidy." Hij keerde zich van haar af en haalde zijn hand door zijn haar. Toen ging hij recht voor haar staan en zei: "Hoe kun je dat zeggen? Afgelopen nacht heeft alles veranderd." Terwijl Michael die woorden uitsprak, begreep hij hoe zeer zijn woorden de waarheid waren. In het verleden was hij nogal gemakkelijk geweest over seks. Maar het was iets heel anders om met Cassidy naar bed te gaan. Het verschil had hem onherroepelijk veranderd.

 Het verschil was liefde. Hij was intens verliefd op haar.

 "Michael?" Ze kwam naar hem toe, verschrikt door de uitdrukking op zijn gezicht. "Wat er is mis?"

 Hij maakte een vreemd geluid. Hij had willen lachen, maar het klonk als gekreun. Alles was mis. Behalve zijn gevoelens voor haar. Die waren niet meer weg te denken. Maar als hij niet snel handelde, zou een oceaan hen van elkaar scheiden.

 

 Omdat hij haar niet aan kon kijken zonder haar te willen aanraken, liep hij naar Noga's lege box en leunde met zijn armen op de bovenkant van de halve deur. Hij had genoeg problemen overwonnen in zijn leven, maar het was niet gemakkelijk om verliefd te zijn op een vrouw die aan de andere kant van de aardbol woonde.

 Bovendien had hij tijd nodig om te wennen aan het idee dat hij werkelijk van iemand hield. Maar tijd was niet het enige probleem. Hij moest iets bedenken zodat ze bij elkaar konden blijven. En het was ontzettend moeilijk om helder te denken als Cassidy bij hem was. Wanneer zij er was, kon hij alleen maar voelen. Ze bracht hem volledig uit zijn evenwicht.

 Hij had haar niet dichter bij horen komen, maar hij voelde haar nabijheid. Ze raakte zijn arm aan en een wild verlangen klopte in zijn aderen. Een vreemde combinatie van angst en verlangen overviel hem. Hij aarzelde, want angst was iets waar hij niet vaak mee te maken had gehad.

 "Michael?"

 Hij overwon de opkomende paniek, draaide zich om en trok haar in zijn armen. Zijn mond sloot zich ruw over de hare en hij hoorde dat ze steunde. Zijn eeltige handen waren genadeloos maar teder en bijna wanhopig terwijl hij haar vasthield.

 Hij zuchtte van ongeduld en zijn handen gleden onder de trui naar haar zachte borsten.

 Een paar paarden trappelden rusteloos, maar Cassidy merkte het niet. Ze vroeg zich niet meer af waar Michael zo verontrust over was. Ze kon alleen maar denken aan de wilde begeerte die haar in beslag nam. Ze kon alleen maar aan Michael denken.

 

 Het duizelde haar terwijl hij haar omdraaide tegen de deur van de box. Hij trok haar rok naar boven en zijn handen gleden over haar dijen. Haar adem stokte toen hij haar krachtig tegen zijn harde lichaam drukte.

 "Michael," fluisterde ze.

 Hij begon te schokken door de vurige begeerte die hem opzweepte. Als hij nog een seconde langer wachtte, zou hij het niet meer houden. Zijn zinnen waren door haar op hol geslagen, maar hij was toch nog helder genoeg om te weten waar hij was. blij had er niet de minste behoefte aan om verrast te worden door een staljongen die toevallig binnenkwam.

 Hij klemde haar stevig vast en beval haar: "Sla je benen om mijn middel."

 De felle sensualiteit die hij in haar opriep, had haar beneveld. "Wat?" "Ik wil je niet loslaten. Sla je benen om me heen, dan gaan we naar een veilige plek."

 Ze aarzelde, maar hij kuste haar en lichtte haar op. Kreunend sloeg ze haar benen om zijn heupen. Ze klemde zich vast aan zijn schouders. De spanning in haar lichaam was bijna ondragelijk door de overweldigende begeerte naar deze man die haar in zijn armen had.

 Michael droeg haar naar een kamertje aan het uiteinde van de stal. Daar werden de zadels en stijgbeugels opgeborgen. Het rook er naar lijnzaadolie en leer en het daglicht viel binnen door een hooggeplaatst raampje. Op de tegelvloer stond een houten schraag, waar een zadel overheen lag.

 

 Michael liet haar neer zodat ze zijdelings op het zadel zat met haar benen om hem heen. Haar zachte kreten en haar vingers die zich in zijn rug begroeven, dreven hem tot het uiterste. Hij bleef haar kussen en zijn handen streelden koortsachtig haar lichaam. Hij was bijna in trance en kon niet stoppen. De drang om haar te bezitten was overweldigend.

 Hij onderbrak zijn kussen om haar trui over haar hoofd te trekken. Ze droeg verder niets en zijn lippen en handen brandden op haar huid. Haar rug kromde zich en ze ademde zwaar terwijl ze meegevoerd werd in een zee van emoties. "Michael," kreunde ze smekend.

 "Ik kom," zei hij zacht.

 Ze zuchtte diep en klemde haar benen vaster om zijn heupen. "Nu."

 Driftig rukte hij zijn overhemd los om haar tegen zijn borst te kunnen voelen. Toen legde hij zijn hand op haar rug en drukte haar tegen zich aan. Hij gromde diep in zijn keel van pijn en genot en hij vocht om zijn hartstocht te beteugelen.

 Meer, meer. Hij wilde nog dichter bij haar zijn. Zijn lichaam smachtte naar de bevrediging die alleen deze vrouw hem geven kon. Met één hand hield hij haar stevig vast en met de andere trok hij haar zijden slipje uit. Zijn trillende vingers vervloekend, maakte hij zijn broek open en trok de rits naar beneden. Kreunend, met zijn mond in haar hals, bevrijdde hij zich van zijn kleding, richtte zijn hoofd op en keek haar aan.

 Zijn ogen waren donker van passie. Haar gezwollen lippen openden zich.

 "Cassidy," fluisterde hij, haar naam een smeekbede.

 "Michael, ik kan niet meer wachten."

 Ze sloot haar ogen terwijl hij in haar kwam, haar lichaam bevend van opwinding.

 "Sluit me niet buiten," smeekte hij. "Kijk me aan.

 Ze deed wat hij vroeg en keek hem diep in de ogen terwijl hij met ritmische bewegingen doorstootte en hun lichamen versmolten.

 Michael voelde haar vlammende hitte; zijn ritme werd sneller en heftiger om het vuur te doven dat hem verschroeide. Hij drukte zijn lippen tegen haar hals. Ze boog haar hoofd naar achter en haar lichaam schokte. Hij wilde het langer laten duren, maar hij kon zich niet langer beheersen toen ze zich spande.

 Hij hoorde haar zachte kreten van wilde overgave en ze gleden op de grond.


 

ACHT

 

 

 

 Er kwam die morgen niet veel terecht van het plan om naar de advocaat in Wells te gaan. Toen ze terugkeerden naar het huis, werden ze opgevangen door Alviida. Met een stem die elk protest bij voorbaat zinloos maakte, kondigde ze aan dat het middageten op tafel stond.

 Het was haar bedoeling dat Michael en Cassidy meteen naar de eetkamer gingen, maar Cassidy ging eerst naar haar kamer om zich te verkleden. Haar rok rook naar olie en haar trui was zo gekreukeld dat de huishoudster het vroeg of laat moest zien. En Cassidy kende haar nu goed genoeg om te weten dat ze bijzonder nieuwsgierig was.

 Ze opende de kast waarin ze haar kleren had opgehangen. Veel keus had ze niet, want ze had maar weinig meegenomen vanuit haar flat in Londen. Ze besloot tot een smaragdgroene jersey jurk met een brede bruin leren ceintuur. Omdat Michael besloten had om 's middags naar de advocaat van zijn vader te gaan, leek het beter om iets netters aan te trekken dan een spijkerbroek. Haar enige andere keuze was de zwarte jurk die ze gedragen had bij de begrafenis van haar vader. Ze bedacht dat ze beslist snel naar Londen moest, al was het alleen maar om extra kleren te halen.

 Terwijl ze haar gouden oorringen indeed, bekeek ze zichzelf in de spiegel in de badkamer. Ze wendde haar blik af toen ze de treurige uitdrukking in haar ogen zag. Het vooruitzicht om Knight's Keep en Michael te verlaten, was verschrikkelijk.

 Ze sloot haar ogen en voelde in haar lichaam de herinnering aan de hartstochtelijke omhelzingen in het tuigkamertje. Hoe zou ze kunnen voortleven zonder de magie van Michaels aanwezigheid? Hun korte relatie zou zeker tot een eind komen. Dat had ze van het begin af geweten, maar het had haar er niet van weerhouden toe te geven aan de begeerte die in haar woedde als ze bij hem was.

 Ze kwam weer terug tot de werkelijkheid en keek vol zelfverwijt in de spiegel. Ook als hij er niet was, verlangde ze naar hem. De gedachte om zonder hem verder te gaan was bijna onverdraaglijk. Hoe ze dat klaar moest spelen, was haar een raadsel. Maar er zat niets anders op: als Michael terugging naar Montana, moest zij haar leven in Londen weer oppakken. Alleen.

 Haar hand ging naar haar borst, want haar hart klopte bij de gedachte aan zo'n treurig lot. Deze korte relatie had haar dieper geraakt dan ze wilde toegeven. Michael was nog niet eens vertrokken en ze was al ongelukkig.

 Plotseling werden haar ogen groot van verwondering en een zucht ontsnapte aan haar lippen toen ze besefte waarom de gedachte aan zijn vertrek haar zo ongelukkig maakte.

 Ze was van hem gaan houden.

 Dat was de enige verklaring. Ze kon niet eens zeggen wanneer het gebeurd was en waar. Liefde, had ze altijd gedacht, was iets dat langzaam groeide tussen een man en een vrouw terwijl ze elkaar beter leerden kennen. Maar zij kende Michael pas vier dagen en het was bijna onvoorstelbaar dat ze zo snel al zulke diepe gevoelens voor hem kon hebben.

 Ze zuchtte en ging op de rand van het bad zitten. Tijd had ze nodig: tijd om na te denken over deze ontdekking die haar leven ingrijpend zou veranderen.

 Maar die werd haar niet gegund. Er werd ongeduldig op de deur van de badkamer geklopt. "Cassidy, kun je een beetje opschieten? Als we niet gauw beneden zijn, gaat Alvilda de tafel afruimen."

 Ze wilde hem eigenlijk nog niet zien.

 Hij klopte weer. "Cassidy, is alles in orde?" Er kwam een bezorgde toon in zijn stem.

 "Ja hoor, ik kom er zo aan," antwoordde ze. "Geef me nog een minuut."

 Geef me liever een uur, dacht ze, maar ze wist dat dat niet zou gebeuren.

 Michael liet zich niet tegenhouden. Zonder te kloppen kwam hij de badkamer binnen. Toen hij haar op de rand van de badkuip zag zitten, merkte hij op: "Als je een bad wilt nemen, kun je beter eerst je kleren uitdoen."

 Ze reageerde niet en bekeek hem zwijgend. Ook hij had zich verkleed: hij droeg een donkerblauw pak, een wit overhemd en een lichtblauwe das met witte strepen.    '

 "Waarvoor zie jij er zo keurig uit?" vroeg ze.

 "Dit is mijn advocatenkostuum."

 "Ik hoop maar dat je niet al te veel van die advocaat verwacht. Het valt me altijd op dat die heren maar heel weinig loslaten."

 "Het is de laatste mogelijkheid die ik heb. Misschien kan hij me vertellen waar King is. En ik ben ook van plan om hem juridisch advies te vragen over je paard."

 Hij kwam verder de badkamer in. "Als we alleen thuis waren, zou ik meteen je kleren uittrekken." Hij zweeg en keek haar aandachtig aan. "Wat is er? Je ziet zo bleek."

 Ze stond op. "Ik probeer op adem te komen om naar beneden te gaan."

 "Dat gevoel ken ik." Hij streelde even haar gezicht. "Jij hebt me buiten adem gebracht vanaf het moment dat ik je zag. Maar je ziet eruit alsof je je beste vriend verloren hebt. Wat heb je?"

 Ze lachte zwakjes. Hij was zo dichtbij. En ze had net ontdekt dat hij haar hart gestolen had.

 "Ik heb honger."

 Michael bleef haar scherp aankijken terwijl ze langs hem naar de deur liep. Hij geloofde geen woord van wat ze zei: de holle blik in haar ogen en haar bleekheid moesten een andere oorzaak hebben. Als hij het vriendelijk vroeg, zou ze hem wel vertellen wat haar scheelde. En als dat niet werkte, zou hij blijven aandringen.

 Alvilda had een lunch gekookt die meer dan voldoende was voor zes mensen in plaats van drie.

 Op tafel stonden een hamschotel, drie soorten groente, nieuwe aardappelen, een glas witte wijn voor Cassidy en bier voor Michael. Ze gingen zitten en Alvilda zag er op toe dat ze zich goed bedienden.

 Iedere keer als Michael en Cassidy elkaar aankeken, stokte het gesprek. Geen van beiden had in de gaten dat Alvilda hen met voldoening gadesloeg.

 Halverwege de lunch zei Michael opeens: "Cassidy en ik komen vanavond niet thuis voor het eten, Alvilda." Zijn blik ging over de schalen op de tafel. "Na al dit heerlijks zullen we niet veel honger meer hebben, maar we gaan toch uit eten.

 Cassidy keek hem verwonderd aan. "Is dat zo?" Hij grinnikte. "Dat is zo."

 "Waarom?"

 "Waarom niet?"

 "Ik vind het een goed idee,” zei Alvilda.

 Maar Cassidy nam geen genoegen met zijn antwoord. "Waarom gaan we uit eten?"

 Michael nam een groot stuk ham uit de schotel die voor hem stond. Hij nam een hap en keek haar aan. "Ik ben opeens nieuwsgierig hoe je eruit ziet bij kaarslicht."

 Cassidy hield haar adem in toen hun blikken elkaar kruisten. "Ik weet zeker dat Alvilda hier wel ergens een paar kaarsen heeft. Waarom blijven we niet hier?"

 Alvilda schoof haar stoel naar achter en stond op. "Dat zou lang zo romantisch niet zijn,” zei ze. Ze begon af te ruimen. "Als jullie naar Wells gaan, weet ik een geweldig goed restaurant. Ik raad jullie aan om naar de Bisschopskeuken te gaan in Hotel de Zwaan. Het is er erg gezellig, de bediening is fantastisch en het eten heerlijk."

 "Het klinkt alsof je er wel eens bent geweest," zei Michael. "Heeft vriend Clive je soms een keer meegenomen?"

 Alvilda had het opeens erg druk met het stapelen van borden en Michael en Cassidy lachten heimelijk. De huishoudster veegde energiek de tafel schoon, terwijl een blos haar wangen kleurde. "Weten jullie hoe Wells aan zijn naam is gekomen?" zei ze om hen af te leiden. "Well betekent natuurlijk bron. Vroeger waren er heel veel waterbronnen. Daar kwamen mensen van heinde en verre op af, want ze dachten dat het water hen zou genezen van allerlei ziekten."

 Michael glimlachte naar Cassidy. "Dan moeten wij het ook maar eens proberen."

 Cassidy betwijfelde of dat wonderwater haar aandoening zou kunnen genezen en ze lachte onzeker terug.

 Michael besloot dat hij haar maar snel moest vragen wat er aan de hand was. Hij stond op. "We moeten gaan, Cassidy."

 En weer had Cassidy die middag het gevoel dat ze werd meegesleept van het een naar het ander. Ze gingen eerst naar Sparrow Farms zodat ze met eigen ogen kon zien dat Noga het uitstekend naar haar zin had. Maar Cassidy vond het niet prettig dat meneer Sparrow niets wilde horen van betaling. Hij wilde alleen maar kwijt dat meneer Knight alles al geregeld had. Voordat ze kon vragen wat dat precies inhield, werd ze meegenomen naar de zitkamer om thee te drinken met mevrouw Sparrow. Omdat ze hun komst hadden aangekondigd, stond alles al klaar. Mevrouw Sparrow had koekjes, vruchtentaart en sandwiches voor hen gemaakt en hoewel ze net uitgebreid gegeten hadden, konden ze niets afslaan. Toen ze afscheid hadden genomen en weer op weg waren, probeerde Cassidy over de betaling voor Noga’s verblijf te praten, maar Michael gaf haar geen kans.

 "Je hebt gehoord wat meneer Sparrow zei. Alles is geregeld."

 "Maar jij hoeft niet op te draaien voor mijn paard, Michael. Ik wil liever zelf betalen."

 Ze reden stapvoets achter een paar auto's aan die werden opgehouden door een tractor met een hooiwagen. Michael hield zijn ogen op de weg gericht en zei: "Je zult eraan moeten wennen dat ik je dingen uit handen neem. Dit is in ieder geval de eerste keer." Hij keek haar zijdelings aan en er kwam een lachje op zijn gezicht. "Als je het prettig vindt om je onafhankelijk op te stellen mag je vanavond ons diner betalen.”

 Ze zuchtte en deed wat ze al een tijdje had willen doen: haar ceintuur iets losser maken. "Ik begrijp niet dat je nog aan eten kunt denken. Na Alvilda's lunch en de thee van mevrouw Sparrow voel ik me alsof ik voor een week genoeg heb gehad." Toen ze in Wells kwamen, waren ze een half uur te vroeg voor hun afspraak bij de advocaat. Ze gebruikten de tijd om de stad te bekijken. De kathedraal van Wells lag in het centrum van de stad, niet al te ver van de straat waar de advocaat zijn kantoor had. Langzaam liepen ze om het prachtige eeuwenoude gebouw heen. Vandaaruit gingen ze naar het klooster en de ruïne van het bisschoppelijk paleis.

 "Ik ben hier voor het laatst geweest met een schoolreisje,” zei Cassidy. "Het is nog precies zoals ik het me herinner. Er is helemaal niets veranderd."

 Michael stond stil en keek haar aan. "Vind je dat dan belangrijk? Ik bedoel: vind je het prettig om een leven te hebben zonder veel veranderingen?" Cassidy werd verrast door zijn vraag. "Als je weet wat mijn beroep is, zou je die vraag niet stellen. Ik weet nooit waar mijn volgende opdracht me heen brengt."

 "Maar je had altijd Chartridge."

 Ze dacht even na. "Is dat de reden waarom je er zo op aandringt dat ik het testament van mijn vader aanvecht? Denk je soms dat ik Chartridge nodig heb voor mijn innerlijke rust?"

 "Nu praat je alsof ik de enige van ons tweeën ben die zich zorgen maakt over Chartridge. Ik wil je graag helpen, maar alleen als jij het zelf wilt."

 Ze schudde haar hoofd. "Mijn vader was mijn zekerheid. Ik hield van Chartridge omdat mijn vader er was. Zonder hem is het niet meer mijn thuis. Eigenlijk heb ik me er al heel lang niet meer thuis gevoeld." Ze legde haar hand op zijn arm en voelde dat zijn spieren gespannen waren. "Michael, werkelijk, je hoeft niets voor me te doen. Als je me wilt helpen om Chartridge veilig te stellen omdat je denkt dat ik een toevluchtsoord moet hebben als je weg bent, vergis je je. Ik sta al jaren op eigen benen zonder de hulp van anderen en zonder Chartridge. Je kunt zonder schuldgevoel teruggaan naar Montana."

 Zijn handen balden zich tot vuisten. Het kostte hem moeite om haar niet flink door elkaar te schudden. Met nauwelijks bedwongen woede keek hij haar aan.

 "Als je er zo over denkt," zei hij, "moet er nog een heleboel veranderen."

 Zelfs al had Cassidy kunnen bedenken hoe ze hierop zou reageren, dan nog had ze er de energie niet voor. Hij greep haar bij de arm, zo ruw dat het bijna pijn deed. Met grote stappen sloeg hij de straat in van het kantoor van de advocaat en ze moest zich inspannen om hem bij te kunnen houden.

 Het gesprek met de advocaat verliep precies zoals ze voorspeld had. Hij kon hun niet vertellen waar King was. Nadat Michael hem gebeld had om een afspraak te maken, had hij een kopie van het testament van Robert Harrold weten te vinden. Hij had het document bestudeerd, vertelde hij hun, en het was wettelijk volkomen in orde. Er waren geen onduidelijke punten die gebruikt konden worden om het testament met succes aan te vechten in een rechtszaak. De wensen van de gestorvene waren duidelijk en onherroepelijk.

 Maar hij gaf Cassidy wel hoop wat Noga betrof. Als ze kon bewijzen dat zij de eigenaresse van het paard was, maakte het dier geen deel uit van de inboedel van Chartridge. In dat geval had haar stiefbroer niet het recht om Noga te verkopen. Cassidy was voldaan over het gesprek met de advocaat, maar Michael was minder tevreden. Hij nam haar bij de arm toen ze het kantoor verlieten en keek nors en zwijgzaam voor zich uit. Na een paar minuten zei Cassidy: "Michael, ik stel het erg op prijs dat je je best voor mij doet, maar eerlijk gezegd verwachtte ik niet veel anders. Bovendien zou ik nooit een rechtszaak tegen Derek beginnen, zelfs al was er een mogelijkheid om het testament van mijn vader te veranderen."

 "Maar Cassidy, je moest eens weten hoe je kijkt als je over Chartridge praat. Je bent er dol op. Het wordt verkocht waar je bij staat en je steekt geen hand uit. Ik begrijp er niets van."

 "Dat kan ik me voorstellen," zei ze kalm. "Maar ik ben nu eenmaal niet zoals jij. Ik verzet me niet tegen de wil van mijn vader."

 Hij stond stil en trok haar naar de zijkant van de stoep om niet in de weg te staan. "Verklaar je nader."

 "Jij bent helemaal vanuit Montana naar Engeland gekomen om je te verzetten tegen de plannen van je vader om het Camelot schaakspel te verkopen. Dat zou ik nooit doen. Het was mijn vaders wens het landgoed van Chartridge aan mijn stiefbroer na te laten. Daar moet ik in berusten. Dat is het enige dat ik nog voor mijn vader kan doen."

 Hij keek haar doordringend aan. Toen greep hij haar hand en legde hem op zijn borst. "Je kunt niet ontkennen dat je er ontzettend gekwetst door was dat hij bijna alles aan je stiefbroer heeft gegeven."

 Ze had kunnen liegen. Als niet Michael, maar iemand anders haar die vraag had gesteld, had ze dat ook zeker gedaan. Tenslotte had ze zichzelf ook heel wat voorgelogen.

 "Dat is ook zo," gaf ze toe. "Toen de notaris het testament voorlas, was ik kapot. Ik dacht dat mijn vader me wilde straffen omdat ik zo jong uit huis was gegaan. Ik weet dat hij het vreselijk vond toen ik op kostschool wilde na zijn huwelijk met Dereks moeder. Pas toen ik met jou over hem praatte, herinnerde ik me dingen van mijn vader die ik helemaal vergeten was. Door jou kwam dat opeens weer boven."

 "Door mij? En waarom dan?"

 "Jij hebt ook een ouderwets idee over vrouwen, net als mijn vader. Jullie denken dat er voor ons gezorgd moet worden en dat we beschermd moeten worden. Zelfs als we daar niet om vragen. Mijn vader respecteerde mijn wens om naar kostschool te gaan en om daarna in Londen te gaan wonen en werken. Maar toch moet hij gedacht hebben dat Derek beter in staat was dan ik om de verantwoordelijkheid voor Chartridge te dragen-"

 "Nou, we weten allebei hoe hij zich daarin vergist heeft." Michael hield haar hand in de zijne, toen hij weer doorliep.

 "Dus het maakt je niet uit, of je broer het hele terrein en de inboedel verkoopt?"

 "Dat wil ik niet zeggen, maar ik kan er niets tegen doen. Je wilde me niet geloven, maar de advocaat zei precies hetzelfde. Derek mag doen wat hij wil met het landgoed."

 "Maar meneer Hyde-White zei ook dat Derek je paard niet kan verkopen als je kunt aantonen dat ze van jou is. Heb je daar een bewijs van?"

 "Ja, dat moet ik wel ergens hebben. Mijn vader heeft een document op laten stellen toen ik Noga voor mijn verjaardag kreeg. Dat was een paar maanden na haar geboorte. Ik heb er nooit meer aan gedacht, maar ik moet het nog hebben." Zichtbaar opgelucht begon Michael sneller te lopen en ze kon hem haast niet bijhouden. Ze trok aan zijn hand. "Waarom ren je zo? Ik ben geen hardloopster!"

 "Sorry," zei hij terwijl hij zijn pas inhield. "Heb je enig idee waar je die papieren hebt opgeborgen?"

 Ze waren terug bij de auto. Cassidy wachtte tot ze ingestapt waren. Toen vroeg ze: "Is dit de manier waarop je je ranch beheert?"

 "Hoezo?"

 "Jij doet alsof er geen morgen is. Je gaat als een tank over alles heen."

 "Dat is zo." Hij wilde meteen aan de slag. "Waar zijn de eigendomspapieren van Noga?"

 Ze lachte. "Je geeft nooit op, geloof ik."

 Hij startte de auto. "Klopt. Hoe eerder je dat weet, hoe beter. We hebben nog een paar uur over. Waar gaan we heen?"

 "Naar mijn flat in Londen," zei ze berustend. Alvilda had gelijk. Het was veel eenvoudiger om de Knights hun gang te laten gaan. Maar deze keer had ze er geen bezwaar tegen. Als ze Noga konden redden, was ze tot veel bereid.

 Michael reed zonder moeite naar Londen. Toen ze de voorsteden binnenreden, wees ze hem hoe hij rijden moest om bij Bayswater Street te komen, waar ze woonde. Hij had geluk en vond een parkeerplaats om de hoek van het flatgebouw.

 Bayswater Street liep langs Hyde Park, het grote park in het hart van Londen. Het was er altijd druk: ronkende bussen, taxi's en auto's, vrouwen met kinderen en boodschappentassen.

 Het lawaai was enorm vergeleken bij de landelijke rust van Somerset. Michael wierp een blik op Cassidy terwijl ze naar haar flat liepen. Ze leek weinig te merken van het stadslawaai.

 Als ze liever in de stad woonde dan op het platteland, kon dat wel eens een probleem worden wanneer ze bij elkaar wilden blijven.

 Ze haalde haar sleutels te voorschijn en opende de beveiligde buitendeur van het flatgebouw. Vanuit de hal gingen ze met de trap naar de eerste verdieping. Ze liep naar de tweede deur rechts. Nummer 202.

 Michael volgde haar en keek nieuwsgierig rond. Hij was benieuwd hoe Cassidy woonde en wat haar flat over haar zou onthullen.

 Het eerste wat hem opviel, was de hoeveelheid planten in de kleine zitkamer. Planten in alle vormen en formaten. Sommige hingen voor het raam, andere stonden in grote potten op het vloerkleed en in kleinere potten op de tafels. Een tweepersoonsbank en een leunstoel waren de enige meubels, afgezien van de tafels waar de planten op stonden. Dan was er nog een stoel met een rechte leuning die bij het raam stond achter een lessenaar. Op een van de tafels lag een leren foedraal dat waarschijnlijk haar fluit bevatte, met een stapel muziekboeken ernaast.

 In een andere kamer hoorde hij het geluid van laden die open en dicht werden getrokken. Hij ging erop af en kwam in haar slaapkamer. In de deuropening bleef hij staan en glimlachte. Ze stond voorovergebogen voor een grote notenhouten klerenkast. Hij keek naar haar slanke benen en vroeg: "Kan ik je helpen?"

 "Ik weet dat die papieren hier ergens moeten zijn,” antwoordde ze half hoorbaar.

 Tussen de opgehangen kleren rommelde ze in dozen, tassen en allerlei dingen die op de bodem van de kast lagen.

 "Ha!" riep ze triomfantelijk. Ze draaide zich om en had drie schoenendozen in haar handen. "Ik heb ze gevonden."

 Ze schopte haar hoge schoenen uit en liep naar het bed. "Al mijn belangrijke papieren bewaar ik in deze dozen."

 "Heb je wel eens aan een safe gedacht?"

 Ze ging op het bed zitten en haalde de deksel van een van de dozen. "Een safe zou meteen opengebroken worden door dieven. In zo'n schoenendoos kijken ze niet zo gauw."

 Michael ging naast haar op het bed zitten. "Misschien heb je gelijk. Wat kan ik doen?"

 Ze gaf hem een doos. "Ik zoek een paar grote dubbelgevouwen papieren. Er zit een rood lint omheen met twee gouden zegels aan de onderkant van het eerste blad."

 Ze had duidelijk een andere opvatting van belangrijke papieren dan hij. Dat merkte hij, toen hij in de doos begon te graven en een instructieboekje van een elektrische krultang vond. Hij legde het naast de doos en bestudeerde het volgende papier. Een levensverzekering. Daarna kwam een verlopen cadeaubon. Haar ziekenhuiskaart legde hij apart. Toen vond hij een paar programma's van toneelstukken.

 Hij bestudeerde er een van en zag dat hij gesigneerd was. 'Voor Cassie met haar betoverende glimlach. Larry' stond erop. "Cassidy?"

 "Ja, wat is er?" Ze keek niet op.

 "Is de Larry die dit programma heeft gesigneerd degene die ik denk?"

 Ze keek afwezig op en glimlachte toen ze het programma herkende. "Als je denkt dat het Sir Lawrence Olivier was, heb je gelijk."

 Michael floot zachtjes. "Cassie en Larry? Dat klinkt verdacht."

 Ze streelde hem vluchtig over zijn wang. "Michael, wat denk je wel! Niet zo wantrouwig. Sir Laurence was erg aardig voor me toen ik mijn fluit en mijn muziek van de zenuwen op de grond liet vallen toen ik voor het eerst in een officieel orkest speelde na mijn examen."

 Michael nam haar hand en zijn lippen gleden over haar vingers. "Sir Laurence had beslist een goede smaak."

 Cassidy zonk een ogenblik weg in de donkere sensuele diepten van zijn ogen. Toen kwam ze weer snel ter zake.

 "Michael," zei ze, "we moeten die papieren vinden."

 Hij beet zachtjes in de toppen van haar vingers. "Weet je het zeker? Dat bed kunnen we beter voor iets anders gebruiken. Het is niet gemaakt voor het uitzoeken van papieren."

 Ze liet zich niet ompraten. "Als ik die papieren van Noga nog heb, moeten ze in een van deze dozen zitten.”

 Met tegenzin liet hij haar hand los. Hij rommelde door de overgebleven papieren in de doos. Nu had hij een extra aansporing om Noga's papieren te vinden.

 Op de bodem van de doos lag een set dubbelgevouwen officiële papieren met een lint. Hij opende de papieren en zag twee gouden zegels op het eerste blad.

 "Bingo!"

 Cassidy keek op. "Heb je ze gevonden?"

 "Kijk zelf maar."

 Ze nam de papieren uit zijn hand en wierp er een snelle blik op. Met een kreet van vreugde sloeg ze haar armen om hem heen en omhelsde hem. De papieren vielen op de grond. Hij beantwoordde gretig haar omhelzing, want tot dusverre had ze het initiatief tot lichamelijk contact altijd aan hem overgelaten.

 

 Veel te snel trok ze zich terug. "Denk je dat we het nog halen om de papieren vanmiddag naar de advocaat te brengen? Derek is tot alles in staat. Het zou me niet verbazen als hij er achter komt waar we Noga verborgen hebben en de politie erop afstuurt."

 "Het is ruim twee uur rijden naar Wells." Hij keek op zijn horloge. "Ik vraag me af, of meneer Hyde-White 's avonds doorwerkt."

 "Je kunt hem bellen en vragen of hij een uitzondering wil maken."

 Hij gromde. "En ik was nog wel van plan om je mee uit eten te nemen en je mijn romantische kant te laten zien."

 Ze glimlachte. "Dat hoeft niet meer. Ik heb met jou meer romantiek beleefd dan ik ooit voor mogelijk had gehouden."

 Hij begroef zijn gezicht in haar hals en fluisterde haar naam. "Als je zulke dingen zegt, kan ik je niets meer weigeren."

 Hij kuste haar lang en heftig en liet haar pas los toen de klok naast het bed begon te slaan. Ze hadden haast.

 "Eerst ruimen we die rommel op," zei hij en grinnikte toen hij haar verontwaardiging zag. "Met andere woorden: eerst ruimen we je waardepapieren op en dan ga ik meneer Hyde-White bellen."

 Terwijl hij de papieren weer in de doos deed, viel zijn blik op een klein boekje. Het was haar paspoort. Cassidy was bezig met een andere doos. Snel deed hij het boekje in zijn broekzak.
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 Cassidy borg de schoenendozen op in de klerenkast en Michael ging naar de woonkamer om de advocaat te bellen.

 Het vooruitzicht om terug te gaan naar Wells was niet half zo aantrekkelijk als een romantisch diner bij kaarslicht. Maar hij was desnoods bereid om de hele nacht door te rijden als dat de barrières tussen hen kon doen verdwijnen. Hij speelde met het glanzende blad van een ficus terwijl hij wachtte tot de telefoon aan de andere kant werd opgenomen.

 Een paar minuten later legde hij de hoorn met een klap neer en riep: "Cassidy!"

 Ze kwam meteen naar de woonkamer. "Wat is er?

 "We moeten meteen terug naar Knight's Keep." "Waarom? Wat is er aan de hand?"

 Hij pakte haar jas en gooide hem in haar armen. Daarna schoot hij zijn eigen jas aan. "Ik vertel het je wel onderweg. Kom snel."

 Ze rende naar de slaapkamer om haar tas te halen en propte Noga's eigendomspapieren erin. Michael stond al bij de deur en hield hem open zodat ze zo snel mogelijk konden opschieten. Aan zijn gezicht was te zien dat er iets verschrikkelijks gebeurd was. Ze verspilde geen tijd met vragen.

 Pas toen ze op de snelweg waren en Michael zich niet meer hoefde te concentreren op het stadsverkeer, begon hij te vertellen waarom ze halsoverkop hadden moeten weggaan.

 "Toen ik het kantoor van Hyde-White belde," zei hij verbeten, "had de secretaresse een boodschap voor me. Alvilda had haar gebeld en ik moest zo snel mogelijk terugbellen."

 Ze voelde de spanning in haar maag. "Wat is er nu weer gebeurd?"

 Michaels handen klemden zich om het stuur. "De brandweer was net gearriveerd, toen ik Alvilda aan de lijn kreeg."

 Cassidy legde haar hand op zijn arm. "De brandweer? Waar was de brand?"

 "In de stal. De tuinman ontdekte het vuur toen hij gereedschap terugbracht. Hij heeft de deuren van de boxen opengemaakt zodat de paarden naar buiten konden. Toen is hij naar het huis gerend om Alvilda te waarschuwen dat ze de brandweer moest bellen."

 Cassidy begreep dat Michael geen idee had van de schade. Ze hoefde ook niet te vragen wie de brand veroorzaakt had.

 Het was allemaal haar schuld. Zij was indirect verantwoordelijk voor de schade aan de stallen. Haar liefde voor haar paard had anderen in moeilijkheden gebracht. King was vriendelijk voor haar geweest en dit was wat hij ervoor terug kreeg.

 Dat gold ook voor Michael. Hij had zich ingespannen om Noga te redden en nu had haar stiefbroer wraak genomen.

 Ze moest het goed maken - en ze kon niet toestaan dat Michael of King haar problemen zouden opknappen. Ze had Michael nooit lastig moeten vallen over Derek.

 In een mum van tijd waren ze terug op het landgoed. Michael parkeerde de auto op een veilige afstand van de brandweerwagens. Boven de stal hing een rookwolk, maar ze zagen geen vlammen. Het gebouw was niet zichtbaar beschadigd. De brandweerlieden waren bezig met opruimen en liepen tussen de plassen door.

 Cassidy maakte haar gordel los, maar Michael hield haar tegen.

 "Ik heb liever dat je naar het huis gaat, Cassidy," zei hij. Hij legde zijn vingers op haar lippen toen ze wilde protesteren. "Je kunt hier toch niets doen. De brandweer heeft alles onder controle. Ik ga met ze praten om uit te vinden of ze weten wat de brand veroorzaakt heeft."

 "Dat weten we toch al, Michael."

 Hij sprak haar niet tegen. "Misschien hebben ze een bewijs dat het vuur was aangestoken. Dan hebben we geluk. Je kunt je stiefbroer niet meer beschermen, ben ik bang. Deze keer is hij te ver gegaan."

 "Ik zal je niets in de weg leggen,” zei Cassidy.

 Ze wilde niet eens horen wat de brandweer te zeggen had, want ze wist alles al. Als ze Derek anders had aangepakt, zou dit nooit gebeurd zijn. "Laat me tenminste helpen om de paarden terug te brengen."

 "Cassidy, doe me een plezier en ga het huis in."

 Zijn stem was gespannen alsof zijn geduld op de proef werd gesteld.

 Ze stapte uit en liep langzaam naar het huis. Het kostte haar moeite om Michael de problemen te laten oplossen die door haar veroorzaakt waren. Alvilda stond bij de voordeur en nam haar mee naar binnen. "Dit slaat alles! Eerst een inbreker en nu een brandstichter. Wat staat ons nog meer te wachten?" Ze schonk een glas sherry voor Cassidy in.

 "Nee dank u." Alvilda besloot dat ze zelf wel een opkikker kon gebruiken.

 "Het spijt me," zei Cassidy.

 Alvilda nam een flinke slok. "Waar heb je het in 's hemelsnaam over? Jij hebt het niet gedaan!" Cassidy ging zitten op een luxueuze Victoriaanse sofa. "Dat klopt, maar ik voel me wèl verantwoordelijk."

 "Onzin,” zei Alvilda resoluut. Ze schonk zichzelf weer in.

 "Ik zal het u maar vertellen, mevrouw Gump. De brand in de stallen is het werk van mijn stiefbroer. Ik denk niet dat hij het vuur zelf aangestoken heeft, maar hij heeft waarschijnlijk een paar van zijn vrienden zover gekregen om het voor hem te doen. Volgens mij heeft hij ook geprobeerd mijn paard te stelen."

 "Als je ouder wordt," zei Alvilda mild, "ga je beseffen dat alles een reden heeft. Vaak hebben we geen idee waarom dingen gebeuren. Soms kunnen we alleen maar toezien en hopen dat het goed afloopt."

 Cassidy glimlachte even. "En soms weten we de redenen en worden we gedwongen om in actie te komen."

 "Dat had King kunnen zeggen," lachte Alvilda. "Als hem iets niet bevalt, wil hij er direct iets aan doen."

 Alvilda dronk haar sherry op en zette het glas neer. Toen ze weer opkeek, was Cassidy verdwenen. Ze haalde haar schouders op en liep naar de voordeur. Terwijl ze de grendel lichtte, werd de deur al aan de andere kant geopend.

 Michael keek de hal in. "Waar is Cassidy?"

 "Ik weet het niet. Ze was opeens vertrokken." Ze snoof, want zijn kleren stonken naar rook. Hij trok zijn colbert uit. Zijn witte overhemd was besmeurd met as.

 "Is alles onder controle in de stal?"

 "Het vuur is geblust en de paarden zijn in veiligheid. We hebben ze in de hooistal gezet tot de rook is weggetrokken. Het vuur is in de tuigkamer begonnen, maar dankzij de tuinman heeft het niet ver kunnen komen."

 "Dan hebben we geluk gehad. Kan ik iets voor je halen? Koffie, thee, of iets sterkers?"

 "Nee dank je, maar de brandweerlieden zullen wel iets willen drinken."

 "Ik zal er voor zorgen."

 Ze wilde weggaan, maar hij vroeg: "Heeft Cassidy gezegd waar ze heenging?"

 Alvilda schudde haar hoofd. "Nee, maar misschien is ze naar haar kamer gegaan."

 "Blijf even wachten."

 Michael haastte zich naar boven en was een minuut later weer beneden. "Ze is niet op haar kamer."

 Alvilda keek bezorgd. "Ik hoop dat ze niets doms gedaan heeft. Ze zei dat het allemaal haar schuld was."

 "Maar dat is helemaal niet zo!"

 "Dat weet ik en dat weet jij," zei Alvilda. "Maar zij denkt er kennelijk anders over."

 

 Chartridge was helder verlicht toen Cassidy de oprijlaan opreed in Michaels gehuurde Jaguar. Als Michael de sleutels niet in het contact had laten zitten, was ze gaan lopen door het bos. Maar dat had meer tijd gekost en ze wilde dit voor eens en voor altijd in orde maken.

 Ze wist dat Derek zich in zijn woede door niemand liet weerhouden, maar zoals de zaken er nu voorstonden, had hij King meer benadeeld dan haar.

 Ze parkeerde de auto, stapte uit en sloot zorgvuldig af. Terwijl ze de treden naar de voordeur opliep, hoorde ze harde rockmuziek. Het zou niet gemakkelijk zijn om Derek alleen te spreken. Ze hoefde haar sleutel niet uit haar tas te halen, want de voordeur stond altijd open sinds de dood van haar vader.

 Met weerzin zag ze dat iemand een sigaar had gestoken in het vizier van een harnas dat in de hal stond. Het gelach van een vrouw trok haar aandacht naar de trap aan de overzijde van de hal. Een vrouw, gekleed in een zijden avondjurk van Cassidy, kwam naar beneden met een man die zijn overhemd in zijn broek propte.

 "Dory, ik geloof dat je een opvolgster hebt," zei de man terwijl hij Cassidy aanstaarde. "Jij ziet eruit of je wel een drankje lust, liefje. Wat kan ik voor je halen?"

 Cassidy deed een stap achteruit toen hij zijn arm om haar heen wilde slaan. "Ik zoek Derek Pembroke. Weet je waar ik hem kan vinden?"

 Hij snoof minachtend. "Wat heeft Derek dat ik niet heb?"

 Cassidy richtte zich tot de vrouw onderaan de trap. "Weet jij waar Derek is?"

 De vrouw maakte een onverschillig gebaar. "Hij zei dat hij met een paar anderen bloemen ging halen voor de dames. Misschien zijn ze naar het dorp gegaan."

 Cassidy bespaarde zich de moeite om te zeggen dat er meer dan voldoende bloemen in de kas van Chartridge waren. Ze draaide zich om en ging weer naar buiten. De kas lag achter het huis en was binnendoor bereikbaar, maar ze ging buitenom om geen mensen tegen te komen.

 De lampen in de kamers beschenen het grasveld. Ook de lichten van de tennisbaan aan het einde van een populierenlaantje waren aangestoken. Vaag hoorde ze dronkemansgelach.

 Ze schopte tegen iets aan, een lege whiskyfles. Snel liep ze door, want ze wilde dit zo gauw mogelijk achter de rug hebben. Als ze Derek eerder zijn zin had gegeven, zou het nooit zover gekomen zijn. Dan had Derek zijn vrienden weggestuurd en was er geen schade op Knight's Keep. De deur van de kas stond open en warme vochtige lucht stroomde naar buiten. Ze liep naar binnen en zag haar broer bij de orchideeën waar haar vader zo trots op was geweest. Met een grote schaar knipte hij de bloeiende takken af en deed ze in een mand.

 Ze had niet verwacht dat hij alleen zou zijn. "Derek, ik wil met je praten."

 Hij keek even op en ging weer door met zijn werk. "Kijk eens wie we daar hebben! Mijn lieve zuster. Waar is je beschermheer?"

 "Dit moet ophouden, Derek."

 "Als je het hebt over het feest in je vaders huis, hoef ik je niet te vertellen, hoe je er een eind aan kunt maken."

 "Daarom ben ik hier."

 Hij stond op het punt een grote paarse orchidee af te knippen. "Laat maar horen, Cass. Ik wil er zeker van zijn dat we hetzelfde bedoelen."

 Ze aarzelde. Het was moeilijker dan ze gedacht had. "Ik ben bereid het huis aan je over te dragen." De orchidee viel op de bakstenen vloer. "Werkelijk? Hoe ben je zo opeens tot andere gedachten gekomen?"

 "Dat weet je zelf ook wel. Derek, ik heb geen zin meer in spelletjes. Wil je dat ik het huis aan je afsta of niet?"

 "Natuurlijk, maar waarom zoveel haast?" Hij kwam dichterbij. "Bovendien ben je nog iets vergeten, zusterlief. Die oude knol die je gestolen hebt."

 Cassidy's vingers omklemden haar tas. "Noga is van mij, Derek, en ik heb de papieren om het te bewijzen. Je zult genoegen moeten nemen met het huis en het landgoed. Mijn paard zul je nooit krijgen."

 Hij maakte een driftige beweging en stootte een paar potten omver. "Ik wil alles."

 Ze week achteruit in de richting van de deur, geschrokken door zijn gewelddadigheid. "Je hebt alles al. Alle waardevolle bezittingen van mijn vader zijn van jou."

 "Dat is een leugen. Er ontbreekt een paard dat Noga heet. Ze is niet in de stal."

 "Waarom wil je mijn paard, als je toch alleen maar van plan bent haar te laten afmaken?" "Omdat jij van haar houdt."

 

 Ze deed nog een stap achteruit en struikelde bijna toen haar hak bleef steken achter een tegel, maar ze was tenminste buiten. "Haat je me zo erg, Derek?"

 "Reken maar. Ik heb lang genoeg gewacht om jou klein te krijgen. Jij kreeg altijd alles wat je wilde en ik mocht tevreden zijn met de restjes. Wat haatte ik het om met mijn moeder mee te moeten toen ze jouw vader gestrikt had."

 "Mijn vader is altijd goed voor je geweest, Derek." "Ik werd behandeld als een weeskind. Jij was zijn kleine prinsesje."

 "Doe niet zo belachelijk."

 Zijn handen gleden over de schaar. "Ik dacht dat ik al jouw favoriete dingen te pakken had, maar je hebt er iets bijgekregen. Je nieuwe vriendje heeft ook al iets van me gemerkt."

 "Michael?"

 Hij maakte knippende bewegingen in de lucht. "Ja, die grote sterke cowboy van je. Waar hangt hij uit?"

 "Hij is hier," zei Michael terwijl hij achter Cassidy te voorschijn kwam.

 Pas toen merkte Cassidy hoe bang ze was. Toen hij zijn arm om haar middel sloeg, moest ze zich bedwingen om niet tegen hem aan te zakken. "Waar heb ik dit aan te danken?" snauwde Derek naar Michael. "Wil je me soms weer als boksbal gebruiken?" De schaar maakte een klikkend geluid toen hij hem opende. "Maar deze keer ben ik gewapend."

 Michael keek hem strak aan. "Jij en ik gaan even praten, Pembroke. Als Cassidy vertrokken is."

 "Ik ga niet weg, Michael," zei Cassidy vastbesloten. "Dit moet nu geregeld worden."

 "Dat vind ik ook. En dat zal gebeuren. Ga naar Knight’s Keep, Cassidy." Hij liet duidelijk merken dat hij geen weerwoord wenste. "Ik zal je stiefbroer vertellen waar het op staat."

 "Michael, ik heb Derek al verteld dat ik het huis aan hem over zal doen en hij weet dat Noga wettelijk van mij is. Er valt niets meer te bespreken.” Zijn ogen werden donker van woede. "Het kan wel zijn dat je hem iets verteld hebt, maar dat heb ik niet gehoord. Jij gaat nu met de Jaguar naar Knight's Keep."

 Hij wilde nog iets zeggen, maar werd onderbroken door het geluid van brekend glas in het huis. Cassidy keek om en zag nog net dat een van haar vaders antieke lampen op de grond kapot viel. Iemand had hem uit het raam gegooid.

 Michael had Cassidy vastgegrepen toen hij het geluid hoorde. Hij zei: "Zodra je thuiskomt, moet je Alvilda het nummer van Clive vragen en hem bellen. Zeg hem dat hij meteen een paar politie-agenten naar Chartridge moet sturen."

 Dat was voldoende voor Derek. Hij probeerde weg te glippen, maar Michael riep: "Waag het niet er tussenuit te knijpen, Pembroke. Ik ben nog niet met je klaar."

 Hij gaf Cassidy een duwtje en bleef haar nakijken tot ze verdwenen was. Toen richtte hij zich weer tot haar stiefbroer. "Luister goed, Pembroke. Ik ga je een voorstel doen dat je niet kunt weigeren."

 

 Toen Cassidy was teruggekeerd op Knight's Keep, rende ze naar de voordeur en trok hem open. Ze riep Alvilda zo luid als ze kon. "Allemachtig, kind," antwoordde een zware stem. "Je hoeft niet zo te schreeuwen."

 Cassidy stond stil en keek met grote ogen naar de man die bij de deur van de studeerkamer stond. "King! Wat doe jij hier?”

 "Ik woon hier," antwoordde hij opgewekt. Toen zag hij dat er iets aan de hand was. "Wat is er, Cassidy? Is er iets gebeurd met Michael?"

 "Nog niet. Maar we moeten zo snel mogelijk de politie bellen."

 "Laten we naar de keuken gaan," zei hij en nam haar bij de arm. "Hoofdagent Clive is bij Alvilda op bezoek. Je moet ons alles vertellen. Zij willen het ook horen."

 Clive en Alvilda zaten aan de grote tafel. Alvilda stond meteen op om extra koppen en schotels te halen.

 King vroeg Cassidy of ze haar jas wilde uittrekken, maar ze was rusteloos en angstig over de situatie op Chartridge. Ze liet haar jas op een stoel vallen en vertelde zo nauwkeurig mogelijk wat er aan de hand was. Toen ze klaar was, kwam Clive overeind en liep naar de telefoon. Hij gaf orders dat twee van zijn mannen naar Chartridge moesten gaan en ging weer zitten.

 Cassidy keek verbluft naar King die een paar scheppen suiker in zijn thee deed. "Waarom blijven jullie zo rustig zitten en gaan jullie niet naar Chartridge om Michael te helpen?"

 "Mijn zoon kan zich uitstekend redden. Hij kan Pembroke alleen wel aan. Clive's mannen zullen die andere lawaaischoppers op Chartridge aanpakken. We kunnen alleen maar wachten tot Michael terugkomt en vertelt wat er gebeurd is." Cassidy zag Derek weer voor zich met de schaar in zijn hand. "Ik ben het er niet mee eens." Ze greep haar jas. "Als jullie Michael niet willen helpen, ga ik. Jullie kennen Derek niet zo goed als ik. Hij is tot alles in staat en Michael heeft hulp nodig."

 Haar jas werd weggetrokken voor ze hem aan kon doen. King gooide hem weer op een stoel en greep haar arm. "Kom eens met me mee, meisje. Ik denk dat je een borrel nodig hebt." Tegen Clive zei hij: "Je kunt ons vinden in de studeerkamer als je mannen rapporteren."

 "Uitstekend, meneer.”

 Onwillig liet Cassidy zich meetronen naar de studeerkamer. "Ik kan niet rustig zitten," zei ze, "wanneer ik niet weet hoe het met Michael is." "Michael kan voor zichzelf zorgen." King hield haar stevig vast en bracht haar naar de studeerkamer. "Terwijl we wachten, kun je me vertellen over je stiefbroer."

 

 Hij wachtte tot ze was gaan zitten in een van de leren stoelen. "Wat heeft Derek precies gedaan?" "Zoals u weet, heeft mijn vader het hele landgoed behalve het huis aan hem nagelaten. Derek wilde mijn paard afmaken, tenzij ik het huis aan hem overdeed. Dankzij Michael is Noga nu in goede handen, maar ik heb Derek vanavond gezegd dat ik hem het huis zou geven, als hij uw eigendommen verder ongemoeid laat."

 King trok een grijze wenkbrauw op. "Je hebt een paar dingen overgeslagen. Alvilda heeft me verteld over de inbraak in de stal en de brand, maar niet over Dereks aandeel daarin. Het is alleen maar verstandig van je om het aan Michael over te laten Derek de les te lezen."

 "Hij dwong me om weg te gaan," zei ze bitter. "Ik heb jullie al genoeg moeilijkheden bezorgd. Het was mijn taak om Derek een halt toe te roepen." "Door je huis aan hem af te staan? Je mag blij zijn dat Michael tussenbeide is gekomen."

 "Het maakt niet uit wat Michael doet: ik geef het huis toch aan Derek. Dit kan zo niet langer doorgaan. Mijn vader had het zich misschien anders voorgesteld, maar dat kan ik niet helpen. Hij had Chartridge aan de National Trust moeten geven. Dit is een onmogelijke toestand." "Robert wilde dat je altijd iets zou hebben om naar terug te kunnen keren."

 "Ik was al zo lang niet meer op Chartridge geweest, King. Dat weet u beter dan wie dan ook."

 Hij knikte. "Maar jij weet niet waarom je vader met Dereks moeder is getrouwd. Robert dacht dat je de invloed van een vrouw nodig had, maar ik moet toegeven dat zijn keus niet gelukkig was." Cassidy keek opzij. "Het maakt niet meer uit wat er in het verleden gebeurd is. Ik maak me zorgen om het heden en de toekomst en daarom wil ik dat Derek het huis krijgt."

 "Over de toekomst gesproken." King veranderde van onderwerp. "Ik vraag me af wat jouw relatie is tot mijn zoon."

 Ze keek hem wantrouwig aan. "Dat kunt u beter aan Michael vragen."

 King grinnikte. "Ik denk dat ik meer kans maak om van jou een antwoord te krijgen."

 "Ik heb Michael vier dagen geleden ontmoet. We hebben nauwelijks de tijd gehad om elkaar te leren kennen."

 King ging zitten. "Dat lijkt me sterk, meisje. Ik heb je goed bekeken toen je ons aanviel omdat we Michael niet gingen helpen. Mijn zoon laat je niet onverschillig."

 Cassidy stond op en liep naar de nis met de glazen box. Ze tuurde naar het Camelot schaakspel en zei: "Ik wil er liever niet over praten. Op dit moment is het niet belangrijk of ik om Michael geef."

 "Nu ben ik het weer niet met je eens, Cassidy. Niets is belangrijker dan liefde."

 Ze keerde zich om en keek hem aan. "Ik heb niet gezegd dat ik van Michael hou."

 "Je hebt ook niet gezegd dat je niet van hem houdt. Als je vader nog leefde, was hij net zo terughoudend geweest. Hij hield ontzettend veel van je.”

 

 Onder andere omstandigheden had ze haar gevoelens voor Michael ontkend, maar ze was te ongerust om de waarheid te verbloemen.

 "Ik heb me ertegen verzet," zei ze zacht. "Maar het is waar. Ik hou van hem."

 "Waarom zou je je verzetten?"

 Ze zuchtte wanhopig. Zo vader, zo zoon, dacht ze. "Ik woon in Engeland en Michael woont in Montana. Dat geeft weinig hoop op een langdurige relatie."

 "Dat is alleen maar aardrijkskunde, liefje."

 Ze liep naar het raam en keek naar buiten. "Het is een feit, King."

 King wilde haar tegenspreken, maar op dat moment vloog de deur open. Het was Michael. Hij zette zijn handen op zijn heupen en keek naar Cassidy.

 "Jij hebt me iets te vertellen, dame."
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 "Maar Michael," zei King terwijl hij opstond. "Zo praat je niet tegen een dame. Kom binnen en ga zitten."

 Stomverbaasd staarde Michael King aan en stapte op hem af. Hij omarmde hem en riep: "Wel allemachtig, wat doe jij hier? Je werd pas over twee dagen verwacht."

 "Dat is nu al de tweede keer dat me wordt verweten dat ik in mijn eigen huis ben. Goed je te zien, Michael. Kan ik aannemen dat de zaken op Chartridge naar tevredenheid zijn afgehandeld?" "Ik weet niet of het naar tevredenheid is. Het is maar hoe je het bekijkt. In ieder geval is dat tuig verdwenen dat Derek had binnengehaald. Omdat het huis wettelijk van Cassidy is, heeft de politie ze weggestuurd wegens huisvredebreuk." "Prachtig. Wil je dan nu gaan zitten?"

 Michael schudde zijn hoofd. "Daar staat mijn hoofd niet naar, vader."

 Hij liep naar Cassidy, tilde haar op en legde haar, zonder waarschuwing, met één beweging over zijn schouders.

 Ze snakte naar adem. Het leek alsof de kamer ronddraaide toen hij zich omkeerde naar de deur. "King," steunde ze. "Doe iets.”

 "Natuurlijk," zei King.

 Met een brede grijns liep hij naar de deur en hield hem open.

 "Bedankt," zei Michael. "We spreken elkaar nog-"

 "Als je maar weet, dat ik vroeg ga slapen," zei King.

 Cassidy begon te schoppen. "Zet me neer." "Later." Hij liep naar de trap en zag Alvilda en Clive bij de eetkamerdeur staan. "Bedankt voor de hulp, Clive," ze hij terwijl hij naar de trap liep.

 "Graag gedaan," antwoordde Clive.

 Michael ging naar boven met Cassidy die met haar vuisten op zijn rug sloeg. Met zijn voet duwde hij de deur van haar slaapkamer open en trapte hem weer dicht.

 "Dit is niet leuk meer, Michael. Mijn hoofd hangt naar beneden."

 "Uitstekend. Misschien helpt dat om scherper te denken."

 "Michael, laat me los."

 "Zoals je wenst," antwoordde hij en liet haar op het bed vallen. Het baldakijn begon ervan te schudden. Ze kwam overeind en veegde boos een haarlok uit haar gezicht.

 "Ben je helemaal gek geworden?”

 Hij stond naast het bed met zijn armen over zijn borst gekruist. "Misschien wel. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo kwaad geweest ben." "Het spijt me dat Derek het je moeilijk maakte, maar ik had je gezegd dat ik je hulp niet nodig had. Ik had alles al geregeld.”

 "Dat heb ik gemerkt. Ik wist niet wat ik hoorde, toen hij zei dat je hem het huis had beloofd. Ik wil wel eens van je weten waarom je zoiets belangrijks niet eerst met mij bespreekt."

 Cassidy keek hem sprakeloos aan, want opeens begreep ze dat Michael zo boos was omdat hij zich gekwetst voelde. "Nu snap ik het," zei ze langzaam. "Je bent helemaal niet boos over Derek."

 "Eindelijk begrijp je waar het om gaat. En nu we het toch over beslissingen hebben, wil ik je voorstellen om Noga naar mijn ranch te laten gaan. Ik beloof je dat ze goed verzorgd zal worden." "Wil je Noga naar Montana brengen?”

 "Het is een goed idee, zeg nou zelf."

 "Het is een schitterend idee, Michael."

 Hij zuchtte diep en liet zijn armen vallen. "Mooi. Dat hebben we dan voor elkaar. Nu het volgende probleem. Als we getrouwd zijn, wil ik dat we alles met elkaar bespreken."

 Het bloed trok weg uit haar gezicht. Ze slikte en fluisterde: "Getrouwd?"

 Michael leek ontevreden over zichzelf. "Zo had ik het niet willen brengen. Ik had het je tijdens een diner met zachte muziek op de achtergrond willen vragen, maar dat is er jammer genoeg niet van gekomen."

 Langzaam drong tot haar door wat hij zei. Ze gleed aan de andere kant van het bed af en stond op, want ze had behoefte aan afstand.

 "Dat kun je niet menen," zei ze.

 "Of ik het meen." Hij kwam op haar af. "Ik ben nog nooit zo serieus over iets geweest."

 "Vind jij het normaal om een vrouw ten huwelijk te vragen, als je haar pas een paar dagen kent?"

 "Het is pas de eerste keer dat ik het doe." Hij kwam nog dichterbij. "En de laatste."

 Hoop en verbijstering wisselden elkaar af in haar hart. Ze durfde niet te geloven dat hij de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen. Ze durfde niet te geloven dat hij van haar hield. "Michael," zei ze aarzelend. "Hier moeten we rustig over praten.”

 Hij stond nu vlak voor haar. "Dat zullen we ook doen. Maar niet nu."

 "Michael," fluisterde ze terwijl haar vingers door zijn haar gleden. "We moeten nu praten."

 Hij schudde langzaam zijn hoofd. "Niet nu." Hij sloot zijn lippen over de hare en het leek of alles stopte. Ze zuchtte diep. Hij kuste haar tot ze begon te kreunen, en zijn handen streelden haar lichaam.

 Een hevig verlangen laaide in hen op en de gedachte aan wat er komen ging, deed hun hart sneller kloppen.

 

 Michael maakte zich los en hijgde van opwinding. Hij trok haar weer tegen zich aan en drukte zijn mond in haar hals. Haar geur en haar warmte joegen het bloed door zijn lichaam.

 Hij steunde en lichtte zijn hoofd op. Voordat hij toegaf aan zijn verlangen naar haar, moesten er nog een paar dingen geregeld worden. De passie in haar ogen deed hem bijna van gedachten veranderen.

 "Dan is er nu tenminste één vraag beantwoord," zei hij.

 Cassidy begreep niet wat hij bedoelde. "Welke vraag?"

 "Of jij mij net zo graag wilt als ik jou."

 "Dat had je al kunnen weten, Michael."

 "Ik wilde er zeker van zijn." Hij liep om het bed naar de deur. "Ik zal het nodig hebben de komende dagen."

 Ze keek hem met grote ogen aan terwijl hij de deur opende. "Michael, waar ga je heen?"

 "Ik moet met King praten. Ga jij maar slapen." Daar voelde ze niets voor. "Ga niet weg, Michael. We moeten praten."

 "Dat zullen we doen, liefje. Morgen. Als ik blijf, praten we toch niet.”

 Cassidy staarde naar de gesloten deur. Ze kreunde van ergernis en liet zich achterover op het bed vallen.

 

 Toen Cassidy de volgende morgen in de eetkamer kwam, zat King aan de ontbijttafel. Hij was alleen en voor hem stond een bord met gebakken spek, eieren, tomaat en toast. Hij glimlachte. "Goedemorgen, meisje. Heb je lekker geslapen?" "Ik geloof dat ik niet meer dan een half uur geslapen heb, King."

 "Mijn vrouw vond het altijd heel belangrijk dat onze gasten het prettig hadden, maar om de een of andere reden hebben noch Michael, noch jij goed geslapen. Michael heeft: me tot vroeg in de morgen wakker gehouden. Hij is al op. Ik geloof dat hij in de stal is."

 Cassidy ging tegenover King zitten. Het was een geluk, dacht ze, dat King niet op de gedachte kwam dat Michael en zij die nacht samen waren geweest.

 "Ik moet je nog steeds mijn excuses aanbieden, King," zei ze. "Mijn stiefbroer heeft veel schade aan Knight's Keep aangericht en dat is voor een deel mijn schuld."

 "We zijn alleen verantwoordelijk voor ons eigen gedrag, Cassidy. Wat Derek heeft gedaan, is niet jouw schuld."

 "Ik zou willen dat ik je geloofde, maar ik vind dat ik het verkeerd heb aangepakt. Als ik Derek het huis eerder had gegeven, zou er geen gat in het plafond zitten en was de stal niet beschadigd."

 "Je bent veel te streng voor jezelf."

 "Misschien. Mevrouw Gump en Michael zijn werkelijk geweldig geweest, maar ik heb ze afgelopen week veel last bezorgd."

 "Het heeft ze geen kwaad gedaan. Laten we het ergens anders over hebben." Hij sneed zijn tomaat in schijfjes en vervolgde: "Ik geloof dat ik je mag feliciteren."

 Ze keek hem onbegrijpend aan. "Waarmee?" "Michael heeft gisteravond verteld dat jullie gaan trouwen." Hij keek op en glimlachte. "Je vader zou daar erg blij mee zijn geweest. Kort voor zijn dood hebben we het erover gehad hoe goed het zou zijn als onze families verenigd werden. Robert maakte zich zorgen dat je alleen zou zijn als hij gestorven was. Hij had gedaan wat hij kon door Derek het landgoed te geven en jou het huis als toevluchtsoord wanneer je daar behoefte aan had."

 "Je hebt al eerder gezegd dat hij het landgoed aan Derek heeft nagelaten om mij te helpen."

 "Je vader was van de oude stempel, Cassidy. Hij dacht dat een vrouw een man nodig had om voor haar te zorgen."

 Het geluid van een dichtslaande voordeur deed hem weer glimlachen. "Hij zal het nooit leren om een deur zacht dicht te doen. Michael!"

 Een paar seconden later kwam Michael binnen. Zijn jas hing open en zijn haar was verward. Zijn blauwe overhemd had dezelfde kleur als zijn verschoten spijkerbroek.

 Cassidy verslikte zich toen ze hem zag.

 Hij liep naar haar kant van de tafel en gaf haar een vluchtige kus. "Heb je nog niet ontbeten?" vroeg hij, wijzend op haar lege bord.

 "Nee, nog niet," zei ze en ze moest een kreet van verrassing onderdrukken, toen ze zijn hand op haar dij voelde.

 Op dat ogenblik kwam Alvilda binnen met een trolley met thee, broodjes en koffie voor Michael. "Goedemorgen. Hebben jullie gezien wat een prachtig weer het is? Het wordt een heerlijke dag vandaag." Ze schonk thee en koffie in en vroeg: "Wat willen jullie eten?"

 "Niets voor mij," antwoordde Cassidy.

 Michael bedankte Alvilda voor de koffie en zei: "Ik heb vanmorgen geen tijd om te ontbijten. Als ik mijn vlucht wil halen, moet ik over een paar minuten vertrekken."

 Cassidy maakte een schrikbeweging en haar kopje viel van het schoteltje. Ze sprong overeind om het kleed met haar servet af te vegen, maar Alvilda nam het over.

 "Geen probleem. Ik haal wel een andere kop voor je."

 Cassidy schudde haar hoofd. "Dat hoeft niet, mevrouw Gump. Ik hoef geen thee meer." Toen ze de geamuseerde blik in Michaels ogen zag, wenste ze dat ze haar kopje niet had laten vallen. Ze had het met liefde naar zijn hoofd gegooid. "Vind je het grappig dat ik onhandig ben of ben je gewoon blij dat je kunt vertrekken?"

 Hij duwde zijn stoel achteruit en keek naar zijn vader. "Vader, wil je ons excuseren? Ik moet iets met Cassidy bespreken. We gaan naar de studeerkamer."

 "Natuurlijk." King keek op zijn polshorloge. "Maar je hebt niet veel tijd, Michael. Het is een lange rit naar het vliegveld."

 "Ik hou het in de gaten." Hij nam Cassidy bij de hand en trok haar overeind. "Kom mee, mijn lief."

 Ze rukte haar hand los en liep voor hem uit, onzeker of ze nu boos was op Michael of zichzelf. Ze had hem zo graag willen geloven toen hij zei dat hij met haar wilde trouwen. Misschien was het maar goed ook dat ze er nu al achter kwam dat hij het niet meende. Anders zou ze nog meer verdriet hebben gehad.

 Ze liep de studeerkamer in en ging naar de glazen box met het schaakspel. Michael sloot de deur en kwam naar haar toe. Hij legde zijn handen op haar schouders terwijl ze naar het schaakspel keek.

 "King gaat het niet verkopen," zei hij. "Gisteravond vertelde hij me dat."

 Ze schudde zijn handen van haar schouders en vergrootte de afstand tussen hen. "Dan kun je teruggaan naar Montana zonder zorgen om je vader."

 "Wil je dan niet weten waarom hij de fax heeft gestuurd?"

 "Wat doet dat ertoe? Je hebt bereikt wat je wilde bereiken."

 "En nog veel meer dan dat," fluisterde Michael en zijn blik volgde haar terwijl ze naar het venster liep en naar buiten keek. Het zonlicht viel op haar zachte blonde haar. "King gebruikte de verkoop van het schaakspel als een smoes om mij hier te krijgen zodat ik jou kon ontmoeten."

 Ze draaide zich om en keek hem verwonderd aan. "Heeft je vader voor koppelaar gespeeld?" "Daar komt het op neer. Ik heb hem verteld dat het gewerkt heeft."

 Ze keek naar de grond. "Maar dat was maar voor even. Je gaat nu toch weg?"

 "Kom met me mee, Cassidy."

 "Wat zeg je?"

 "Kom met me mee. Ik weet niet hoe lang ik weg zal blijven en ik wil zelfs geen dag meer zonder je."

 Ze vocht tegen haar tranen, maar kon ze niet bedwingen. "Michael, ik begrijp niet wat er aan de hand is," stamelde ze. "Het ene moment wil je met me trouwen en het volgende moment zeg je dat je weggaat. Soms kan je ik wel door elkaar schudden en dan weer..."

 Ze maakte haar zin niet af en hij beende naar haar toe en nam haar gezicht tussen zijn handen. "En dan weer wat?"

 "Het doet er niet toe," mompelde ze en ze keek naar de grond zodat hij haar emoties niet zou zien. "Het doet er juist wel toe. Ik weet dat ik je opjaag en ik zou willen dat we meer tijd hadden, maar dat is jammer genoeg niet zo. Ik wil Noga naar de ranch brengen en ik moet een paar dingen met mijn voorman doorspreken. Ik heb vier, misschien vijf dagen nodig en ik zou graag willen dat je met me meeging."

 Ze probeerde zich los te maken, maar hij liet het niet toe. "Michael, er is zoveel gebeurd in zo weinig tijd. Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken."

 Hij veegde een traan uit haar ogen. "Je hoeft maar aan één ding te denken op dit moment. Wil je bij me blijven voor de rest van je leven?" Het zou makkelijker zijn om nee te zeggen dan ja. Als ze hem vertelde dat ze niet met hem wilde leven, zou hij teruggaan naar Montana en zou ze hem nooit meer zien. Als ze ja zei, zette ze alles op het spel in de hoop dat hij genoeg van haar hield om de vele barrières tussen hen te overwinnen. Een van de belangrijkste daarvan was het feit dat ze een onafhankelijke vrouw was die in staat was haar eigen beslissingen te nemen.

 Ze keek hem recht in de ogen, nam het grootste risico van haar leven en zei: "Je vergist je, Michael. Er is iets anders waar ik over na wil denken. Ik hou van je."

 In zijn ogen was verrassing en daarna verlangen te lezen. Hij trok haar in zijn armen. "Cassidy," zuchtte hij en hij kuste haar hartstochtelijk.

 Hij werd onderbroken door dringend geklop op de deur, maar hij wist dat hij in recordtijd weer in Engeland zou zijn om bij haar te zijn.

 "Als je niet met me meegaat," zei hij, "denk ik dat je beter bij King kunt blijven. Ik wil graag dat jein goede handen bent terwijl ik weg ben." "Michael," riep King door de deur. "Als je je vlucht wilt halen, moet je opschieten."

 Cassidy liet hem los. "Ga maar snel." Weer zag hij de onzekerheid in haar ogen, maar hij moest gaan. Hij troostte zichzelf met de wetenschap dat hij niet meer van haar gescheiden zou worden na zijn terugkeer.

 

 Twee dagen later zat Michael achter zijn bureau op de ranch en praatte luidkeels door de telefoon, net zoals de avond tevoren.

 "Vader, dit is belachelijk. Ik moet met Cassidy praten. Gisteravond zei je dat ze op weg naar Chartridge was om haar spullen op te ruimen. Ik vroeg je om haar door te geven dat ze me moest bellen, maar dat heeft ze niet gedaan. Nu vertel je me dat ze naar Londen is gegaan."

 Zijn vaders antwoord was geërgerd. "Je vroeg me om voor haar te zorgen, niet om haar hier gevangen te houden. Ze kan doen en laten wat ze wil, Michael."

 "Dat zal niet lang meer duren."

 "Ik geloof dat ze dat nog niet beseft. Je bent niet erg duidelijk tegen haar geweest, krijg ik de indruk."

 Michael voelde zijn maag samentrekken. "Luister, vader, ik ben niet in de stemming voor wijze raad. Ik ben naar Engeland gekomen en je hebt me uitgelegd waarom je dat wilde. Cassidy en ik gaan trouwen. Wat wil je nog meer?"

 "Ik ben meer dan tevreden met het resultaat, Michael. Maar Cassidy is niet erg gelukkig met de situatie zoals die nu is."

 "Ik ben er ook niet enthousiast over. Maar ik wil hier alles regelen zodat ik een maand op huwelijksreis kan. Als we getrouwd zijn, zullen we orde op zaken brengen."

 "Daar twijfel ik niet aan, mijn jongen. Ik ben niet degene die onzeker is."

 "Zaterdag kom ik terug." Hij gaf zijn vluchtnummer door en de tijd van aankomst. "Ik zal proberen om morgenavond om deze tijd weer te bellen. Vraag Cassidy om dan in de buurt te zijn. Als ik haar stem hoor, kan ik het beter volhouden."

 "Ik doe mijn best." King vroeg naar Michaels broers en zuster en even later hingen ze op.

 Het was al bijna donker, maar Michael deed het licht in zijn werkkamer niet aan. Het telefoongesprek had hem niet geruster gemaakt. Toen hij naar de ranch terugvloog, was hij gaan twijfelen of het wel verstandig was om Cassidy zo snel alleen te laten. Hij had alles zo spoedig mogelijk in orde willen brengen zodat hij weer naar haar terug kon. Het was nu te laat, maar hij had het gevoel dat hij had moeten wachten tot Cassidy gewend was aan het idee van hun gedeelde toekomst.

 Voor iemand die dacht dat hij overal een antwoord op had, waren er opeens heel veel vragen waar hij zich geen raad mee wist.

 

 De rij voor de douane van Heathrow schoof maar heel langzaam op. Michael stond te trappelen van ongeduld.

 Hij durfde niet te hopen dat Cassidy hem opwachtte op het vliegveld. In de afgelopen week hadden ze elkaar maar één keer gesproken en hij was steeds minder zeker van zijn zaak geworden. Eén verkeerd woord en alles was voorbij, leek het wel.

 Toen hij eindelijk door de douane heen was, zocht hij haar tussen de mensen achter de hekken. Hij zag veel blonde vrouwen, maar de zijne was er niet bij. Hij had haar vreselijk gemist.

 Hij wilde naar buiten gaan, toen hij zijn naam op een bord zag staan. Verwonderd liep hij naar de man in uniform die het bord in zijn handen had.

 "Ik ben Michael Knight."

 De man nam de reistas van hem over en zei beleefd: "Deze kant op, mijnheer."

 Ze liepen de aankomsthal uit en de chauffeur opende de deur van een witte Rolls-Royce. Michael ging zitten. Hij wachtte tot de chauffeur de reistas in het bagageruim had opgeborgen en was ingestapt. Toen vroeg hij wie de auto had gestuurd.

 "Ik heb geen idee, mijnheer."

 Michael besloot om niet verder te vragen. De chauffeur ging niet in de richting van Somerset. Hij trommelde met zijn vingers tegen het raam en wachtte af waar hij naartoe werd gebracht. Toen de Rolls voor een bekend flatgebouw op Bayswater Street stopte, klopte zijn hart in zijn keel.

 Hij wachtte niet tot het portier voor hem geopend werd en stond al op het bordes toen de chauffeur hem terugriep.

 "Uw tas, mijnheer."

 Michael liep terug en nam de tas over. Hij zocht naar zijn beurs, maar de chauffeur stak zijn neus nog meer de hoogte in dan hij sowieso al deed. "De rit is al betaald, mijnheer."

 Michael draaide zich om en haastte zich naar de voordeur. Hij rukte aan het slot. Een ogenblik later hoorde hij een zoemer en de deur ging open. Gespannen stond hij voor Cassidy's deur. Hij klopte niet, want hij wist dat de deur van het slot zou zijn.

 Toen hij de knop wilde omdraaien, ging de deur open. Hij verloor bijna zijn evenwicht en struikelde de flat binnen. Voor hij iets kon zeggen, legde Cassidy haar hand op zijn mond.

 "Geen woord, Michael. Niet één woord!”

 Hij hief zijn armen berustend op en knikte.

 Ze greep zijn hand en nam hem mee naar de enige leunstoel in de kamer. "Ik wil dat je nu gaat zitten en naar me luistert. Misschien is het moeilijk voor je, maar het moet."

 Michael was zowel geërgerd als geamuseerd. Als het iemand anders was geweest, was hij zonder meer woedend geworden. En als ze hem niet wilde, zou hij ook woedend worden. Ze was gekleed in een lichtblauwe rok met een bijpassende blouse en een wit vest. De blouse en het vest waren met knoopjes gesloten en hij vroeg zich af hoeveel tijd het hem zou kosten op haar uit te kleden.

 Ze stond voor hem, de armen over de borst gevouwen, terwijl ze wachtte op zijn antwoord. Hij maakte een gebaar dat ze kon zeggen wat ze op haar hart had.

 "Sinds we elkaar ontmoet hebben," begon ze, "heb jij voornamelijk het woord gehad, maar nu is het mijn beurt. Ik heb zes dagen de tijd gehad en..."

 Hij stak zeven vingers op.

 Ze glimlachte even. "Ik heb zeven dagen de tijd gehad om na te denken of we zullen trouwen of niet. Het is een belangrijke beslissing, misschien de belangrijkste van mijn leven."

 Ze begon heen en weer te lopen. "We kennen elkaar nog maar heel kort. En dan is er het gegeven dat je zo ver weg woont. Maar wat de beslissing werkelijk moeilijk maakte, is dat ik van je ben gaan houden."

 Ze keek hem strak aan toen hij uit zijn stoel overeind wilde komen. "Michael, je hebt iets beloofd."

 Hij viel terug in de kussens.

 "Dank je wel," zei ze vormelijk. Ze begon weer op en neer te lopen en vervolgde: "De avond dat ik Derek had gesproken op Chartridge, was je woedend op me omdat ik je niet verteld had dat ik het huis aan mijn stiefbroer wilde afstaan. Tegelijkertijd verwacht je van mij, dat ik met al jouw plannen akkoord ga zonder dat je iets met mij bespreekt. Vind je dat eerlijk?"

 Hij opende zijn mond en sloot hem weer en schudde alleen maar instemmend zijn hoofd.

 "Ik vind het ook niet eerlijk, maar daar kunnen we verandering in brengen. Eigenlijk denk ik dat de meeste problemen die ik zie, opgelost kunnen worden als we ze de tijd geven. Behalve één heel belangrijk ding."

 Hij maakte een gebaar dat ze door kon gaan. Cassidy had er lang over nagedacht hoe ze dit gesprek met Michael zou aanpakken. Ze had hem haar problemen heel kalm voorgelegd zoals ze van plan was geweest. Ze had gezegd wat ze wilde zeggen. Nu moest ze de vraag stellen waar alles van afhing. Zijn antwoord zou de doorslag geven.

 Ze ging tussen zijn benen staan, legde haar handen op de stoelleuningen en boog zich over hem heen.

 "Alles komt neer op deze ene belangrijke vraag. Waarom wil je met me trouwen?"

 Hij keek haar recht in de ogen en zweeg.

 Toen hij bleef zwijgen, verloor ze bijna haar zelfvertrouwen. "Nu mag je praten," zei ze snel.

 Zijn blik ging naar haar mond en ze slikte zenuwachtig.

 "Michael, dit is moeilijk voor me. Geef antwoord. Waarom wil je met me trouwen?"

 "Ik hou van je," zei hij eenvoudig. "Ik kan niet zonder je leven."

 Ze moest zich stevig vasthouden aan de stoelleuning, zo groot was haar opluchting. Toen Michael haar in zijn armen nam, gleden ze beiden op de vloer.

 Hij deed wat hij zeven dagen lang had willen doen. Hij kuste haar, ruw en uitgehongerd en ze voelde het wanhopige verlangen dat in hem was. Ze legde haar benen om hem heen en hij verloor bijna zijn zelfbeheersing. Zacht streelde hij haar gezicht en haar blonde haar.

 "Ik dacht dat je het wist," zei hij.

 "Hoe kon ik het weten? Je zei dat we gingen trouwen, maar je hebt nooit gezegd dat je van me hield."

 "Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest in bed als met jou. Kon je daaraan niet merken wat ik voor je voelde?"

 Haar handen gleden over zijn gespierde heupen. "Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen. Jij moest ook van me horen dat ik van je hield."

 "Toch heb ik er geen spijt van dat ik je een beetje heb opgejaagd.” Zijn mond beroerde de hare. "Als ik mijn zin had gekregen, waren we getrouwd op de dag dat ik je voor het eerst zag. We hebben ons hele leven voor ons om de problemen op te lossen waar we ons zorgen over maken."

 "Zoals waar we gaan wonen?”

 "We kunnen de ene helft van het jaar in Montana wonen en de andere helft hier. Ik koop Chartridge voor je als je dat graag wilt. Ik zal alles doen wat ik kan zodat we bij elkaar kunnen zijn."

 "Zei je niet dat we een heel leven de tijd hebben om alles te regelen?"

 "Niets meer en niets minder."

 Ze glimlachte even. "Waarom geef je me dan nu niet vast een voorproefje van mijn leven als de vrouw van een cowboy?”

 Hij stond op en nam haar met een soepele beweging in zijn armen. "Dat wordt zwaar werk om met jou getrouwd te zijn." Hij kuste haar en droeg haar de slaapkamer in.

 

 Een paar uur later kwam Cassidy half overeind. "Ik vergat je te vertellen dat ik nog een voorwaarde heb voordat ik met je ga trouwen."

 Hij knorde tevreden. "Vertel op."

 Ze keek hem aan en zei: "Wat is je voornaam?" Hij grinnikte en trok haar weer tegen zich aan. "Dat zul je wel merken op onze huwelijksdag. Ik moet het op de trouwakte laten aangeven."

 Ze glimlachte. "We moeten gaan nadenken over riddernamen voor onze kinderen, als dat bij jullie de gewoonte is."

 Hij rolde haar op haar rug en zei zacht: "Maar nu niet."
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